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BEVEZET~S 

l. A zsoltárfordítás fontossága és nehézségei 

M.a, amikor divatos a hagyományt felülviz•sgálni, 
könnyen felmerülhet a kérdés: vajon o zsoltárimádság 
felett nem járt-e el az idő? Tudjuk, hogy az összes 
ószövetségi könyv közül ·a Zsoltárok Könyve az, amelyet 
az újszövetség .aránylag leggyakrabbon i·déz. A nogy 
egytházatyók - Szent Ambrus, Szent Ágoston, hogy csak 
a legismertebbe·ket idézzük - a zsoltárokat a néppel 
együtt imádkozták, sőt beszédsorozatbon magyarázták. 
Ki meme ma akárcsak egy papi lelk,igyokorloton is a 
119(118). zsoltár verseiről elmélkedni, mint AmbriJS a ke­
resztény nép előtt? Hol az a mű, amely a mai bibl·ikus mű­
veltség súnvonalán s a mai keresztény imádságos életé­
nek nyelvén fejtené ki a zsdltárok tartalmát, ahogy Szent 
Á·goston az .Enarrationes in Psalmos" ·kötetekre menö 
beszédsorozatában vagy Joannes Cassiodorus az .,Ex­
positio Psalmorvm" -ban? Akik a zsol.tárokat imádkozni 
és 'imádkoztatni próbálták, azokban nem egyszer vetöd­
hetett fel a kérdés: Ienet-e ez manapság termékeny mó­
don n·api imádságunk, főképp a hívek szélesebb rétegei­
ben? 

Ezzel szemben tény, hogy az Egyház a szentmise li­
turgiájáno•k kialakításóban é-s a zsolozsmában tovóbbro 
is bőségesen felhasznália a zsoltárokat. T ény az is, hogy 
az utolsó évtizedekben sikeres, kö'ltöi és 4mádságos ihletű 
zsoltárfordítások láttok nopV'ilágot különböző világnyel­
veken (Gelrnea·u franciául, Guardini németül, o Grai~-for­
dítás angol·ul). Es aki·k ezeket forgatták, nem egyszer 
megtaposzta'lták a szentírási monclat igazságát: .,az én 
igéim el nem múlnak", azaz lsten sugalmazott szova fö­
lött sosem jár el az idő. 

Az Egyiház az utóbbi i·dőkben fokozottan és .ismételten 
bátorított arra, hogy a Szentírás megértését minden nyel­
ven elősegítsük, mindenki számára a maga igénye és •is­
kolázottságo szíonvonalán lelhetövé tegyük: jó fordítások 
létrehozásával, a szövegek a·lapos tanulmányozásóval 
és magyarázatáv.ol. A zsoltárimádkozás Irodorca gyakran 

5 



a fordítások kudarca, nem a zsoltároké. Legtöbbször pe­
dig a magunk hibáj·a, amennyiben nem tárjuk fel - ma­
gunknak és másoknak - a szövegekben rejlő k·incseket. 

A zsoltárfordítás azonhan nem könnyű feladat. Min­
den zsoltár külön költemény: nem egyszerű, nyelvtanilag 
pontos fordítást, hanem müfordítást igényel. A műfo11dítás 
szabályait és alapelveit illetően nincsenek általánosan el­
fogadott tételek. ~s bár a magyar nyelvű műfordítás min­
den szempontból kiváló hagyományokkal és ragyogó 
teljesítményekkel rendelkezik, hagyományait és eszközeit 
sajátságos módon ritkán, vagy éppen alig alkalmazták a 
bibliai szövegekre. A szent szövegek műfordításának el­
veiröl pedig még csak nem is tárgyaltak igazán, nem 
hogy tisztázták volna őket. 

Egy további nehézség, hogy a zsoltárok ősrégi költe­
mények. A legrégibb szövegek talán több mint 3000 éve­
sek (így pl. a 29. zsoltárnak egyes, valószínűleg kánaáni 
eredetű részei), és a legújabbak is idősebbek 2000 évnél. 
A mienktöl különbözö kultúrkörböl erednek, nemcsak 
vallásos v·iláguk áll meglehetösen távol tőlünk, hanem 
nyelvi és eszté~ika·i formáik is, képzeletvilágu•k sokszor 
idegennek tűnik, s ezért mondanilfalójukat cs·ak nehezen 
tudjuk mai nyelvi és költői formákban kifejezni. 

RáadásUli a zsoltárok fordítása több nyelvi nehézséget 
okozott és okoz ma is, mint minden más ószövetségi 
könyvé. Innen ered a Vulgáta zsoltárszövegeiben talál­
ható sok homály, innen érthető, hogy az elmúlt harminc 
évben két ún. hivatalos latin nyelvű fordítás is megjelent: 
az első, o Psalterium Pianum 1945-ben, a máso­
dik pedig, amelyet a továbbiakban röviden N e o -
v u l g á t á nak nevezünk, a *Liturgia Horarumu új ki­
adásában 1970-ben. Ezek az új latin fordítások igyekez­
tek kihasználni mindazt az új adatot és felismerést, 
amelyet a modern bibliakutatás bocsátott reooel·kezé­
sünkre a zsoltárok megértéséhez. A Pianum volóban sok­
helyütt sikerrel kijavította a Vulgáta szövegét, de e.gészé­
ben a latin nyelv szakértői mint költöietlen fordítást el­
maraszt.alták. A Neavulgáta ezzel szemben a régi Vul­
gáta kifejezésmódját próbálta összekapcsolni a modem 
szentírástiJdomány világossá-gával. 

Az utőbbi évtizedekben több olyan modern nyelvű 
fordítás jött létre, amely nem annyira költői szépségre 
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törekedett, hanem pontos és alapos nyelvtani elemzéssei 
próbálta a zsoltárok homályát eloszlatni. A költői fordí­
tások jobbára ezeken a prózai változatokon olapulnak, 
mintegy .nyersfordításkéntM használják őket a héber szö­
veg .megfejtésére". A héber szöveg U•gyanis sok helyen 
valóban megfejtésre szarul: egyszerű, szótárral-nyelv­
tonnal való lefordítása semmiféle értelmes szöveget nem 
eredményez. Ilyenkor a szentírásszakértő mesterségének 
eszközeivel az ókori fordítások és értelmezések segít­
ségét veszi i·génybe. Máskor a szöveget .romlottna'kM je­
lenti ki, és egyes betüket átalakít vagy kiha·gy, rokon 
nyelvek, archeológiai leletek, párhuzamos szövegek vagy 
etimológia·i elemzés alapján állítj•a helyre az eredeti értel­
met. Egy-egy ilyen megfejtés akkor mondható sikeresnek, 
ha o bizonyítékek al.apos átvizsgálása során és esetleg 
később felfedezett további érvek alapján kiérdemli a 
tU<dományos vilá·g egyetértését. Ugyanilyen fontos azon­
ban az is, hogy a megoldás fényt vessen a szöveg egé­
szére, azaz valóban világosság forrása legyen az egész 
költemény számára, nemcsa·k a nyelvi formát, de a költöi 
kompozíciót illetően ·is. 

Fordítás közben igyekeztünk tekintettel lenni az el­
múlt 15-20 év tudományosan legalaposabb és leginkább 
elismert fordításaira, ill. kommentárjaira. A régebbi mü­
vek közül csak E. POD~CHARD, L es Ps a um es l-ll. 
c. müvét vettük figyelembe. E mü első kötete 1949-ben 
jelent meg, a második csak a szerző halála után, 1954-
ben. Joggal lehetne büszkesége az ötvenes évek fr·ancia 
kotol·i·kus szentírástudományának, de sajnos befejezet­
lellÜI maradt (csak az első száz zsoltárt tárgyalja és a 
110.-et), és aránylag kevéssé ismerik. Használtuk nem 
egy pontban Hans Joachim KRAUS Ps a l me n l-ll. c. 
monumentális müvét, amely kitűnik rendszerességével és 
alaposságávaL Sajnos sok nyelvi és fordítási problémát 
a héber szöveg önkényes megváltoztatásával próbál 
megoldani. Továbbá kiodási éve óta (1960) számos el­
gon.dolását tévesnek va·gy valószínűtlennek találta a 
szentírástiJdomány. Mint költői igényű és egyben tudo­
mányosan megalapozott modern fordítás, feltétlenül ki­
emelkedik a B i b l e d e J é r u s a l e m szövege (3. ki­
adás 1964, elsősorban R. Schwo'b, R. Tournay és J. Ge­
linea u műve). Jegyzetei és címei sok segítséget nyújtottak 
Ma·gát a szöveget csak fenntartásokkal tudtvk használni, 
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mert o nehézségekkel megtűzdelt héber szöveg helyett 
tudvalevőleg szívesen követi a Hetvenes görög fordítást. 
Sokkal bizoolmatlanctbbok voltok a Hetvenes iránt a 
B i b l e d e :1 a P l é ·i a d e fordítói. Nem egy esetben 
segítségünkre volt ez az 1959-ből származó remek francia 
fordítás, a VIilághírű 1:-douord DHORME müve, amely első­
sorban a vallástörténeti szempontokat és összefüggéseket 
domborítjoe ki. 

Fordításullkra azonban legnagyobb hatássol Mitohell 
D.AHOOD háromkötetes müve volt: T h e Ps a ,lm s l-lll, 
The Anchor Bible 16, 17, 17A (1: 1965, ll: 1968 
és 1973, lll: 1970). Ez a mü nemcsak a qumrani tekercsek 
szövegkritikai adata.it Ftasználja fel, hanem az ugariti és 
általában a föníciai nyelv és költészet legfrissebb feltá­
rása alapján rengeteg nyeiV~i nehézséget megold, rámutat 
kóltői szerkezetekre, és általában beállítja a zsoltárokat 
egy kulrurálisan széles, történetileg régi nyeiV'i és irodal­
mi hagyományba. 

Ami a magyar nyelvü zsoltárfordítást illeti, természe­
tesen úttörőnek tekintettük SIK Sándor munkássá-gát; köz­
vetett hatás·a bizonyára felfedezhető szövegünkön. Azért 
mooojvk, hogy .közveteW, mert nem egy pont·ban tudo­
toson szembefordultunk azokkal a módszerekkel, amelye­
ket használt. T alá n S'k Sándor második zsoltárfordítása 
(1955) mutatja legszemléletesebben, hogy ez a munka 
mennyire a Scyl·lo és Charybd·is veszélyeit rejti magában: 
a szöveghüség és költőiesség kettős követelménye egé­
szen gúzsba köllheti a fordítót. Pedig tu.lajdonképpen ez 
a két követelmény nem állhat szemben egymáss·al. A 
.költői" fordítás ugyanis nem azt jelenti, hogy egy tartal­
milog pontos próza.i fordítást változtatások és mega·lku­
vások árán előre meghatározott forma.i keretek közé kell 
kényszeríteni. A vers köiltoiségét maga ·a tortalmi mon­
dal'l'ivoló követe~i: a fordító tollén egy töröl, ugyanohból 
a megértésből kell fakadnia a nyelvi kifejezésnek, a vers­
formánek és a tartalmi hűségnek. Gyakorlotban a fordí­
tót mégis rengeteg dilemma elé állítja ez a kettős köve­
telmény. Hiszen ami o mogY'Qr nyelvérzéknek vagy verse­
lési hogyománynak megfelel, az esetleg kétségeket tá­
maszt a szöveghüség szempontjából, - vagy megfoodít­
va: ami·kor nyelvtanilog közel van az eredeti szöveg 
mondanivalójóhoz, elárulta a mogyar nyelv szellemét, 
vagy k~fejezései elveszti·k a költőiesség lendületét. 
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2. Fordításunk célja és alapelvei, eredményei és tökélet­
lensége 

Mindenekelőtt műfordítást akortunk odni, hogy o 
magyor zsoltár mint vers ·is hasson ·oz olvosóro, egy­
szerre szóljon az értelemnek és a szívnek, az ószövet­
ségi istenélményt o költői közlés minden eszközével él­
ményszerűen közvetítse. A fordítás ezért ritmikus és rí­
mes, gyokron használ betűrímet (alliterációt), érzelmileg 
fűtött, sőt néha túllfűtött, .akár oz eredeti, és követi o 
zsoltárok hangulati változatosságát, o mélységek iszonyá­
tól a Magasságok ujjongó dicséretéi.g. 

Versforrnánk - Sík Sándort követve - rímes jombus, 
tehát nem i·gyekeztünk o héber szöveg hangsúlyos rit­
musát ·utánoz•ni. A hangsúlyos, azaz magyaros verselés 
használata lJgyanis talán ~elleténél jobban .. megmogyo­
rítotto .. volna o zsoltárok világát, míg o modern költé­
szerunkben rengeteg modulációra képes jambusi ritmus 
rugalmasabb, tágabb versforma. (Sorvégi rímek a héber­
ben nem szerepelnek, magy·or fülnek azonbon enélkül 
nem i•gozán vers o vers. De sokszor válosztottunk tom­
pá'bb vagy távolibb összecsengéseket, nehogy o figyel­
met ez 'kösse le túlsá-gosan.) Mindome.llett próbá,ltunk a 
héber verselés költői fogásaiból annyit átülte~ni magyar­
ro, amennyit csak lehetett. A gondolotritmus elve jól is­
mert nálunk is, és ez általában nem jelent nagyobb for­
dítási problémát. Y.on azonban használotának nem egy 
olyan árnyol·oto, amelyet magyarul visszaadni nem min­
dig könnyű. Ilyen például a sorok ún ... khiosztikus· el­
rendezése: 

oz ártatlant Mkon leszúrja, 
rejtekből tör o nyomorultra (Zsolt 10,8). 

Az azonos jelentésű szavokot összekötve x-alakú ábrát 
kapunk (oz x görög neve khi, i·nnen az elnevezés). Ha­
sonló költői forma oz összetett istenév (mint pl. .Magas­
ságos lsten", .. Felséges úr", .Győzelmes lsten·, .. Ma·gas­
ságos úr" s~b.) kettévál·osztáso és a gondol·otritmus szer­
kezetébe való beleillesztése, esetleg kh.iasztikus formá­
bon. Példa az utóbbiro: 

Mivel o király bizalma az úr, 
a Mogasságos hűségétől el nem tántorul 

(Zsolt 21,8). 
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Szavak vagy sorok ismétlése is gyakori költői eszköz. 
Jellegzetes föníciai formát találunk pl. a 29. zsoltárban: 
több versszakon át három sor azonos szóval vogy ki­
fejezéssel kezdődik, míg a negyedik sor új mondonivalót 
hozva lezárja a versszakot. Máskor a szóismétlés mint a 
gondolatritmus egyik változat·a jeleni·k meg, amelyben a 
párhuzamos ritmus a haladó ritmussal van egybekap­
csolva: 

Settenkedik, mint leshelyén oroszlán, 
lesi a meggyötörtet, felragadja, 
a meggyötörtet felmgadja s elr·abolja 

(Zsolt 10,9). 

Magyarbon a szóismétlés könnyen válik nehézkessé. 
Ez a fent·i pél·dában is érezhető. Az eredeti azonban még 
tovább megy, amennyiben a .meggyötörtet" és • felra­
gad ja" szovokon kívül a .settenkedi;k" szót is megismétli. 
Mi ehelyett már kénytelenek voltunk egy hosonló értelmű 
szót használni. Altalában az ilyen költői esz·közök for­
dításánál a nyelvi és ritmikai kötöttségek, valamint a 
szépérzék vagy jóízlés ·ismételten hotárt szabott. Hoson­
lóan az eredeti szöveg képeinek va·gy fordulatain.ak tö­
mörsége nem egyszer lehetetlen feladatnak bizonyult a 
mai magyor nyelv (va·gy legalábbis a fordító nyelvtu·dá­
sa) számára, és megalkuvásra kényszerített. 

Egészen egyedülálló formai nehézséget jelentettek az 
ún. ábécés zsoltárok. Ezek versei vagy sorai a héber ábécé 
egymást követő betűivel kezdődnek. Eredetileg ez a for­
ma talán csak a zsoltár sorainak emlékezetben tartását 
szolgálta. Ahogy azonban a zsoltárokban jelentkezik, 
már gondolati és esztétikai jellegű is. Az ábécé ugyanis 
az írásbeliségnek és Í·gy a nyelv egészének szimbólumo. 
Továbbá az ábécés forma, akárcsak a mai szenett vagy 
egy modern rímképlet, szigorú formai ·követelményeket 
támaszt a versíróval szemben. Minthogy a héber és a 
latin ábécé egyformán 22 betűből áM, kézenfekvőnek tűnt 
az ábécés forma visszaadása fordításunkban. Viszont ez 
a formai megkötöttség a szöveghűség szempontiából né­
ha rendkívül terhesnek bizonyult, és a fordítóban újra 
meg újra fölvetette a kérdést: nem volna-e jobb az 
ábécés szerkezettel szakítani. Ennek a kísértésnek mégis 
ellenálltunk. Az eredefli ugyanis hasonló formoi kötött­
ségek fegyelmében született: szórendi inverziókkal, néna 
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ritka szavakat előkotorva, néha ba·nális kötőszék ismét­
lésével, legtobbször laza gondolati szerkesztéssel halad 
a szöveg több~kevesebb nehézséggel az ábécés szer­
kezet kívánalmai szerint, azaz az egész versből kitűnik, 
hogy egy formai követelmény kormányozza és "szedi 
ráncba" mind sorait, min>d mondaniv·olóját. A fo~dító, ·ami­
kor az eredeti szöveget tartalmilag i·gyekszik megtartani, 
hasooló .fogásokra· kényszerül. Az eredmény, úgy hisz­
szük, végső fokon azonos avval, amit az eredeti költe­
ményben találvnk. 

Különös gondun·k volt arra, hogy a fontosabb sz.ava­
kat és kifejezéseket - legalábbis ugyanazon a zsoltáron 
belül- ugyanavval a szóval fordítsuk. [gy pl. a 119. zsol­
tárnak a Törvényre vonatkozó szinonímáit olyan sorrend­
ben és ott használtvk, mint ahogy a héber szövegben ta­
lálhatók, azaz szót szóval fordítottunk. Ugyanígy jártunk 
el a bűn sz,inonímáival az 51. zsoltárban. Megesett az is, 
hogy erre nem volt lehetőség {lásd pl. a "derek" szó for­
dítását az l. és l Ol. zsoltárban). 

Sokban - bár nem mindenben - követtük Dahood 
szövegét, főképp ott, ahol más fordítások csa.k az eredeti 
szöveg átolakításával vagy a Hetvenes fordítás követésé­
vel boldogultak. Ez a fordítás, úgy érezzük, nem jött 
volna létre Dahood műve nélkül. Igaz, hogy az ő rend­
kívül gondos és pontos angol szövege költőileg élvez­
hetetlen. Mégis •leginkább ő segített, hogy felismerjü.k 
egy-egy zsoltár költői kompozíciójának egészét, és így 
megtaláljuk azt ·az alapélményt, ameiY'ből a zsoltár fa­
kad, és amelynek megértése a költői fordítást lehetövé 
teszi. Ez a versélmény hiányz·ik a leggyakrabban sok 
modern fordításból, ezért érthetetlen költőileg a latin for­
dítások mindegyike is. T a•nulságos l eme pl. sorról-sorra 
összeve·tni a 139. zsoltár itt közölt szövegét a Neavulgáto 
fordításával. A sarok értelmileg legnagyobbrészt meg­
egyeznek, a Neovulgátáhan azonban nem található meg 
a költemény egységét magyarázó szerkezet: néhány ho­
mály~ sor, rossz·ul rekonstruált kötőszó vagy igeidő 
miatt az egész darabokra hull, és az olvasónak nem 
tudia igazáhan átadni mondanivalója teljét. A későbbi 
tudományos ha1lodás bizonyára Dahood megoldásainak 
egy részét is helyreigazítja vogy k>iegészíti. Abban azon­
ban hiszünk, hogy az a szemlélet, amellyel a költemé­
nyek belső egységét sikerült felfedeznie, az egyetlen 
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járhotó út a műfordító számára. Ebből a szempontból 
fordításunk remélhetőleg eddig kevéssé ismert értékeket 
tár a magyar olvasó elé, sőt talán megszeretteti a zsol­
tárokat olyanokkal, akik az edd;gi fordítások alapján 
nem tudtak velü·k megbarátkozni. 

3. A zsoltárok vallásos és teológiai tartalma 

A zsoltároskönyv líroi formáhan tartalmana az ószö­
vetség egész vallásos gondol·atvilágát. Ezt a gondolat­
világot két oldalról közelíthetjük meg: egyfelől mint üdv­
történetet, azaz az ószövetségi nép mint közösség oldo-
16ról, másrészt az egyén oldoláról mint hitet és vallásos 
é~ményt. 

A zsoltárokban gazdogon tükröződnek az üdvösség­
történet nagy é~ményei, miodaz, ami Izrael világfelfogá­
sát és saját magáról mint népről való nézeteit meghatá­
rozta. A történelembe belépő, népet formáló, vezető és 
szabadító lsten képe szinte minden költeményben je~len 
van, még ott is, ahol az egyén legegyénibb boja-gondja 
jut ·kifejezésre. A legfőbb ·közösségi történeti téma az 
Exodus, az egyiptomi rabsághól való szabadulás. Erre a 
zsoltárok gyakran utalnok. Más történeti tény leírása rit­
ka, inkább az üdvtörténet tanulságai találhatók meg a 
zsoltárokban: az lsten szabadító és büntető tetteinek 
pedagógiája, a nép bűnei·nek, bűnhődésének és bűnbá­
natának szinte állandó hullámzáSQ, amely mögött mindi·g 
kettős istenarc rejlik: olyan Istené, aki gondoskodó sze­
retetét soho meg nem taga.dj·a, de aki ugyanokkor hallot­
Ion erkölcsi igényeket támaszt, határtalan•ul • féltékeny•, 
és az erkölcsi rossz megrovásában könyörtelen. A nép 
tehát egy emberfölöttien tökéletes, szeretetével teljesen 
lenyűgöző és ugyanakkor követelményeivel .elviselhetet­
lenül• i·gényes lstennel áll szemben. Tőle kapjo hivatását, 
előtte buki·k el, "hozzá menekül, benne találl kősziklát, 
sza·badulást, nyugalmat, létének szilárd alapját. 

A népnek ez a kollektív istenélménye gyakran szólo'l 
meg a király ajkán va·gy legalábbis a király nevében. Az 
ún. királyzsoltárok száma vitatott, de mindenesetre nagy­
számú zsoltárban fordul elő több-kevesebb hivatkozás a 
kirá11yro. ö a nép képviselője lsten előtt olyan értelem­
ben, hogy lstennek a nép irán~i szeretete, kiválasztó ke­
gyelme, őket illető szemrehányó vagy büntető szavamind 
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a királyra összpontosul. Ugyonokkor a király, mint lsten 
Felkentje, az ö szeretetének letéteményese, sőt az ö 
képviselője, fogadott fia és örök urolkedásának látható 
jele a nép között. Ez a teológia az ószövetség folyamán 
dinamikus fejlődésben van. Egyes kifejezésekben ugyan 
könnyű fölfedezni az ókori Közelkelet általános stHusát 
és gondolkodásmódját. De egyedülálló az a fejlődés, 
amellyel ez a k,irályideál tisztul, lelki értelmet vesz fel, 
és kitárul egy eszkatológikus jövő felé. Ez a királyi mes­
sianizmus az, amit az apostoli Egyház a feltáma·dás után 
értett meg, mint Krisztusra vonatkozó jövendölést, s amit 
a kereszténység azóta is a krisztusi országra alkalmaz. 

Az ószövetségi nép vallásos életében igen nagy jelen­
tőségű a T em pl om és az oda összpontosuló kultikus élet. 
A zsoltárok pontos liturgikus használatáról több az el­
mélet, mint a tényleges adat, de kétségtelen, hogy nem 
egy zsoltár vagy templomi használatra íródott, va·gy ké­
sőbb a templomi liturgiában olkalmazták Sokszor azon­
ban a szentélyre való utalás nem egyszerűen a jeruzsá­
lemi templomot jelenti, hanem lsten égi lakhelyére vonat­
kozik. Nem egyszer pedig hiába próbálunk határvonalat 
húzni a két értelem között, hiszen a zsoltáros a föl·di 
templomban is az égi szentély földi megvalósulósót látja, 
tehát nem hogy nem akarja elkülöníteni őket, hanem 
éppen a két szentély azonosságára fekteti a hangsúlyt. 
Amint a jegyzetekben néhol említettük, a keresztény 
imádkozó számára a Templom témájána·k van egy jól 
bdol·gozott újszövetségi teológiája, amely elsősorban 
Sz. János evangéliumában, a Zsidóknak írt levélben és 
a Jelenések könyvében talá~ható. Ugyanígy a .szent vá­
rosnak* a zsoltárokban gyakran szereplő képe keresz­
tény hitünk értelmezésében elsősorban az égi Jeruzsále­
met, egyetlen .mar·adandó városunkat• jelen~i, és annak 
tökéletlen, de mégis szívünk minden gondjával eljegy­
zett megvalósulását az egyházi közösségben. A szent 
város teológiája, úgy, ahogy lzaiásnál olvassuk, ugyan­
csak jelen van a zsoltárokban. Számunkra ez nem lehet 
H túlhaladott álláspont•, honern azt fejezi ki, hogy a föld­
kerek,ség királynője, örömének és üdvösségének forrása 
az ·Egyház, és a Gonosz minden hatalma - a Pc>kol ka­
plli - nem döntheti meg. Csak ebben a távlatban tudiuk 
ezeket a zsoltárokat igazán birtokba veMi, illetőleg újra 
birtokba venni, - mert hiszen az apostoli század és a 
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szentatyák kora, majd a középkor ilyen gondolatokkal 
imádkozta és értelmezte a zsoltároskönyvet. 

Ami az egyén vallásos világképét Hleti: a zsoltáros­
könyv rendkívül sokszínű és gazdag. A modern olvasót 
bizonyóra meglepi az imádkozó ember érzelmi skálájá­
nak változatossága: milyen árnyaltan fejezik ki ezek az 
ókori imádságok a csüggedt szív levertségét, a halálél­
mény rettenetét, az lsten mindentvdó és m~ndenható való­
sága előtti ·döbbenetet, a magány és elhagy·atottsóg kín­
ját, a közösséggel való meghasonlottság keserűségét, az 
istenvágy szomját vagy az öregség és elmúlás borúlótó 
keservét. Meglepően sokszor olvasunk az üldözött igaz 
gyötrelmeiről; egyes zsoltárok sz inte paranoiás hangu­
latot árasztonak: mintha a szerző minden sarokban ellen­
ségeket ló~na, akik ellene s·ugdolóznak, szervezkednek 
és megrontásóra készülődnek. Fontos azonbon tudnunk, 
hogy ez sokszor csa·k a zsoltáros kultúrkörének nagyo­
mányain alapul: drámai módon megjeleníti azokat az 
erőket, am~lyek miatt szenved. Azaz az .üldözés· bi­
zonyos fokig irodalmi téma, mintegy a szenvedő ember 
kínjait okozó erők H.megszemélyesítése·, konkretizálása. 

A zsoltárok világában uralkodó elem a Teremtő Is­
tenbe vetett fTit. Ennek megjelenési formája sokféle. Alta­
ló1bon az Alkotóro, a mindenség Urára hivatkoznak. Má­
sutt az őskóosz mitológiai témájára vonatkozó ·utaláso­
k·at talól•unk: Jóhvé az, aki a tenger szörnyét, Tannínt le­
fejezte, ő a Leviátán, az ősszörny alkotója, az évsz·okok 
körforgása, az égitestek és csillagok mind az ő kezéből 
erednek. Ezekben a leírásokbon mindegyre fölfedezhetők 
a korabeli általónos ku•ltúr-a fogalmai. UgyanaHor azon­
ban határozottan szembehelyezkednek azokkal a - fő­
leg kánaáni - nézetekkel, amelyek az ·isteni hatalom­
mal felruházott égiteste!Gből vagy a természeti erőkből 
származtatjók mind a természet, mind a történelem ese­
ményeit. Főképp az esőt adó Jáhvé ·alakja tanulságos 
ebből a szempontból: ábrázolása ugyan magán hordoz­
za a kánaáni kultúra formáinak és képzeletvilágának 
nyomát, de egyben élesen el is ítél·i a pogány szemléle­
tet. Hiszen nem a pogány báá·lok, nem is a csilla.gok, ha­
nem maga Jáhvé a termékenység ősforrása, és ő nem 
azonos a világ'bon működő imrnonens erőkkel. Ezeknek 
a szövegeknek az imádkozásához rendkívül fontos látni, 
hogy az ókori termékenységi kultuszok minden pogány-
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ság őstípusát jelenítik meg: az az állítás rejl·ik bennük, 
hogy o vilá·g autonóm, az abszolútumot oz esetleges és 
véges lét mélyén .kívánják felfedezni, és az embert a ma­
ga természetes és ösztönös mivoltában ,.istenítik". Azaz 
minden ·idők és nem utolsó sorban saját korunk pogány­
ságát fedezhetjük fel abban a bálványimádásban, amit a 
zsoltárok megtagadnak és elátkoznak, de ugyanakkor 
kulturálisan sok szempontból pozitív módon felhasznál­
nak. 

Az ember sorsát illetően is koruk világképétől függ­
nek a z·soltárok szerzői. De nemcs~ak befolyása alatt áll­
nak, hanem szembe is fordulna·k vele, és harcolnok, hogy 
a kinyilotkoztatott hitet tisztán fejezzék k·i, és megalku­
vás nélkül hirdessék. Az egyén teremtője is az egy lsten, 
ő formá:lja, alkotja oz anyaméhtől fogva. Bár az ember 
életét sz·inte forrásaiban megfertőzte a bűn szennye, a 
teremtő lsten mindig mint végtelen irgolmú szabodító áll 
a bűntudattal küszködő ember előtt. Ezt az isteni irgol­
mat a zsoltáros szemében leginkább az biztosítja, hogy 
a kiválasztott néphez tartozik, amelynek lsten már szám­
talonszar megmutotto szeretete hata·lmát. Az lsten meg­
váltó közbelépése ezért nem kiérdemelt bér vagy juta­
lom, hanem teljesen ingyenes ajándék, amire oz izraelita 
ember az öröm és ujjongó hál·a elragodtatásávol válo­
szoL A zsoltárokban van tehát egy ,.imp•licite• megtalál­
ható kegyelemton, amelyet a keresztény imádkozónak 
az újszövetségi szotériológi·a, szentségtan és kegyelem­
tan fényében kell értelmeznie. 

Sok kereszténynek a zsoltárok imádkozásábon nehéz­
séget jelent az a kemény, nem egyszer kegyetlen, sőt 
átkozódó hang, amel,lyel a zsoltáros ellenségeit, a hitet­
leneket és gonoszokat támodjo. Szent Pál szav·ai rutnok 
eszünkbe: v·ajon oz lsten csak a zsidóké, a többi emberé 
nem? (Vö. Róm 3,29.) Nem mintho a zsoltárokban nem 
lenne szó lsten általónos üdvözítő akarotáróL Elég a 87. 
zsoltárt elolvosni, hogy lássuk az ószövetségi á:lláspon­
tot: minden ember Sionban született, azoz Izrael üdvtör­
ténete az egész emberiség üdvösségét célozza és szol­
gálja. De hogyon egyeztethetők össze evvel oz állóspont­
tal ozok a zsoltársorok, amelyek a gonoszok pusztulását 
sürge~ik? 

A váloszt az ü·dvtörténeti szemlélet adja meg, éspedig 
két oldalról. Egyrészt kétségtelen, hogy az ilyen átkok-
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ban kitörő ószövetségi ember még nem látja az üdv­
történet teljes•ségét, lsten üdvösségtervének egészét csak 
homályosan ismeri. Számára lzraei és az igazak ügye 
egy, és ugyanakkor lsten ügyével is azonos. Csak azt 
látja, hogy oki az i.gazak közösségével szembeszegül, 
azt előbb~utóbb teljes pusztulás kell, hogy érje. Átkoiban 
valójában lsten ügyének végső diadaláért mond imád­
ságot. Nem tudjo még, hogy lsten minden ellensége felé 
kinyúl, éspedig az üdvtörténet csúcsán az ellenségszeretet 
olyan szélsőséges példájával, hogy életét adja a bűnös 
emberért. Mindez az ószövetségi látásból még hiányzik 
Hozzájárul mindehhez az o nehézség, hogy a konkrét 
fogalmakban gondolkodó primitív kultúrák általóban a 
rosszak és a rosszaság közti megkülönböztetést a·l·ig is­
merik. Ezért a gonoszság iránti gyűlölet a gonoszok irón­
ti gyűlölet formájában jut kifejezésre. Hiszen o gonosz 
éppen az, aki a gonoszsággal úgy azonosul, hogy ezt a 
megkülönböztetést újra meg újra elfeledteti velünk is! 

Másrészt látnlJflk kell, hogy az átokzsoltároknak és 
átkozó zsoltársoroknak az újszövetségben is megmarad 
teológioi érvényük. Amikor az eszkatológia teljessége 
elérkezik, Krisztus "minden eHenségét lába alá veti• (l Kor 
15,25), s a kárhozat ítélete beteljesedik a gonoszok felett. 
A .Jaj nektek 1• átkok sorozatát az Or Jézus beszédeiiben 
is megtaláljuk, és még ha át is tör rajtuk a ·szerető isteni 
Szív együttérző fájdalma, valóságos átkot jelentenek a 
megátalkodottak számára: "Jaj nektek! ... Hogyan ke­
rülhetnétek el a kárhozt·ató ítéletet?• (Mt 23,29-33) 

Ahogy tehát a • távozzatok tőlem, átkozottak 1• (Mt 
25,41) nem hiányozhat a végső dolgok leírásából, ugyan­
úgy a zsoltárokban is az igazak végső megdicsőülése 
mellett mindig kifejezésre jut a gonoszok pusztulásának 
gondol·ato, néha mint fenyegető jóslat, máskor mi•nt türel­
metlen kívánság. 

Borítsd szomszédaink ölébe hétszer, 
Uram, o gúnyt, amivel kigúnyoltak téged. 
Mi pedig, meződ j·u·hai, mi a te néped, 
hálát adunk neked örökre, 
és nemzedékről nemzedékre 
hi"detjük dicsőséged. (Zsolt 79,12-13) 

Amikor a Liturgia Horarum az első két sort ebből a 
szövegből kihagyja, posztorális gondoskodás alapján 
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teszi, hogy a mai keresztény számára a zsoltár imádko­
zását megkönnyítse. Semmiképp sem akarja a kihagyott 
sorok érvényét kétségbe vonni. Minthogy a mi fordítá­
sunk a költemény egészét mindenütt meg akarjo ő11izni, 
hasonló kioogyás pedig a vers megcsonkítósót és a világ­
kép egyoldalú leszűkítését eredményezné, ezért iokóbb 
jegyzetekkel és a teológiai távlat ~udatosításával kívánjuk 
segíteni az olvasót és imádkozót. 

Az ember halál utáni sorsa gyakran foglalkoztatja a 
zsoltárost. Bár a szentírástudomány legjobbjainak véle­
ménye a zsoltárok és általában az ószövetség eszkato­
lógiáját illetően megoszlik, al·igha vitatható, hogy az Al­
világ árnyék-létén kívül ,legalábbis egyes zsoltárok is­
merik a boldog istenlátás öröklétét is. E kérdésben a tudo­
mányt egészen a legutóbbi időkig nagy óvatosság, mond­
hatni minimdizmus jellemezte. Túlságosan átment a köz­
tudatba ·az a tétel, hogy az ószövetségi könyvek túlnyo­
mó többségben nem ismerik az örök b01ldogsóg tanítását, 
és a kinyilatkoztatás egészen a Krisztust közvetlenül 
megelőző i·dőkig hollgat a túlvilágróL Korántsem ilyen 
köztudomásúak az ellenérvek, egyszóval nem 1látjuk vilá­
gosan, milyen bonyolult ez a kérdés. A mi fordításunk 
ezen a téren igen gyakran Dahoodot követi, aki meg­
győzően bizonyítja, hogy nem egy zsoltárban kifejezésre 
jut a szerző legfőbb vallásos vágya és reménye: az lsten 
házóban váró örök lokás, arco lótásóbon eltöltött örök 
élet. Kimutatja, hogy a kánaáni pogányság erre vonat­
kozó képei és terminológiája (örök égi vendégség, örök 
mezők, együttlakás az lstennel stb.) nem egyszer meg­
jeleni·k a zsoltárokbon is, és semmi okunk feltételezni, 
hogy ezek a képek ne jelentenék lényegében ugyanazt, 
ti. a boldog örök életet. óvakedtunk viszont átvenni 
Dohoodtól azokat a magyarázatokat, ill. fordításokat, 
amelyek a test feltámadásának kifejezett reményét ve­
títik bele egyes zsoltárversekbe, - véleményünk szerint 
elegendő fogalmi tisztáz6s nélkül. De az aligna kétséges, 
hogy a zsoltáros imádságoinak távlata legtöbbször túl­
terjed a földi élet korláta·in. lstentől nem pusztán a ho­
landó élet java·i·nok ideigtartó élvezetét kéri és várja, 
hanem örökkétartó java·kat keres. Viszont ugyonesok vi­
tathatatlan, hogy az ószövetségi szemlélet ritkán váloszt­
ja szét lsten örömének evilági megtapasztalását és lsten 
halál utáni bírását. Nemcsok azért, mert az utóbbiról filo-
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zófiai fogalmak hiányában nehezen tud beszélni, hanem 
főképp azért, mert a halálon inneni és túli boldogságat 
mindig egységben szemléli, mint az élet teljét és értelmét. 
A kérdés alaposabb vizsgálata meghaladj·a ennek a be­
vezetésnek kereteit, csupán egy utalást engedhetünk meg 
magunknak: Amint nem szabad visszavetíteni a zsoltárok­
ba az újszövetségi eszkatológiát, mintha az lenne az 
eredeti értelmük, ugyanúgy tévedés volna azt hinni, hogy 
az ószövetségi felfogás igazi letéteményese a szaddu­
ceusi álláspont, amely • tagadja a feltámadást• (Mk 12, 18), 
és nem vár örök életet. Igen, az ószövetségi ember sok 
kérdést illetően homályban járt, de le·lkének vágya nem­
csak az lsten szolgálata, hanem megtapasztalása és bir­
toklása is volt, ez pedig mindenképpen az örök élet re­
ményét jelenti. 

fgy jutunk ahhoz a tételhez, amely a zsoltárok imád­
ságos használatának egyik legszebb tanulsága: hogy ti. 
ezek a költemények valóságos Jáhvé-misztikát képvisel­
nek, amely mögött vaiMsos élmény, a .magasságok és 
mélységek· ismerete rejlik. Nem véletlen, hogy a keresz­
tény misztika az első századok óta (Origenész, Agoston, 
a kappadócioi atyák stb.) és az egész középkaron át 
(Nagy Sz. Gergelytől Sz. Bernátig) az istenélményt mindig 
elsősorban a zsoltárok nyelven próbálta kifejezni. Hiszen 
az lsten távollétének és jelenlétének, a keresésnek, meg­
találásnak és soha ki nem elégülő további keresésnek 
dialektikája a zsoltárok egyik a•lapvető témája, éspedig 
sugalmazott, tehát hitelesen lstentől ihletett formában. 

A zsoltárimádság valóban lel.ki iskola, amelyben az 
ember ~aját vágyainak, törekvéseinek és lelki hányat­
tatásainak kifejezését találja meg. De miközben .mint­
egy tükörben· vizsgálja önmaga arcát (Nagy Sz. Ger­
gely), egyben azt is megtudja, megsejti, mit jelent rá vo­
natkozólag az lsten szava, akarata és vágya. Mert ezek­
ben az ·imádságokban az ember és lsten szava egybe­
fonódik, s ezért egyszerre tanítanak önismeretre és isten­
ismeretre. 

4. Az. egyes zsoltárok címe, bevezetése és jegyz.etei 

A jelen fordítÓs a zsoltárok szövegén kívül tartal­
mazza a héber alcímeket, továbbá egy-egy ma.gyar nyel­
vü címet, rövid bevezetést és jegyzeteket. Mindezt nem 
a teljesség igényével készítettük, és főképp nem akartuk 
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velük egy kommentár látszatát kelteni. Csupán o leg­
szükségesebb tájékozódást segítik elő.* 

A héber címek oz eredeti szöveg egészéhez tartoz­
nak, néha útmutatást és segítséget is odnak o zsoltárhoz 
fűződő ősi hagyományok megismeréséhez. Legtöbbször 
azonbon meglehetősen homályos megjegyzések, oz olvasó 
nyugodtan átugorhatja őket. A magyor címek megodésá­
ban próbált1Jnk a zsoltárokka·l a modern költeményekhez 
hasonlóan bármi. A címek tehát egy-egy alapgondolotot 
ragadna·k meg, és ezzel valamelyest előkészítik az olva­
sót arra, mit várjon a szövegtől. A bevezetéseket ·igye­
kezrunk rövidre fogni. Hol a zsolt6r szerkezetét·ismertetjük, 
hol egy-egy teológio.i gondolatához fűzünk magyarázatot, 
hol egyszerűen egy filo.Jógiai vagy fordítási problémát 
világítunk meg. A jegyzetek is csa.k a nehezebb szavok, 
képek vagy hasonlatok megértéséhez nyújtanak segéd­
kezet, de nem akarnak minden kérdésre váloszt a·dni. A 
filológ•iai jellegű jegyzetekben pedig csak néhány szem­
lélltető péklát sorolunk fel, hogy az olvasó lássa mind a 
fordítói m1Jnka dilemmáit, mind az egyes kérdésekben 
alkalmazott módszert. Főleg olyankor tértünk ki ilyen 
kérdésekre, amikor fordításunk eltér az eddig ·ismert 
vagy .,általánosan" elfogadott fordítások szövegétől. 

Mondanunk sem kelil, hogy a jegyzetek, és maga a 
bevezetés is, csok sarkalini akarnak a Szentírás és fő­
képp a zsoltárok további és alaposabb tanulmányozására. 

Minden filológiai és esztétikai műgond mellett is ezt 
a könyvet elsősorban elmélkedésre és imádságra szán­
Íllk. Akkor éri el célját, na túlmutat önmagán, nemcsok 
amennYiiben fordítás, tehát egy tökéletesebb és teljesebb 
eredeti szövegre utal, hanem amennyiben az lsten szavát 
közvetíti az istenkereső lélek számára. Töltse be ez a 
z·soltároskönyv is azt a felodatot, amelynek betöltése, 

• A zsoltérokat a héber számolás alapjén közöi]Ok. A Vulgéta számai 
1·8-ig, valamint 148-150-lg megegyemek. A 9. és 10. zsoltér a Vulgé­
téban egy költeménynek számí t (9.zs.), ezért 10-113-lg a Vulgéta szá­
mai eggyel alacsonyabbak. A 114. és 115. zs. a Vulgátéban ismét 
egy zsoltért alkot (113). a 116. zs. viszont a Vulgátéban oszlik két 
részre (114-115.). ezért a számolás 117·14&-ig továbbra ls csak 
eggyel kisebb, mlnt a héber szövegé. Mlnthogy a 147. zsoltért a 
Vulgéta ismét kettéosztja (14&-147.), a 148. zsoltértól a két széme>­
zás újból találkozik. 
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Szent Pói szerint, minden sugalmazott szent könyv célja: 
NMindazt, amit va,laha megírt·ak, a mi okulóslinkra írták, 
hogy az irásból türelmet és vigasztalást merítsünk, és 
megőrizzük a reményt o o o s így egy szívvel, egy szájjal 
magasztaljlik az Istent• (Róm 15,4). 

Farkasfa'lvy Dénes 
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1. A BOLDOG EMBER úT JA 

A zsoltár elOazOr azembeéllltja a bOnösök közöaaégét az Igaz em­
ber magányos, külön útjévaL Az Igaz ember sorsa örök virulés és 
termékenység, mlg a gonoszé pusztulás. Az Igazak végül öaszesereg­
lenek, hogy törvényt üljenek a roeszakon. A gonoszok gyOiéaét eléri a 
végsO pusztulás. A .gonoszok gyOiése" az utolsó veraszakban ún . 
• inklúzlót" alkot, azaz megismétli az elsO vers két vezérazavét, s Igy 
bizonyos zárt keretet ad a költeménynek. 

Boldog, alci a gonoszok tanácsót e~kerülte, 
a bű-nösök gyűlésén nem jelent meg, 
a káromlók közé nem ült le. 

2 De örömét az úr törvényében leli, 
éjjel-nappal csa1c azt rebesgeti. 

3 fa lesz, amelyet árultetnek folyóvíz mentébe, 
gyümölcsöt hoz, ha itt az ideje, 
nem nervad ~evele 
és jó minden termése . 

• 4 Nem Igy a gonoszok: olyanok, mint a polyva, 
a szél azokat elsodorja. 

s Nem állnak helyt a gonoszok a törvényszék előtt, 
a bűnösök az igazak között. 

6 Az igazctk közösségét az úr megőrzi, 
a gonoszok gyűlését pusztulás emészti. 

(1) gyGI6Mt: a héber .d6r6k" azó elsO értilima út, ösvény, Nem 
egy azOvag tanúséga szarint azonben második értelme .testület" 
vagy egy testület .hatalma". Ezt a nyelvi fellamertet e zsoltér 
azövegöaazefOggéae mlnd az elsó. mlnd az utolsó versben ki­
vélóan Igazolja. Vö. Zsolt 77,14 ás 139,24. 

(3) átültetnek: a legtöbb fordltás ezerint .elültetnek". Az itt közölt 
fordltás Dahood érvelésére támaszkodik. A azöveg tehát az 
Igaz ember örök jövójáröl szól; a folyópartra ültetett fa örök 
virulésa a paradicsomkert lelrását juttatja eszünkbe (Ter 2,9-14). 

(6) k6z6e~t .. _ gy61Wt: a héber szöveg mindkét eeetben a 
.d6r6k" szót hasmélja. A magyar fordltáaban az egyhangúségot 
Igyekeztünk tompftanl. 

21 



2. zsoltár 

2. AZ OR FELKENT Kl RAL Y A ~S A N~PEK 

Az új királyi trónralépését gyakran kfséri a húbéresek lázongó moz· 
golódása. Ez a zsoltár az új király fellépését mint Jáhvé fiává foga­
dását ábrázolja. lsten nevében és hatalmával fogja vazallusait engedel­
mességre tanftani. 

A dávldf királyság vallásos értelmét sugározza a zsoltár: lsten 
maga a király, aki az égben trónol, a földi király mint fia az 6 nevé­
ben gyakorolja hatalmát. Minden nemzet őalá tartozik. Ezekben a gon­
dolatokban a messiási eszmény már jelen van: lsten felkent királya 
által uralkodik minden nép felett. 

Az első keresztény közösség ennek a zsoltárnak beteljesülését látta 
Krlsztusban, aki feltámadásában az Atya jobbján mlnt Fiú és Király át­
vette országa uralmát (lásd Csel 4,25-27: vö. a 110. zsoltár értelmezé­
sét: Csel 3,34-36) . 

A népek miért gyülekeznek? 
Hadait mért számlá>lja minden nemzet? 

2 A föld királyai mért tömörülnek? 
Mért fognak össze mind a fejedelmek 
az úr ellen s fel-kent Királya ellen? 

3 ,. T ép jük szét kötelékük! 
igáju>k rázzuk 'le mag-unkról!" 

4 Nevet rajtuk, aki az égben trónol, 
az úr gúnyt űz belőlük. 

5 Majd hadna·gyai·kat dühében messze űzi, 
haragjóban szétszórja őket. 

6 De engem felkent Királyává ő tett 
Sionban, szent hegyén. 

7 Az úr rendelkezett: hadd hirdetem meg én. 
Igy szólt: • Te a fiam vagy, 
a mai nap nemzettelek 

B Kérj gazdagságot, meg nem tagadom, 
örökségedül minden nemzetet, 
s a föld határát birtokul adom. 

9 Vasvesszővel törd össze őket, 
pozdorjává zúzd, mint a cserepet." 

10 Királyok, ·legyetek most bölcsek. 
okuljatok, ti urai a földnek. 

11 Szol·gál,jatok az úrnok hódolattal, 
resZ'ketve éljetek, halandó emberek. 
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3. zsoltár 

12 Nehogy dühétől egyből elpusztuljon 
az összegyüllt sereg. 
Mivel haragja könnyen fellobog. 
Kik benne bíznak, boldogok! 

( 1 J Hadalt . . . számlálja: Dahood ebben a zsoltérban nem egy 
katonai kifejezést fedezett fel, s evvel a költemény egységes 
mondanivalóját rekonstruálta. (Lásd hadnagyalkat az 5. versben.) 

(12) az összegyúlt sereg: az eredeti szövegben .derek" (vö. Zsolt 
1 .1 J. A pontos fordítás tehát .uralmatok" vagy .gyülésetek" 
lenne. A 12. vers azonban inklúzlót alkot az elsővel, amelyben 
csapatok összevonásáról van szó. Ez a szövegösszefüggés ki· 
vánja meg az itt közölt fordftást. 

3. OLDOZOTI EMeER IMADSAGA 

A zsoltár. a menekülő Dávid helyzetének megfelelően, szorongat­
tatást szenvedő egyén imádsága. Míg az üldöző biztos a sikerében, 
mart prédáját az lsten ls elhagyta (3. vers), a zsoltáros teljes bizal­
mat fejez kl. A 8. vers harcias hangja végső kétségbeesést és ugyan­
akkor szélsőséges bizalmat tükröz. A 9. vers későbbi hozzáadásnak 
tünik, amennyiben a zsoltárnak mint közösségi imának a hasznélatát 
jelzi. 

Dávid-zsoltár. Amikor fia, Absalom elöl menekült. 

2 O Uram, ellenségem mennyi! 
Jaj, hányan törnek ellenem! 

3 Szemü•k fürkész i életem: 
.Az lsten ezt már meg nem menti 1• 

4 De Te, Uram, Vezérem, amíg élek, 
dicsőségem, Te feltartod fejem. 

s Ha hangos szóvol hívom az Urat, 
ő sz·ent hegyéről feleletet ad. 

s Ha elpinenve álom hull rám, 
megvirradok, vigyáz az Úr rám. 

7 Nem rettegem az emberek nyilát, 
mit mindenünnen rám szegeznek. 

8 O Uram, kelj fel, lsten, szabadíts meg! 
Bár ellenségem állát összetörnéd, 
s a gonoszok fogát kivernéd! 
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9 Uram, tetőled a megváltési 
Népedre szálljon áldás. 

4. zsoltár 

(1) A héber zsoltárcímek nagyrészt homályosak. Mintegy 73 költe­
ményt a zsoltároskönyv Dávid-zsoltárnak nevez. Nem világos. 
hogy ez a cím ( .ledawíd") mlt jelent: .Dávidtól". .Dávidról" 
vagy .Dávid számára". 

(31 Szemük fürkészi: általánosan elfogadott fordítások szerint: "így 
szálnak hozzám." Szövegünk Dahood magyarázatára épül 

(4) feltartod fejem: megmentesz. megdicsőitesz 

4. AZ úR AZ IGAZI JAVAK FORRASA 

Legkönnyebben úgy érthetjük meg ezt a zsoltárt, ha Illés próféta 
Kármel hegyén való szereplésére gondolunk. A nép nagyjai a bálvá­
nyoktól várják az esőt és a föld termékenységét, az úr szolgája azon­
ban tudja, hogy kedvéért az úr csodát tesz (4. vers). csak a remény 
és hú ség magatartását kívánja (5-6. vers). Mlg sokan mások kétel­
kednek és zúgolódnak. a zsoltárost az úr jelenléte boldogsággal és 
békével tölti el. 

A karnagynak. Húros hangszeren. Dávid-zsoltár. 

2 Ogyemnek Istene, felelj, ha hívla•k! 
Könnyítsd meg szorongásom, 
irgolmazz, holld meg imádságom. 

3 Ti nagyura-k, a Dicsőségest meddig sértitek ~ 
Meddig bókoltok hitványságnok 
s a bálványokat -kérdezgetitek? 

4 Majd meglátjátOik: 
az úr szOilgójónak csodát tesz, 
az úr meghallgat, ha hozzá kiáltok. 

5 Légy nyugtalan, de hagyd a bűnt, 
vizsgáld meg szíved s ágyadon zokogj. 

6 Mutass be á~dozatot a Törvény szerint, 
s az úrban bizakodj. 

7 Sokan mondják: .Esőt neküllk ·ki küld ?" 
.Urunk, arcodna·k fénye elkeri.ilt: 

8 Orömmel töltsd el szívem; 
boruk, búzájuk legyen bőven! 
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5. zsoltár 

9 Arcának békessége vesz körül, 
lefekszem, rám köszönt az álom, 
mert benned, Uram, egyedül 
biztos nyugalmamct találom. 

(3) nagyurak: szószerint .emberfiak" (bené is) Zsolt 49,3 és 62,17 
tanúsága szarint elOkelő vagy nemes embereket jelent, míg a 
szinoním kifejezésnek tűnő bené adam az egyszerű szegény­
emberre vonatkozik. (Igy Dahood, a Bible de Jérusalern és 
Szörényl Andor jegyzete Sík Sándor zsoltárforditásához, Zsolt 62 
(61 ).10.) 

(7) Szószerint: .ki ad nekünk javakat". a .javak" kifejezés azonban 
a Szentírás nyelvén (tobim) nem egyszer a közelkeleti földmű­
vesek legfObb javát, az esőt jelenti. (Lásd MTörv 28,12; Jer 3,3; 
5,25 és Am 4,7.) 

(8) A kételkedökkel szemben a zsoltáros megismétli lméjét. Sajét 
ügyének diadalát kéri (.örömmel töltsd el szivem"). amikor a 
termékenységet hozó esőt várja (.boruk, búzájuk legyen bőven" l. 

(9) A csendes elpihenés a gondtalan nyugalom és teljes bizalom 
jele. Vö. Zsolt 3,6. Ez a vers az oka, hogy a 4. zsoltár mint 
esti ima használatos az Egyházban. 

5. AZ ÁRTATLAN IMÁJA, MIELOTT VÁDLóiVAL 
SZEMBESZÁLL 

A zsoltár alaphangja az ártatlanul vádolt ember riadt, de mégis biza­
kodó fohászkodás&. A bálványok elvetése és az lstennél való otthon­
keresés egymást váltogató témák. Az lsten házéban való elnyugvés a 
halálon túli hazatalálásra vonatkozik. 

A kamagynak. Fúvós hangszerre. Dávid-zsoltár. 

2 ó Uram, hangom hadd jusson füledbe, 
vedd szavam figyelembe. 

3 Halld hangomat, mi,kor hozzád kiáltok, 
én Istenem, királyom, 
imádságomat, Uram, hozzád tárom. 

4 ó halild a hangom virradatkor, 
ügyemmel virradatkor előállok: 
feléd teki•ntek akkor. 

s A bálványisten öröme a rossz, 
de hozzád be nem térhet a gonosz. 

6 Hetvenkedők előtted meg nem állnak. 
En gyülölöm a rosszakat. 
Pusztuljon minden álnok! 
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7 Ki bálványszobrok elé leborul, 
azt elveti az úr. 

B De engem a T e irgalmas szerelmed 
házad körébe enged. 

S én hódolok szent templomodban, 
azok közt, Uram, ki•kben félelmed van. 

9 Vezess e.l dús meződre! 
Irigyeim miatt 
Vigyázva egyengesd előttem utamat. 

10 Szájukban semmi meg nem áll, 
bendőjükből üresség tátog, 

kitárult sír, ha nyitják, száiuk, 
torkukból árad a halál. 

11 Pusztíts·d el őket, ó nagy lsten, 
gáncsold el őket cselvetései·kben! 

Gaztetteik miatt taszítsd el őket, 
hisz eMened szegültek. 

12 De ujjongnak, ·ki·k hozzád menekülne·k, 
örökre vigadozvc énekelnek, 

s tenála·d lakhelyet talá~nak, 
hogy akik szeretik neved 
tebenned dicsekedjenek. 

13 Mert áldás jön a jókra, Uram, tőled, 
s kegyelmed pajzsa körülveszi őket. 

5. zsoltár 

(4) virradatkor: a kora reggel a pereskedés ideje. A zsoltáros 
Istenre tekint, ha majd a vádakkal szembesítik. 

(5) bálványisten: a fordítás a héber szöveg két szavának, a tagadó 
szó (.ló" = nem) és az istent jelentő közös tő név (.el" l 
összevonását tükrözi: non-deus. azaz hamis isten vagy bél­
ványisten. 

(9) dús meződre: Dahood értelmezése. A .cedaqah" főnév szó­
szerinti értelme igazság (iustitia), de biblikus értelme lsten 
dús ajándékait jelenti. Az azokba való .bevezettetés" eszkato· 
lógikus értelmű. Az itt közölt fordítást befolyásolják azok a 
párhuzamos helyek. ahol .cedaqah" ugyancsak eszkatológikus 
értelemben szerepel: Zsolt 5,9; 36.11; 48.12; 69,28; 143,10-11 
és Péld 21.21. 

(13) körülveszi: az ókori védőpajzs egyik formája a harcost félkör­
ben körülfogja, hogy védje testét az ellenség nyilaival szemben. 

26 



6. zsoltár 

6. IMADSAG T.ESTI SZENVEDESBfN 

Ez a zsoltár a siralmak múfajéhoz tartozik. A betegség testi és lelki 
szenvedései mallett gonosz ellenség ls gyötri a zsoltárost. E két téma 
között logikus az összefüggés, amennyiben az ókori ember szemében 
a betegség ténye isteni büntetést jelent, s ezért a beteg ellenségett 
további támadásra sarkallja. A zsoltáros a költemény végén imája meg­
hallgattatását tényként közli. Mfg O ewel a halálveszélyből kimenekült, 
lsten Igazsága ellenségeit taszítja pusztulásba. 

A karnagynak. Húros hangszerre: a nyolcadikon. Dávid-zsoltár. 

2 Uram, ne támadj rám indulatodban, 
ne büntess haragodban. 

3 Könyörülj, Uram, erőm elapad, 
gyógyíts, Uram, kín gyötri csontomat. 

4 Es lel'kem is nagyon gyötrődik. 
De Te Uram! - de Te még meddig ... ? 

s Uram, térj vissza, életemet mentsd meg, 
kegyességedben szabadíts meg. 

6 A holéiból nem gondol senki rád. 
Az Alvillágból van-e, aki áld? 

7 A zokogástól lel1kem bágyad, 
éjente ·könnyem öntözi az ágyat, 
sirás füröszti fekhelyem. 

B Szemern homályba vonja bánat, 
az aggódástól megrokkant szivem. 

9 Gonosztevők, el innen, hagyjatok! 
Az úr síró szavomra hallgatott. 

10 Az úr kérésem meghallgatta, 
az úr imómat elfogadta. 

11 Borítsa őket szégyen 
és rendüljön meg min·den ellenségem. 
Hanyatt-homlok vonuljon vissza 
s a szégyen végkép elborítsa. 

7. Az ART A TLAN ISTEN ITELöSZEKEHEZ MENEKOL 

A zsoltáros lsten ítéletét hívja, egyrészt azért, hogy ártatlansága 
bebizonyosodjék, másrészt hogy ellenségel elnyerjék büntetésüket. A 
4-6. versben mintegy átkot mond magára, amennyiben vétkes - evvel 
bizonyitja ártatlanságát. A 7. és B. vers az ítéletet jeleníti meg. A 
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7. :zsoltár 

zsoltár hátralevő versei a búnös pusztulását szemléltetik. Mig először 
a büntetés mint lsten haragvó bosszúja jelenik meg, az utolsó versek 
azt állitják. hogy a búnös oka saját búnhódésének, hiszen saját go­
noszsága .tornyosul fejére" a büntetésben. 

Dávidi .siggajón". Dávid énekelte az úrnak a Benjámin törzsé­
ból való Kús szövegére. 

2 Tebenned bíztam, Uram lsten! 
Ne hagyd, hogy üldözőm elérjen. 

3 Ments meg, oroszlánként hogy szét ne tépjen: 
feltépi torkom, s ni•ncs oki megmentsen. 

4 úristenem, h-a rosszat cselekedtem, 
ha bűnnel mocskoltam kezem, 

s ha elárulta-m szövetségesem, 
ha hitvány szóvol tönkre tettem ·lelkét, 

6 hát jöjjön, érien utol az ellenség. 

Tapossa szivemet az alvilágba, 
süllyessze életem a sároa. 

7 ó kelj fel, Uram, harogodban, 
serkenj fel el'lensége-m gőgje ellen l 
Serkenj fel, lsten! 
Hirdess itéletet! 

s Vegyen körül a népek serege, 
s te, Magasságos, 
foglald el székedet. 

9 A népeket az úr ítélje mind! 
Uram, ítélj meg igazságod, 
Fölséges, ártatlanságom szerint! 

10 Büntesd a cselszövőt, a hazugot, 
s az igaz ember biztonságra lleljen. 
T e a sz ív mélységeit kutatod, 
ó igazságos lsten! 

11 A magasságos Úr az én vezérem, 
megmenti az igaz szivet. 

12 Igazságos lJralkodó az lsten, 
ő mindenért majd megfizet. 

13 Kardját a Győztes bárcsak élesítené, 
íját felajzaná a cél felé! 

14 ó bárcsok felvenné halálos fegyverét, 
s nyilót lángcsóvaként röpítené! 
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8. zsoltár 

15 Nézd, hogy fogamzik gonoszsága: 
álnok szándékkal viselős 
és aljas tettet hoz világra. 

16 Csapdát ásott, belé esett, 
verembe hullt, mit maga készitett. 

17 Gonoszsága fejére hull, 
gazsága tarkójára tornyosul. 

18 ~s én az úr igazságát hálával hirdetem, 
a Magasságos úr nevét dicséri énekem. 

(1) A .siggajón" szó értelme nem világos; valószfnüleg valami köl· 
tOl müfajra (rapszódia?) vonatkozik. 

(6) Alvilágba ... sárba: az istenítéletre szólító bizonykodás csúcs· 
pontján a zsoltáros a halált és pusztulást hívja magára. A .sár" 
mint az alvilág neve többször ls előfordul. Az alvllágot ezeny­
nyes és sötét helynek képzelték. 

8. ISTEN DICSOSEGE ES AZ EMBER NAGYSAGA 

Ez a zsoltár az istenalkotta teremtett világ szemléletébOI fakad. A 
világ egyszerre nyilatkoztatja ki lsten mindenek feletti nagyságát és 
az ember minden más teremtmény feletti rangját. 

A karnagynak .• Gittith" -re; Dávid-zsoltár. 

2 úristen, szerte a világon 
mi1lyen dicső a T e neved! 
Felséged túlhala.dja az eget: 
és én csak gyermekek és csecsemők szavaival 

imádom. 
3 Fellegvárt készitettél szállásul magadnak, 

az ellenséget mind elnémitottad, 
aki csak ellenállt vagy lázadott. 

4 Az eget nézem: I.Jijjaid formálták, 
a holdat, csillagokat: kezed al-icotósát. 

5 Mit ér az ember, hogy Te rá figyelj, 
emberfia, hogy rá gondot viselj? 

6 S Te csaknem egyenlővé tetted istenekkel, 
megkoronáztad dicsőséggel, tisztelettel. 

7 Hatalmat odtól 4cezed müvei fölé, 
odavetettél mindent lábai elé. 



B A sok barmot: apraját-nagyját, 
a puszták minden vadját, 

9 ég modarát, a tenger sok holát, 
s amik a tenger útiain keringenek. 

10 úristen, szerte a világon 
milyen dicső a Te neved! 

(1) Glttlth: a szó értelme bizonytalan. 

9. zsoltár 

(31 gyermekek és csecsem6k szavaival: az ember szava lsten dicsO­
ségéhez mérten csak gyermeki gőgicsélés. E gondolat magyar 
kifejezése: .Láttam Uram a hegyeidet - s olyan kicsike vagyok 
én. - Roppant hegyeid dobogásában - elvész az O gyenge 
dadogása." (József Attila: lsten) 

9. A VltAG 81 RAJA, AZ ELNYOMOTT AK 
MEGM6NTöJE 

A 9. és 1 O. zsoltár eredetileg egy költeményt alkotott. Jelenlegi 
formájukban különálló művek. Eredetileg az egész mű ún. .ábécés" 
szarkezetet mutatott, amennyiben minden második, harmadik, esetleg 
negyedik vers a héber ábécé soron következO betűjével kezdOdött. 
Mivel a 10. zsoltár későbbi átdolgozás folytán az ábécés jelleget csak 
töredékesen tartotta fenn, mi csak a 9. zsoltár fordításában követtük 
ezt a szarkezetet. 

Tartalmilag a zsoltár érdekesen egyesíti lstennek egyrészt nemzetek 
feletti, másrészt egyéneket kormányzó hatalmát. A zsoltáros imádsága 
egyszerre hirdeti meg a világítéletet és a szenvedó Igaz szabadulását. 

A kamagynak; .Muth Lebben" szerint. Dávid-zsoltár. 

2 A szivem minden erejével, Uram, hálát mondok 
és csodatetteidet hirdetem, 

3 örvendek benned és U'jjongok, 
neved, Magasságos, dicséri énekem. 

4 Bizony meghátrál minden ellenségem, 
mert haragodelol sujtod és tlerontod. 

s Te védj, Te fogd a pórtomat, 
Igazsá-gos Biró, fogklld el trónod! 

6 Csatázz pogányokkal, a rosszat rontsd le, 
töröld el nevük mindörökre. 

7 Döntsd meg az etlenséget: romlást hozz rá, 
és tedd örökre romhalmazzá. 
Pusztítsd el isteneiket egészen, 
hogy emlékük is elenyésszen. 
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9. zsoltár 

B Nézd, országol az úr öröktől fogva, 
trónját ítélőszékül állította. 

9 Igazságban kormányozza a földet, 
méltányossággal ítél minden népet. 

10 Erőd az úr az elnyomásban szenvedőnek, 
erős vár ő, nehéz napok ha jönnek. 

11 Ki neved szereti, bizalma legyen benned, 
mert nem hagyod el azokat, 
a~kik téged keresnek. 

12 Fel dalra hát, zengjétek az Urat, Sion királyát! 
Hir-dessétek a népek közt minden csodáját. 

13 Gondot visel a gyászolóra, 
emlékszi,k minden panaszszóra, 
és nem felejti szerwedők sírását. 

14 Gondolj rám, én Uram, irgalmazz nékem, 
nézd mennyi kínt hozott rám ellenségem. 

15 A Halál T ornácóból hozz ki engem, 
dicséreted hadd zengem 
Sion lányának udvarábon! 
Hadd ujjongok neved diadalában! 

16 Hadd hulljanak saját vermÜ<kbe a pogányok, 
rejtett hálóji.Jik gáncsolja el saját lábuk 

17 Mutassa meg magát az úr ítéletében, 
a rosszak tőrbe essenek az ő kezében. 

18 Igy végül is a gonoszok zlJihanj-anak az Alvilágra, 
akik az Istent feledi1k, a pusztulásba. 

19 Orökös feledés nem borul a szegényre, 
nem oszli!k semmivé a szenvedők reménye. 

20 Jöjj hát, Uram, ne hagyd az embert pöffeszkedni l 
Itéleted hallják a nemzetek. 

21 Köss rájllk, Uram, zabolát, 
lássák, hogy ők csak emberek. 

(1) Mutfl Lebben: e héber kifejezés értelme ismeretlen. 

(7) Isteneiket: 8 szó a héber szövegben (8rfm) kettOs értelmü. 
Egyik jelentése .város", másik .védnök". Az utóbbi 8 pogány 
istenek (pártfogók, patrónusokJ megjelölésére szolgál. E má· 
sodik értelern ismeretének hiánya a vers fordításában meg-
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10. zsoltár 

lehetés zavart okozott. A szó kettős értelmére alapszik Jere­
miás könyvének két szójátéka (Jer.2,28 és 19,15). 

(12) Sion klrilyit: legtöbb fortiltás szarint .Sion lakóját". A meg­
felelO héber szO azonben, Oahood szerlnt, királyi székhelyen 
való lakást jelent, magyar fordítása .trónon ül" vagy .székel". 
Vö. Zsolt 91,2. 

10. ISTEN SZEGENYEINEK PANASZA 

Az ártatlan igazak (.meg gyötörtek", .nyomorultak", .szegények") 
a gonoszok prédájaként állandó veszélyben és félelemben élnek. Az 
lsten távollétének élménye jut kifejezésre ebben a költeményben, mi­
közben a rosszak akadály nélkül garázdálkodnak. 

Uram, miért maradsz a messzeségben? 
miért rejtőzöl el nehéz időkben? 

2 Az álnok szívek gyötrésünkre terve-ket koholnak, 
lihegve egyre-másra fáradoznak. 

3 A gonosz büszke: hajtja mohó vágya, 
a rabló kapzsi ösztönét imádja. 

4 A gonosz az úristent megveti: 
,.Nem gerjed fel, bosszút nem áll a Magasságbeli!" 
Az ő tervét nem húzza át, 
örökre élvezheti vagyonát. 

5 Felség, törvényed messze tőle, 
és semmibe veszi egész szivével, 

6 magában így beszél: ,.Nem botlom én el, 
élem világom mindörökre." 

7 Erőszak ömlik szájálból, csalás és átok, 
a nyelve bűnt takar és gonoszságot. 

a Nyílt tJtcán lesben áll, 
az árta~lont titkon leszúrja, 
rejte!Gből tör a nyomorultra. 

9 Settenkedik, mint leshelyén oroszlán, 
lesi a meggyötörtet, felragadja, 
a meggyötörtet felragadja s elrabolja. 

10 Hálója elnyeli oz e~nyomottat, 
a nyomorui.tok csa·pdójóba b11knok. 

11 fgy sz ól magóban: .. lsten elfelejti, 
nem is néz ránk, orcát végképp elrejti.* 
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11. zsoltár 

12 Uristen, kelj fel és karod emeld fel, 
az elnyomottat ne felejtsd el! 

13 Hát megveti1k a gonoszok Istent örökre? 
Magukban ·azt mondják: .Bosszút nem állsz!• 

14 ó mennyi kín és bánat! 
De kezedből is jön-e más? 

Terád hagyatkozirk a nyomorult, az árva, 
oltalmát tőled várja. 

15 Törd össze karját a gonosznak, 
csak sujtsa bosszúd álnokságukat. 
Még mindig nem látod, hogy milyen rosszak? 

16 Az úr király vég nélkül, és öröktől, 
pusztuljanak a pogányok e földről. 

17 ó halld, Uram, a szegény panaszát, 
hajolj hozzá, figyel.d szavát. 

18 Ha megvéded az árvát s elnyomottat, 
a kevélyek már senkit a világon 
megfélemlíteni nem tudnak. 

(2) Ebben és a következO versben Dahood értelmezését követtiik, 
aki a szöveg masszoréta pontozását módosltja. 

(14) A szöveg értelme bizonytalan, az Itt közölt forditb caak meg­
közelltöen adja az eredeti szavak értelmét. Más szarzök azerlnt: 
.Nézd a kínt és bánatot! Hiszen rájuk nézel, hogy kezedbe vedd 
Oket." Igy található a szöveg Dhorme, Podéchard és Kraus 
fordltásában. Azonban valószínúleg a .kezedb61M forditils a 
helyes, és ez eldönti a második sor értelmét: valamiképp a 
kin és bánat ls lsten kezéból jön. 

ll. AZ OR IHLö TEKINTETE 

A gonoszok már-már foglyul ejtik az igazat (1-2. vers). és kétséges, 
hogy a magasságban éiO lsten törödik-e a földi halandó sorsával (3. 
vers). A zsoltár többi része erre a kétségre válaszol. Először az Urst 
ábrázolja mindentudó és mindent megltéiO tekintetével. A trónoló Föl­
ség merev mozdulatlanságban figyel és !tél. Ezzel szemben a 6. vers 
a vulkanikus kataklizmák nyelvén festi le az lsten búntetésének pusz­
tító tevékenységét. A költemény végén a jók boldog lstenlátása egésziti 
ki az ítélkező úrról alkotott képet. 

3 

A kamagynak; Dávld-zaoltér. 

Az úrhoz menekültem: 
hogy próbálhattok tőrbe csalni engem, 
s üldözni, mint vodász a madarat? 
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2 Mert nézd, a gonoszok feszíti·k íjuk, 
vesszőt helyez a húrra ujjuk, 
hogy lesből lelőjék az· igazat. 

3 Ha romlás tómad idelent, 
vajon cseleksziik-e a Szent? 

4 Az úr: szentséges templomá-bon, 
az úr: trónján az égi magasságban. 
Szeme kutatva kémlel, 
a pinantása embereket mér fel. 

5 Az úr, a Szent 
itél, milkor a gonoszokra rátekint. 

Aki a rosszban örömét leli, 
önmagát gyűlöli. 

6 Zúdul·j011 a gonoszra 
zsarátnok, tűz és kéneső, 
és forró szélvész ·legyen sorsa. 

7 Igaz és Szent az úr: 
örömét igaz tettekben találja, 
a jók előtt arcát feltárja. 

12. zsoltár 

(3) • Szent: a latin tarditásokban .justus"; ebben a zsoltárban 
Istenre vonatkozik (lásd az 5. és 7. verset). A 7. versben az 
.Igaz• forditást is használjuk, hogy az .Igaz tettek" -kel való 
összefüggés megmaradjon. A megfelelő héber szavak: cadlq 
(justus) és cedaqah (justitia), E fogalmak magyar forditása 
egy szóval aligha lehetséges. 

12. HAMIS EMBERI NYEL V - ISTEN TISZT A SZAVA 

Ez a zsoltár erőteljes képekben szembeállítja az emberi ajkak csa­
lárd álnokságát lsten tiszta és húséges beszédével. Az egész kOite­
ményen végigvonul ez a kettősség, amit az utolsó sarok mlnt az Igaz 
ember életének hétterét mutatnak be: lsten öröktől fogva őrzi övéit, 
a gonoszok azonban nem szúnnek meg áskálódni ellene. 

A karnagynak; a nyolcadikon. Dávid-zsoltár. 

2 Segíts Urom, fogytán a jámbor, 
kivész a hűség a világbóli 

3 Egymást áltatják hornis hittel, 
hazug ajakka.l és kétszínü szívvel. 

4 Az úr végezzen o hazug ajak•kal, 
mirnden nyelvvel, mely csalfa szóra szólal. 
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13. zsoltár 

5 Henceg-nek: nyelvünk oly hatalmas, 
aik>un'k a fegyverünk, 
ki bír velünk? 

6 .Szegények zokogása, 
szükölködők siránkozása 
fe~kelni késztet" - szól az úr -
"segítségem megkapja, aki várja. • 

7 Az úr beszéde tiszta, ötvözetlen, 
mint színezüst 
salaktól hétszer megtisztított tégelyekben. 

s Urunk, megóvtól minket, 
őrzöl kezdettől fogva, örök lsten. 

9 A gonosz áSikálódik mindenünnen, 
kelepcét ás az embereknek. 

(2) • J6mbor: nehezen forditható héber szót (haszld) próbál vissza­
adni. A hűséges, istenfélő embert jelenti, másutt .hivő" -vel ls 
fordítjuk. 

(9) E vers forditása vitatott, a szerzők véleménye megoszlik. A 
Neavulgáta Dhorme és Kraus értelmezését követi, amely Igy 
fordltható: .A gonoszok kószálva járnak szerte, 

tobzódésuk az emberek közOtt növekszik egyre," 

13. PANASZ ES REMENY 

Az lsten távollétének élménye összekapcsolódik a halál közelségé­
nek érzésével. Az utolsó versben a remény diadalmaskodik mlndkettó 
felett. 

A kamegynak; Dávid-zsoltár. 

2 Uram, még meddig? Elfelejtesz végképp? 
Még meddig fordítod el arcod tőlem? 

3 Még meddi,g lakj.a lelkemet a kétség, 
meddig csüggeszti szívem? 
Még meddj.g ujtong rajtom ellenségem? 

4 Néz-z róm, felelj, úristen! 
Deríts szememre fényt, 
halálos álom el ne lepjen. 

5 Ne hirdethesse ellenségem: .Ime, győztem!" 
Ellenfelern ne örvendjen, ha földre buktam. 
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14. zsoltár 

6 De én jóságodban remélek: 
'hadd ujjongjon szivem megvál.tó h(ltolmodban. 

7 l:n zengem az Urat, mert jótevőm lett. 

14. A HVEL YGö EMBERISI:G 

Az elsO három versszak az egész emberiséget mint lsten nélkül 
tévelygő nemzedéket írja le. Ez a borúlátó szemlélet a bibliai bölcses­
ségirodalom stílusát idézi. Teológiailag Sz. Pálnak a rómaiakhoz Irt 
levelében talál alapos kifejtésre. 

A költemény második fele az emberiséget már két csoportra osztja: 
Az lsten népét a gonosztevők üldözik, az igazak közösségét a rosszak 
bandája fenyegeti. Az utolsó versszak Izrael megváltásáért eseng. 

A karnagynak; Dávid-zsoltár. 

Az esztelen magóban í·gy beszél: .Nincs lsten!· 
Ocsmány, gyalázatos dolgokra vetemednek, 
és jót Jc:i tenne, nincs közöMük egy sem. 

2 Az úr az égből letekint, 
az embereket fi.gyeli, 
van-e ki töpreng és k:utat, 
von-e ki Istent keresi. 

J Megáta~kodoM mindegyi·k, 
(l rossz után jár tévelyegve. 
Mert nincs, oki a jóra törekednék, 
egyetlen egy se. 

4 Vajon a ·gonoszok nem értik, 
hogy akik az ö népét elemésztik, 
fellemészti,k az úr vetését, 
pedig nem ők szedték a kévét? 

5 Nézd, bandába verődnek, 
de lsten a jók oldalára állt. 

6 A szegények szövetsége legyőzi őket, 
mivel (IZ úrban támaszra talált. 

7 Sionból jönne már megváltás Izraelnek! 
Az úr népének kincseit ha visszahozza, 
ujjongjon Jókob, Izrael örüljön vigadozva. 

(4) A vers nehezen fordltható, Dahood megoldásalt követjük. 
(7) kincseit: korábbl fordltésok szerlnt .foglyokat". A .sebút" szó 

.kincs" -csel való tordftásét Henri Cazelles dokumentált&, Da-

36 



15. zsoltár 

hood Ot követi. Kraus hasonló irányban, de valamelyest eltérő 
fordítást ad, ami magyarul így hangoznék: 

.Az úr népének jószerencsét adjon! 
Ujjongjon Jákob, Izrael vigadjon!" 

15. AZ IGAZ EMBER ~LETSZABAL Y A 

Ez a mü a bölcsességi zsoltárok közé tartozik, mintegy rövid .lelki­
tükör": az igaz élet szabályait sorolja fel, fOképp az egyenes beszédet 
és a felebaráttal való igazságos, méltányos bánásmódot hangsülyozva 

Dávid-zsoltár. 

Uram, sátradbon verxlég ·ki 1lehet? 
Ki :kaphat szent hegyeden lakhelyet? 

2 Ki becsületben, igazságban él, 
'ki szíve szerint igazat beszél, 

3 ·ki saját nyelvén át nem botlik, 
ki másnak rossz·at nem cselehzi,k, 

4 ·ki társát vádakkal nem illeti, 
jelenlétében aljas embert .nem tűr, 
az istenfélőt meg'Vendégeli, 

5 eláll a rossztól esküvel s meg nem szegi, 
ha kölcsönöz, kamatot nem szab, 
az éhezőt nem uzsarázza ki. 

Ki így cselekszik, soha el nem bukhat. 

(3) 6t nem botlik: szemféltető kép, amely szarint az álnok nyelvü 
ember önmaga kelepeéjének áldozata. 

(4) megvendégell: nem egyszerüen .megtlsztell". ElsOsorban ugarit 
költői és mitológlal szövegek alapján Dahood meggyOzOen bi­
zonyítja a .kbd" mássalhangzó-csoport ilyen árnyalatú értelmét. 
Ez az 50. és 91. zsoltár utolsó sorainak eszkatológlkus értel­
mezéséhez fontos adat. 

16. HOS~GESKO 

Ez a zsoltár olyan ember hüségnyilatkozate, aki eiOzOieg a kénaáni 
termékenységlsteneknek hódolt, és most az Igaz úmoz tér. A negyedik 
vers a bálványok kicsapongó kultuszára utal. az ötödikben pedig po­
gány Italáldozatról van szó. 

A költemény második fele meghitt kapcsolatot fr le lsten és újon­
nan megtért híve között. Az utolsó három versben a zsoltáros szlnte 
extázisban szemféli boldog jövOjét lsten oldalán. 
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16. :z:solt6r 

örizz meg, lsten, 
mert oltcllmct nólod kerestem. 

2 fgy száltom: ~Já'hvé, Uram és javam vagy, 
fölötted senki sincsen. • 

3 E föl·d sok istenének, 
bólvónyuróook, Icikben gyönyörködtem, 

4 csak sokasodjék kínos vajúdása: 
maradjanak meg kéjes örömükben. 

Kezem többé ne,dlc nem áldoz, 
nem emelem nevüle ivásra aj'koimhoz. 

s Te, Uram, könnyü borral töltötted kupám 
és sorsot magad vetettél T e róm. 

6 Jó helyre hullottak a kötelek: 
az úr mago mérte ki földemet. 

7 En az Urat dicsérem, 
tanácsom tőle von. 
Titkon tanít a szíve 
az éj óráiban. 

8 Szemern előtt az Úr mindenkoron, 
jobbjától el nem távozom. 

9 Es ezért bensőm ujjongásba fog, 
szivem vígan dobog, 
nyugodtan elpihen a testem. 

10 Nem engeded, hogy alvilágba essem, 
halálba hullni híved nem hagyod. 

11 Az élet ösvényét kitárod, 
hogy színed előtt elteljek örömmel 
és lássam jobbodon örökre boldogságod. 

(4) Célzás a termékenység istenelnek kéjelgéssei és szülési gyöt­
relmekkel tell mltoszalra 6s kultuszéra. A vera utolsó két sora 
pogány Italáldozatra céloz. A zsoltároa megfogadja, hogy sem 
az Italáldozat kupáját nem emeli ajkához, sem az Istenek ne· 
vét többé nem veszi ajkára. (Az Italáldozatban az lsten nevé­
nek segltségül hivása és az áldozati pohárból való Ivás egyet­
len aktussá fonódik.) 

(5)-(6) Az istenek borát otthagyva a zsoltáros az úr borához fordul. 
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Az úrtól kapott kupa egyben az istenszabta életsors szimbolu­
ma (vö. Zsolt 75.9) Igy merül fel a 6. vers képe: a művelésre 
kisoraolt földbirtokot kötéllel mérték; a kötélen bizonyos távol­
ságokra elhelyezett csomók segitségével a Pltagorasz-tétel 
alapján derékszöget tudtak alkotni. A zsoltárosnak maga az úr 
mérte kl földjét: sorsa lsten gondoskodó kezéból ered. 



17. :zsoltár 

17. AZ ARTATLAN SEGITSI:GI:RT KIALT 

Ez a zsoltár ártatlanul üldözött ember panaszát, ártatlanságának bi­
zonyítását és lstenben való megnyugvását fejezi ki. A 3. versből arra 
következtethetünk, hogy bálványimádással Wdolják. A B-12. versszak 
szuggesztív képei halálveszélyről tanúskodnak. Az utolsó vers lsten 
szfnelétásénak reményéről szól. 

Dávid-zaoltár. 

O Uram, hoHd meg igaz ügyemet, 
kiáltó szavam figyelembe vedd, 
imámat hallgasd, 
pusztítsd oz álnok aikat. 

2 Igazságom előtted felragyogjon, 
szemléld ártatlan voltom. 

3 Vizsgáld szivem, fürkészd az érben, 
próbára tedd tüzön: 
meglátod, bálványokhoz nincs közöm. 

4 Szám nem vétett kezed művei ellen, 
aikad szavát követtem. 

5 Göröngyös utoidon megmaradtam, 
ösvényeidtől ell nem tántorodtam. 

s Hozzád kiáltok! 
ó lsten, vá·laszodro várok! 
For·dítsd felém figyelmed 
és szavom halld meg. 

7 Svjts orra, Megváltóm, aki bemocskol téged, 
jdbboddal vess a támadókra féket. 

B Mint szemed bogorót, úgy őri·zz, 
hodd búijok szárnyad árnyekába: 

9 Széttép a gonoszok dühöngő sokasága, 
a gyil-kos ellenség körulvesz. 

10 MozduJ.ni alig hagyja őket háiuk, 
csupa fennhéjázás a szájuk. 

11 Megroggyan lábam: körülvettek, 
tekintetükkel rám merednek, 
már-már a Pusztulás Honába vetnek! 

12 Mint oroszlán, ha zsákmányára vár, 
mint oroszlánkölyök, ha lesben á:JI. 
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13 O kelj fel, Uram, szállj szembe dühével, 
pol"ig ·alázmd! 
A gonoszoktól mentsd meg életem, 
azoktól, oki1k elilened csatáznak. 

14 Emészd el ő'ket, Uram, ön!kezeddel, 
a földről mind emészd el, 
az élők közül irtsd ki mind l 

De a Te féltve őrzött kincseid, 
híveid mi.nd jóllokjanak, 
iiioik bővelkedjenek, 
s utódaikra vagyont hagyjanak. 

15 l:n pedig, mikor ítél igazságod, 
arcodra függesztem szemem, 
fölébred életem 
és csordultig betölt látásod. 

18. zsoltár 

(15) A vers aszkatológlkus értelme vitathatatlan. A .fölébredés" 
képe semmi esetre sem reggeli felébredést jelent, mintha esti 
Imával lenne dolgunk (Dhorme), hanem egy új, örök életre utal. 
amelynek lényege az Istenlátás. 

18. A NAGYHATALMú ISTEN SZABADITOM 

Az lsten földrengés és vihar közepette jelenik meg, hogy híveit a 
halál és az alvilág mélységeiből kivezesse. A költemény megkapó erö­
vel mutatja be a Természet Urát, aki egyben népének és az egyes 
hivőnek ls biztos menedéke. A kánaáni költészet egyik jellemzőjeként 
a zsoltáros hol második személyben szól lstenhez hol harmadik sze­
mélyben beszél róla. Az Igék személyének ezt a ritmikus váltakozását 
a modem fordltások gyakran nem tükrözik. 

A kamagynak; Dávidtól, az úr szolgájától. Akkor dalolta ezt a 
dalt az úrnak, amikor az mlnden ellensége és az Alvilág hatal­
mából kimentette. Igy szólt: 

2 Szeretlek, Uram, én erőm. 
3 Az úr oz én szi<klám és váram, 

az lsten az én szabadítóm, 
hegycsúcs, amelyen menhelyet találtam. 
Odvömnek szarva, védéSpajzsom, 
erődöm, 6ldás magasztaljon. 

4 Az úrhoz kiá~tottom 
és ellenségemtéSI megszabadultam. 



18. z so It á r 

s Halál hullámai körém tódultak, 
Beliál árja átcsapott fölöttem, 

6 az alviilág béklyói körülfontak, 
a halál kelepcéjébe kerültem. 

7 Szorongásombon hívtom az Urat, 
kértem az lstentől oltalmamat. 
l:s templomába szovam eljutott, 
kiáltozósom füléig hatott. 

a Az alvi:lág megingott, rengett, 
a hegyek a·ljo megrendült a mélyben, 
megrendült ta~ékzó dühében. 

9 Füst tört elő az orrlyukából, 
emésztő tűz csapott ki torkán, 
izzó parazsat hányt magából. 

10 Az eget szétnyitotta és lejött, 
viharfelhőn pihent a lába, 

11 keru'bra ü It és úgy repült, 
szóguldott szárnyait kitárva. 

12 Sötétség borította, 
beburkolta a fergeteg, 

13 fénye elől a fellegek futottak, 
és jégeső és villogó tüzek. 

14 Dörögve szólt az úr szava, 
felzengett a Felséges szózata. 

15 Nyilot kovácsolt és a földre szórta, 
lángcsóváit ontotta záporozva. 

16 Forrásait a tenger kita:karta 
és feltárult a világ ősalapja, 
Uram, mennydörgésed szavától, 
orrod fuv·allatától. 

17 A magasból lenyúlt és megfogott, 
a vizek mélységéből .kihozott. 

18 Hatalmas ellenségemtől megmentett, 
ellenféltől, amely erősebb nálam. 

19 Vezéremül szegődött o halálban, 
az úr pászto11botom lett. 

20 A Kietlenségből kivezetett, 
megsz·a'bodított, mivel szeretett. 
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21 Mert hű voltam, az Úr jutalma ért, 
és megjutalmazott ártatlonságomért. 

22 Mert mindig az Úr útján volt szemem, 
s nem estem bűnbe, Istenem, 

23 mert ügyeltem minden ítéletére, 
törvényeit sosem vetettem félre, 

24 előtte szívemet kitártam, 

18. zsoltár 

megtettem mindent, cso,khogy meg ne bántsam, 

25 mert hű voltom, az úr jutalma ért, 
és megjutalmazott ártatlanságomért. 

26 Hűséges vagy a hűségessel, 
és őszinte az őszintével, 

27 az egyenessel egyenes, 
de a ravaszna,k túljársz az eszén. 

28 Igen, T e vagy a Nagyhatalmú, 
nál·ad mentséget talál a szegény, 
s a nagyralátót megalázod. 

29 Sugárzi'k T ő led rám a fény, 
hiszen lámpásom lett az úr, 
sötétségemben ö gyújtott világot. 

30 Te izmosítod tagjaim. 
lstennel túljutok minden falon. 

31 Határtala·n az úristen hatalma, 
minden porancsa kifogástalan, 
fölséges ura mindazoknak, 
kiknek bizalma benne van. 

32 Az úron kívül ki az lsten? 
~s ki a kőszál, ha nem ö? 

33 Az lsten, aki erővel övez fel, 
hotártalan hatalmú Jótevő. 

34 Olyanná tette lábam, mint a szarvesét 
és csúcsaira felvezet. 

35 Kezemet harcra tanította, 
csodás íját kezembe odta. 

36 Győzelmes paizsod átnyújtottad, 
fenntartott jobbkezed, 
naggyá tett engem a T e diadalmad. 
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18. :zsoltár 

37 T e hosszúvá toldottad léptem, 
nem ingott meg bokám, 

38 üldöztem ellenségem, utolértem, 
míg el nem pusztítottam, meg nem tértem. 

39 Rájuk sujtottam, többé föl nem keltek, 
a lábamnál hevertek. 

40 Erőddel felöveztél a csatára, 
leterítetted támodómat, 

41 kiszolgáltatta·d eHenfeleim nyakát 
s az ellenséget felkoncoltad. 

42 Rimánkodta.k, de nem volt mentség, 
az Or, a legfőbb Fenség, 
nem válaszolt. 

43 Szétzúztam őket mint a tér porát, 
tapostam mint az út sarát. 

44 Pogányok nyiilától megóvtál engem 
és megvédtél a nemzetek mérgével szemben. 

45 Távoli nép hódoljon meg nekem, 
azonnal szót fogádjon. 

46 Földig alázkodjék az idegen, 
kicsinnyé zsiJgorodjon, 
fogja el szívét félelem. 

47 Eljen az Or! 
Neked, kőszálam, zengjen a dicséret! 
Ujjongás di·adalmam lstenének! 

48 Mert ő az, a:ki győzelmet adott, 
uralmam alá népeket vetett, 

49 ellenfelemtől megszabadított, 
rágalma:k enen védelmébe vett. 

50 Dicsérni foglok mi·nden népnek, 
Uram, dallol dicsérem a neved. 

51 Királyát győzelmekkel megdicsőítette, 
jóságát megmutaifta Fel·kentjének, 
Dávidnak és házának mindörökre. 

(1) Alvilág: Seol, a masszoréta pontozás szarint Saul. 
(5) Beliál: a szó eredeti értelme vitatott. Szövegünknek leginkább 

az az etimológia felel meg, amely .Torok", .Elnyelő" vagy ha· 
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19. zsoltár 

sonló értelmet ad. Mindenképpen az Alvilág egyik neve, azt 
valószinüleg mint mindent elnyelő torkolatot, mélységet szem­
lélteti. Vö. Zsolt 49,15. 

( 12)- ( 16) A természet erőinek megrendülése és tombolása lsten ha­
talmát érzékelteti. A mennydörgés: lsten hangja, a szélvihar: 
orrának fuvallata. Ez az antropomorf (emberi formákat idézOl 
istenábrázolás a zsoltárokban nem egyszeruen primitív naivság 
jele, hanem tudatosan használt müvészl eszköz, amellyel lsten 
transzcendens nagysága az emberi tapasztalás nyelvén fejező­
dik ki. 

(20) Kietlenségb61: az Alvilág egyik neve. 

(35) csodás fját: a kép mögött valószínüleg mitológiai téma rejlik: 
az istenek csodás fegyvert adnak egy kiválasztott halandó kezé­
be, hogy sikerét biztosítsák. A zsoltáros költői eszközként hasz­
nálja ezt a mitológiai fordulatot. 

19. AZ EGEK HIRDETIK 

Az első hét vers az égbolt csodáit írja le, a zsoltár második része 
pedig a törvényt magasztalja. Valószínüleg két különálló költemény 
ötvözete. Jelen formájában azonban a két rész belsO, tartalmi egy­
séget alkot, hiszen az egek lsten akaratát pontos húséggel tartják, 
akárcsak a törvénynek engedelmeskedő emberek. 

A karnagynak; Dávid-zsoltár. 

2 lsten dicsőségét oz egek hirdetik, 
zengi az égbolt keze müveit. 

3 A napok egymással beszélnek, 
átadja titkát éj az éjnek. 

4 Szó nél·kül, beszéd nétkül, 
hangot se horlloni, 

5 bejárja mégis híre a világot, 
s a föld szélét elérik szavai. 

6 A napnak sótrot vert, 
és az mint nászteremből vőlegény, rohan, 
hős harcosként elindul boldogon. 

7 Az égnek egyik ~orkán útra kel, 
·a más·i,k sarkán visszatér, 
és hajlékától sose fordul el. 

a Tökéletes az úr törvénye, 
lelkemet megújítjo, 
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szilárdon áll az úr rendelkezése, 
eszem bölcsességre tanítja. 



20. zsoltár 

9 Az úr határozata egyenes, 
szívem feiU'jjong benne, 
az úr poroncsa ragyogó, 
fényt sugároz szememre. 

10 Az úr sz.a'bálya tiszta, 
örökre megmarad, 
az úr ítéletei helyese-k 
és egytől-egyig igazságosa.k. 

11 Vonzóbbak az aranynál, színaranynál, 
méznél, a lépesméznél édesebbek. 

12 Szelgád számára mennyi fényt szereznek, 
és megtartásuk bő jutalmul szolgál. 

13 A tévedéseket ki érti meg? 
Bocsásd meg minden tévelygésemet 

14 Főképp a gőgösektől őriz·d szolgád, 
úrrá fölöttem ne lehessenek. 

~n okkor ártatlan leszek, 
nem emelhet róm senki súlyos vádat. 

15 ö add, hogy minden szó az aikomon 
kövesse kívánságod. 
Szivemben minden gondolat 
neked szolgáljon, 
Uram, kősziklóm és Megváltóm. 

(6)-(7) Az égbolt csodáinak legszebbika a nap. A zsoltáros megsze­
mélyeslti: útjára lendülettel és boldogan indul. mint vőlegény 
vagy harcos. E:jjelre eltűnik égi sátrában, amely a .nászterme". 
Bár sátrába mindig visszatér, sosem kell megfordulnia: a 7. 
vers ezt az egyirányú körforgást írja le. Úgy tűnik, hogy a 
zsoltáros kánaáni naphimnuszt használt tel költeménye meg­
írásához. 

20. AZ úR GYöZELMET AD A KIRAtYNAK 

Ez a zsoltár a közösség imáját fejezi ki a királyért. A 7. versben 
valaki - nyilván egy pap vagy előimádkozó - prófétai módon a király 
győzelmét hirdeti meg, azaz a sikert mintegy megtörténtnek jelenti ki. 
A 8. és 9. vers remek tömörséggel fejezi ki a megtámadott nép isten­
be vetett reményét. 
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A karnagynak; Dávid-zsoltár. 

2 Az úr győzelmet adjon, 
ha ostromolnak, 
nevével Jákob Istene 
legyen oltalmad. 

3 Szent templomából nyújtson segitséget, 
karolion fel Sionból, 

4 emlékezzék meg ajándékaidról, 
találj·a égő áldozataidat bőkezűnek 

5 Töltse be minden vágyad 
és terveid valóra váljal'lak. 

s Ujjongrunk diadalmad örömében, 
és lobogóid lstenünk nevében 
magasra szálljanak 
Hallgassa meg az úr minden imádat. 

7 Most már tudom: 
az úr Felkentjét megmentette, 
szentséges égi haj,lékóból 
győztessé tette: 
váróból jobbja győzelemre vitte. 

21. zsoltár 

8 Ezeknek harci szekerek, azoknak hadi méne.k, 
nekünk az úristen neve ad erősséget. 

9 Azok lerogynak, földre buknak, 
mi büszke fővel, egyenesen állunk. 

10 Az úrtól diadalt kapott királyunk, 
mert győzelemre visz, mikor hozzá kiáltunk. 

21. A GYöZTES KIRAL Y DICSöS~GE 

Ez a zsoltár jól kapcsolódik az elózOhöz: a kivívott diadalt ünnepli. 
Mint .királyzsoltár", a király dicsőségét látja a győzelemben. hiszen 
az úr minden áldását O közvetíti, és ugyancsak O személyesiti meg a 
népet lsten elOtt. A zsoltárirodalomban nem ritka az a szemlélet, 
amely egy harci gyözelmet lsten terveinek eszkatolOgikus távlatába 
helyez. Itt is az 5. vers a király örök megdicsőülését, a 10-11. pedig az 
ellenfél teljes megsemmisülését írja le. Ez a távlat teszi ezt a zsoltárt 
messlásivá, s mi valóban minden sorával tudunk Krisztus királyságá­
nak hódolni. 

A karnagynak; Dávid-zsoltár. 

2 Uram, győzelmed a kirá,lyt örömmel tölti el, 
és diadalmadon ujjongva ünnepel. 



22. zsoltár 

3 Me rt sz íve vá gyát T e megadtad, 
és aika kérését meg nem tagadtad. 

4 A jólét minden áldását terítetted eléje, 
aranyból tettél koronát fejére. 

s Az élet teljét kérte: az övé lett, 
hos·szú napok, vég nélkül, örök élet. 

6 T e győzetmeddel megdicsői·tetted, 
fenséggel, fényességgel körülvetted. 

7 Mert áldásod rá mimlörök:ké ontod, 
szemlélni fogja boldogságbon arcod. 

8 Mivel a király bizalma az úr, 
a Magasságos hűségétől el nem tántorul. 

9 Bolod győzött az ellenség felett, 
j-obbod leverte gyülölőidet 

10 Tüzes kohódba hulltok, 
mi.kor haragod, Uram, lángra gyulladt. 

Dühében mind elnyelte, 
tüzében öket mind elemésztette. 

11 A föld szinéről kiirtottad öket, 
az emberek között írmagjuk sem maradt. 

12 Mert ellened lázadni készülődtek, 
de álnok tervük megbukott. 

13 Kétvállra Iábod elé estek, 
mikor nyilodat orwkra szegezted. 

14 Uijongj, Uram, élvezd győzelmedet, 
dallal dicsérjük erősségedet. 

22. MIERT HOGY ELFELEDTEL? 

A keresztrefeszített Jézus imádsága ez a zsoltár: az lsten távol­
létét ízlelő. emberek gyúlöletétól körülvett szenvedó igaz könyörgése. 
A 23. verstOl fogva a zsoltáros az úr üdvözítő feleletét elővételezi 
mind maga. mind népe számára. Az úr mindent átfogó hatalmát énekli, 
még a Holtak Országa is Neki hódol. Az úr földi uralmát egy eljöven­
dO (szószerint .születendó") nép fogja megvalósítani. A szó leg­
mélyebb értelmében messiási zsoltár, mert Krisztus misztériumának 
minden fő vonását előre vetíti: a szenvedést. a szabadulást. a halál 
legyőzését, s egy új, örömteli. üdvözített nép megteremtését. 
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22. zsolt6r 

A karnagynak: .A szarvas hajnal á" -ra. Dávid-zsoltár. 

2 Istenem, Istenem, 
miért hagytál el engemet? 
miért, hogy könyörgésem, 
felja·jduló panaszom elveted? 

3 ~n Istenem, kiáltok noppol - de te hallgatsz, 
és éjszaka - de váleszra se méltatsz. 

4 Szentséges trónon aki ülsz, 
ó dicsősége Izraelnek, 

5 Tebenned bíztak őseink, 
bíztok, s T e őket megmentetted. 

6 Tehozzád kiáltottak és megmenekültek, 
benned bíztak és meg nem szégyenültek. 

7 De én féreg v·agyok, nem ember, 
mindenki csúfja, népem söpredéke, 

s aki csak lát, gúnyt űz belőlem, 
bámulnak rám és rázzák fejüket: 

9 .Istennek élt, hát sz·abadítsa meg! 
Hát mentse meg, ha oly kedves előtte!· 

10 Te vagy, ki anyám méhéből kihoztál, 
anyám ölén elcsititottál. 

11 Tied már születésem óta életem, 
o nyám méhétől T e vagy Istenem. 

12 Ne 'légy távol, közel von ellenségem, 
és nincs, aki segítsen. 

13 Erős vadbikák körülállnak, 
Básán bikái be1<erítenek, 

14 kitátott szájuk rám mered, 
prédára éhes, dühödt oroszlánok. 

15 Szétömlő víz vagyok, 
megtörték minden csontomat, 
szivem, mint olvadó viasz, 
keblemből elapad. 

16 Erőm kiszáradt, mint cserép, 
inyemhez tapa·dt nyelvem, 
az Alvilág sarába elmerültem. 
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22. zsoltár 

17 A kutyák körülvettek, 
a gonoszok bandája bekerített, 

átszúrták kezemet és lábamat, 
1B megszámláihatom minden csontomat, 

árgus szemekkel rám merednek, 
19 ruháim egymás között elosztották, 

és köntösömet kisorsolták. 

20 De T e Uram, T e ne légy messze, 
erős h adam, segíts sietve! 

21 Ne ha.gyd nyakamra vágni kardjukat, 
baJtójuk élétől oltalmazd arcomat. 

22 Az oroszlán torkától ments meg engem, 
a vadbikák szarvával szemben 
vidd győzelemre harcomat. 

23 Testvéreim közt hirdessem neved, 
a közösségben hadd dicsérjelek. 

24 Aki az Urat féli, mind dicsérje, 
Jákobnak minden smjadéka áldja, 

Izrael minden nemzedéke 
imádva félje! 

25 Mert nem vetette el, nem dobta vissza 
az elgyötörtek énekét, 
nem fordította el fejét, 
kiáltozástJk meghallgatta. 

26 ~n százszor elismétlem 
dicséretem a közösségben, 
és teljesítem fogadalmam 
azok előtt, kik félnek téged. 

27 Esznek a szegények s betelnek, 
akik az Urat keresik, így énekelnek: 
"A szíved mindörökre éljen!• 

28 A föld minden határa 
megemlékezi.k s visszatér az úrhoz, 
és minden népe, törzse 
hódolva hull a földre. 

29 Király az úr valóban, 
és minden népet ő kormányoz. 
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3o Eléje leborulnak, 
akik az alvilágban alszanak, 
előtte térdet hajtanak, 
akik a Sárba hUIII.tak. 

A Győztes 'keltsen új életre! 
31 Szolgálja minden sarjodékom őt! 

Az úrról mindörökre zengje, 
amit jósága végbevitt, 

s egy eljövendő nép előtt 
hirdesse tetteit. 

23. zsoltár 

(7) féreg vagyok: a zsoltáros testi nyomorúsága megvetést vált kl 
üldözői részérOl. Azok ebben eltaszítottságát, lsten büntetését 
látják. 

(4) trónon aki ülsz: vö. Zsolt 91,2. 

(13) Básán bikái: Básán legelOI híresek voltak hatalmas szarvasmar­
háikróL 

(23) testvérelm közt hirdessem neved: a Zsidóknak írt levél ezt a 
verset a feltámadt Krisztus szájába adja, aki tanítványainak 
megjelenve meghirdeti a megszarzen üdvösséget. Hogy a feltá­
madt Krisztus apostolait .testvéreinek" nevezi, azt nemcsak 
Máténál olvassuk (.vigyétek hírül testvéreimnek, hogy térjenek 
vissza Galileába": Mt 28,10) hanem Jánosnál is megtalálható: 
Fölmegyek az én Atyámhoz és a ti Atyátokhoz" (Jn 20,17). Vö. 
Zsid 2,13. 

(26) százszor elismétlem: Dahood értelmezése átpontozással. 

23. AZ OR A PASZTOROM 

A költemény távlata eszkatológikus: a zöldelO mezO, csendes vizek, 
az lsten lakomája és az lsten házába való hazatalálás az ember örök 
boldogságának jelképei. 

Az Or a pásztorom 
és nem hiányzik semmi, 

2 mert zöldelő mezőn hagy elpihe11ni, 
csendes vizek mellé visz engemet, 
hogy felüdítse lelkemet, 

3 s nevéhez iUőn 
dús legelők felé ve.zet. 

4 Ha já-rok vaksötétben, 
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24. zsoltár 

5 Elémbe aszta It teritetté l, 
és látja mind ellenfelem. 

Keneted gazdagon kiárad homlokomra, 
túlcsordul serlegem. 

6 Bizony jóság és kegyelem kiséri 
minden nap életem sorát, 

s az Or házában lesz l,akásom 
örök időkön át. 

(4) vaksötétben: a halál sötét útján a úr vezeti végig hfvét. 
(5) A vers témája az eszkatológikus lakoma. Jézus parabolái nyo-

mán az újszövetségi irodalom különösképpen is továbbfejleszti 
az égi vendégség hasonlatát. Ezért a zsoltár kiválóan alkalmaz· 
ható az eukarisztiára. 

(6) jóság és kegyelem: költői megszemélyesftés. A kánaáni Iroda­
lomban egy istent rendszerint két szolga kisér, ök hajtják végre 
akaratát. A zsoltárban mindez csak .mítosztalanított" költői kép. 
az Or házában: lsten örök hajlékára, nem a jeruzsálemi temp­
lomra vonatkozik. 

24. JAHVt, HADOR, A DICSöSt-G KIRALVA 

Ez a zsoltár minden bizonnyal liturgikus használatra készült, való­
szinűleg a szövetségládával kapcsolatos körmenetre. A kérdó-felelő 
versek váltakozó karokat feltételeznek. A szövetségláda, mint az úr 
trónja, magyarázza meg a 7. és 9. vers felhívását: .Fel, örök lsten 
kapui, magasba!" Az izraeliták (mint az északszemita népek általában) 
az úr mindent meghaladó hatalmát fizikai nagyságra utaló képekkel 
fejezték ki: a kapuk szemöldökfáinak kell felemelkedniök ahhoz, hogy 
a ládán trónoló óriás lsten bevonulhasson a templomba. Abban is, 
akinek az ilyen ókori kép idegen, a költemény a mérhetetlen lsten 
megdöbbentő jelenlétének tudatát ébreszti fel. Ez a tudat tölti meg 
feszültséggel ·az egész verset. Amennyiben a szövetségláda a meg­
testesült és szentségi jelenlét előképe, a keresztény lélek könnyen 
fogékony erre a költői mondanivalóra. 

Dávid-zsoltár. 

A Föld az Oré, övé teljessége, 
a nagyvilág és minden népe. 

2 ö állította tengerekre, 
örvényiléS óceán fölébe éS helyezte. 

3 Ki fog az Or hegyére hágni 
és szent helyén megállni? 
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25. zsoltár 

4 Ártatlan szív és tiszta kéz, 
•ki 'bálványokhoz lelkét nem emelte, 
s nem esküszi,k a hamis istenekre. 

5 Kiárad rá az úr áldáso, 
az ijdvözítő lsten igazsága. 

6 Keressétek az Oröiclkévalót, 
kik Jákob Urát kívánjátok, a Jelenvalót. 

7 Kapuk, emeljétek fel fejetek! 
Fel, örök lsten kapui, magasba! 
a Dicsőség Ki1'álya közeleg l 

B Ki éS, a Dicsőség Királya? 
Az úr, a nagyhatalmu és erős, 
az úr, csotákon nagyhata~mu hős. 

9 Kapl)k, emel•jétek fel fejetek! 
fel, örök lsten ~apu i, magosba! 
A Dicsőség Királya közeleg. 

10 Ki ő, a Dicsőség Királya? 
Jáhvé, Hodúr, ez ő, 
mert ő a Dicsőség Királlya! 

(10) Jáhvé Hadúr: szószerint .a seregek Jáhvéja". ill. amennyiben 
Jéhvét .úr" -nak fordltjuk, .seregek Ura". A szövegösszefüggés 
ez esetben az istennév megtartását ajánlja. Az ősmagyar ízü 
Hadúr szó könnyebben társul melléje, mint a ritmikailag nehéz­
kes és hosszú .seregek Ura· kifejezés. 

25. A REM~NY AB~C~Jé 

Szabályosan megszerkesztett ábécés zsoltár: minden verse az ábécé 
következő betújével kezdődik. A költemény főtémája a remény, elsö­
sorban az egyén megpróbáltatásai szempontjábóL Csak a zéróvers mu­
tatja meg, hogy az egész nép nehéz helyzete az a háttér. amelyben a 
zsoltáros reményének alapját keresi. 

Dávid-zsoltár. 

A lelkem, Uram, hozzád emelem, 
én Istenem. 

2 Bízom benned: ne érjen szégyen, 
ne ujjonghassoo rajtam ellenségem. 

3 Csak aki bízik benned, azt nem éri szégyen, 
megszégyenül a csalfa nyelvü hűtlen. 
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25. :zsoltár 

4 De nekem add, hogy útjaid ismerjem, 
Uram, ösvényeidre oktass engem. 

5 Engedd, hogy hűségedben járjak, légy tanítóm, 
me rt T e V'agy Istenem és szabadítóm. 

6 Folyton kiáltok én, Uram, naphosszat, egyre: 
emlékezz jóságodra, régi sok kegyedre. 

7 Gonoszságomra, ifjuságom vétkeire ne emlékezz, 
maradj hű jóságod híréhez. 

a Hiszen az úr jó és kegyes, 
útját a bűnösöknek megmutatja. 

9 lgazság·a vezédi a szegényt, 
ösvényét a szegénynek megkmítja. 

10 Jóság, igazság 
·az úr minden ösvénye 
azoiknok, akik szövetségét, parancsait tartják. 

11 Kérlek nevedre, én Uram, 
bocsásd meg vétkemet, 
akármilyen nagy súlyo V'On. 

12 Lássuk: van-e ki féli az Urat? 
ösvényt számára ő mutat. 

13 Megnyugszik lelke s örömet talál: 
a föld utódaira szán. 

14 Nem rejti az úr titkait azc-k előtt, 
kilk féli;k őt, 
szövetségét eléjük tárjo. 

15 Orá, az úrra néz szemem, 
a hálóból kimenti lábomat. 

16 Pártomra állj és irgolmozz nekem: 
szerencsétlen vagyok és elhogyott. 

17 Riadt aggódás gyötri szívemet: 
enyhítsd a kínt. 

18 Szorongásom, fáiclolmoim tekintsd 
és vedd el minden bűnömet. 

19 Te lásd tengernyi e~lenségem, 
sok álnok támadóm: gyűlöklek engem. 

2o Uram, őrizz és sza'bodíts meg, 
ne hagyj megszégyenü~ni: bízom benned. 
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21 Védjen az ártatlanság és a jóság, 
mikor hozzád esengek. 

22 Zaklatott sorsa gyötrelméből 
hozz szabadulást Izraelnek. 

26. AZ ART A TLAN BIZONYSAGHTELé 

26. zsoltár 

Bálványimádással gyanúsitott ember bizonykodik az úr elOtt ártat­
lanságáróL Az lsten Itéletére appellál (1-2.v.), ártatlan voltát tanúsltja 
(3-S.v.J. Istent kéri, hogy eszerint is bánjon vele (9-10.). majd újra 
ártatlan voltáról tesz vallomást. A költeményen végigvonul a bálvény­
Imádástól való teljes elfordulás és az lstennel való bensóséges egy­
ség gondolata 

Dávid-zsoltár. 

U rom, ítélj felettem: 
én becsületben jártom. 
Az úrban bíztom és nem tétováztam. 

2 Vizsgálj meg, Urom, tégy próbára engem, 
kutasd át szívem és eszem. 

3 Szerel-meden függött tekintetem, 
utamon hozzád hű moradtam. 

4 Bálványimádók közé le nem ültem, 
tévelygők otthonába nem léptem be. 

s Gonosztevők gyűléseit gyűlöltem, 
a rosszakkol nem ültem össze. 

6 Megmostom -kezemet ártatla·nsághan, 
hogy o-ltárodat, Uram, körüljárjam, 

7 hogy dicséreted hangosan hirdessem, 
csodáid egyre emlegessem. 

a Urom, szeretem házadban lokásom, 
dicsőséged honá'ban. 

9 Ne hagyj a bűnösök sorsára rutni, 
a pogá-nyokkal életem ne oltsd ki, 

10 ki-k balkézzel a bálványokat fogják, 
és jobbjukkal a vesztegetés díját. 

11 l:n, látod, -becsülefiben jártam, 
küldj megváltást és add irga~modot. 
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27. zsoltár 

12 Az igazak között szilárdan álltam, 
Uram, a gyülekezetben imádtalak 

(2) szivem és eszem: a héber szöveg vesét és szivet mond, a vese 
az érzelmek, a szfv a gondolkodás székhelye. Fordításunk ezút­
tal csak úgy lehet hú az eredeti szöveg értelméhez, ha képeit 
megváltoztatja. 

(10) Ez a vers szemléletes módon összekapcsolja a bálványimádás 
búnét az azt körülvevő erkölcsi züllöttséggeL 

27. AZ OR BASTYAM, AZ úR HAZA LAKASOM 

Az lsten földi lakása (a Templom) és örök otthona együtt jelenik 
meg ebben a versben. mint a zsoltáros bizalmának és biztonságának 
alapja. Rendithetetlen remény és bensóséges istenélmény adja meg a 
zsoltár sajátos szépségét. 

Dávid-zsoltár. 

Az úr világosságom, üdvösségem. 
Kitől ke ill félnem? 
Az úr bástyája életemnek. 
Kitől remegjek? 

2 Mi1kor a gonoszoJ< megostromolnok, 
hogy fel~alják o testem, 

a támodóim, minden ellenségem 
lebuknak, porba hullnak. 

3 Rohanjon rám egész sereg, 
szívem meg nem remeg. 
Vonuljonok fell ellenem hadak, 
bizalmarn megma·ra·d. 

4 Csook egyet, százszor kértem egyet, 
és, U rom, most is arra vá gyom: 

oz úr házában hadd legyen lakásom 
mindegyik napján életemnek 
Az úr gyönyörüségét lássom, 
.ha felvirradok templomában. 

s Mert mint a kincset őriz lakhelyén, 
ho rossz napoknak vége, 
és elrejt sáflro rejtekén, 
magávol visz mogos hegyére. 
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6 Most is fejem föléjük emelem, 
b6r mindenünnen törnek ellenem. 

Belépek áldozataimmal sátra belsejébe, 
hozom az öröm ál•dozatait 
oz úrna4c énekelve és zenélve. 

28. zsoltár 

7 Halk!, Uram, hangom, hogyha hívlak téged, 
irgalmas légy és válaszolj. 

8 O jöjjetek és arcát keressétek, 
- szívem dobogva szól -, 

9 O Urom, arcod keresem, 
arcod ne rejtsd el tölem. 

Horoggal szalgád el ne hajtsd, 
légy segítségem, 
6 el ne űzz és el ne hagyj, 
megvó-ltó Istenem! 

10 Apóm-anyám itt hogyhat árván, 
oz úr ma,jd befogad. 

11 Mutasd meg, Uram, utodat, 
vezess oz egyenes ösvényen, 
mert ellenség leselkedik rám. 

12 Védj meg, ha támadóim torka tátog, 
ha ontják ellenem a hazugságot 
rossz indulottol tanuskodva. 

13 A Győztesben reméle:k, 
oz úr gyönyörüségét látnom adja, 
na örök élet országábo érek. 

14 Csak várj oz úrra, 
csok légy erős, szíved szilárd, 
s az Urat várva vára. 

28. SEGEL VKIALT AS ES HALA 

Ez a zsoltár két részból éli. Az első fele (1·5. vers) panaszos egyéni 
fohász, a második (8-9.) hálaadó ének nemcsak az egyén, de az egész 
nép nevében. A 8. vers arra enged következtetni, hogy maga a király 
az Imádkozó személy, aki az első versekben panaszos nyomorúságát. 
a második részben lsten irgalmas segítségét mutatja be. és a neki 
adott kegyelemben joggal látja az egész nép iránti jóság megnyilat­
kozását. 
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28. zsoltár 

Dávid-zsoltár. 

Uram, hozzád kiáltok! 
~n kősziklám, ne utasíts el némán! 
Ha nem figyelsz rám, 
o·lyan leszek, mint aki1k már a Mélybe szálltak. 

2 Hal.lgass meg, hogyha irgalmat esengve 
feléd száH kiáltásom, 
flo szentélyed felé kezem kitárom. 

3 Ne sorolj bűnözőkkel együvé, 
gonosztevők közé, 

kik társaikkal békéről fecsegnek, 
szivü:kben álnokságot rejtegetnek. 

4 Fizess nekik úgy, ahogy megérdemlik, 
mint álnok tetteikhez illik. 

Toro·ld meg amit végbe vitt kezük, 
ugyanúgy tégy velük. 

5 Mert az úr tetteit nem veszik észbe, 
mindazt amit keze vitt végbe. 

De őket hogyha lerombolja, 
nem építi fel újra! 

6 Aldás az úrnak! 
Mert meghallotta esengő szavunkat. 

7 Erőm és pajzsom lett az úr, 
szivem remél őbenne. 

~s ifjuságom kivirul, 
szivem repesve dobban, 
dicsérem dalban! 

B Az úr népének menedéke, vára! 
Mentséget kap tőle felkent Királya! 

9 Vidd győzelemre néped 
és áldd meg örökséged, 
légy pászto·ra, vezére mindörökre! 

( 1) mélybe: az Alvilágba, azaz a halálba. 

(5) Az úr épit és rombol. Aki múveit nem veszi észbe, majd rom· 
boi ó hatalmát fogja megtapasztalni. 
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29. zsoltár 

29. AZ úR HANGJA OZONVIZEK FELETT 

Ez a zsoltár az ószövetségi költészet legrégibb és legszebb gyöngy­
szemeinek egyike. A villámlás és mennydörgés között megjelenő Urat 
ünnepli fenséges képekben. A szentség élménye mint .mysterium tre­
mendum" megragadó módon jut kifejezésre. A fordításban szándékosan 
lazítottam fel a jambikus ritmust. hogy a képek áramlását szabadabban 
és változatosabb ritmussal fejezhessern ki. A 6-7. vers felcserélése 
kritikailag elfogadott. 

Hozz·atok az úrnak, istenek, 
hozzatok az úrnak dicsőséget és tiszteletet, 

2 hozzátok az úrnak neve dicséretét, 
földig boruljatok, 
ha feltünik az úr, a Szentség. 

3 Az úr hongja a nagy vizek fölött, 
a dicsőség Istene mennydörög, 
az úr a végtelen vizek fölött. 

4 Az úr hongja erősség, 
az úr hangja fénylő ragyogás, 

s az úr hang,ja a cédrusokat rázza, 
az úr a Libanon cédrusait tépázza. 

7 Az úr hangja mint tüzsugár hasit át, 
6 megugrasztjo Libanont mint a borjút 

és Szíriont, mint fiatal bikát. 

B Az úr hangja megrendíti a pusztát, 
az Úr Kádes pusztáját rengeti, 

9 az úr hang,ja a szarvastehenet megelleti, 
letépi az erdők lombját. 

l:s közben egész templomát bejárja 
a Dicsőséges ilátomása. 

10 Ozönvizek fölébe az úr trónjára száll, 
örök időktől trónol és király. 

11 l:s győzelemre viszi az úr népét, 
az úr népének áldást od és békét. 

(1) Istenek: a pogány népek isteneire való utalás nem ritka az ó­
szövetségben. Itt a zsoltáros, amikor a pogány isteneket hfvja, 
maguknak a pogány népeknek meghódolását követeli Jáhvé előtt. 

(6) Libanon és Szírion hegye földrengéssel visszhangozza az úr 
szavát. 

58 



30. zsoltár 

(9) szarvastehenet megelletl: a vihar félelmének hatására a szarvas­
tehén idő előtt megszül i bor ját. 
egész templomát: valószínüleg a mennyei templomra vonatkozik. 

110) trónjára száll: lásd Zsolt 91.2. 

30. HÁLAI:NEK GYóGYULÁStRT 

A zsoltáros betegségét mint az alvilág mélységébe való leszállást 
ábrázolja. Felgyógyulásában új életet kapott. A 7-13. vers drámal mó· 
don feleleveníti betegsége élményét s az abban fakadó könyörgéseket. 
A kérő ima az utolsó versekben egyben az Úrtól elnyert új élet örömét 
is kifejezi. Remek példa ez a költemény arra. hogy a zsoltáros legtöbb­
ször a földi élet javaiért is az örökkévalóság távlatában könyörög. 

Zsoltár, ének templomszentelésre: Dávid-zsoltár. 

2 Uram, magaszta-llak, mert kirag·adtál, 
nem hagytad ellenségem örvendezni rajtam. 

3 úristen, hozzád kiáltottam 
s meggyógyitottáL 

4 Uram, kiemeltél az Alvilágból 
és új életet adtál, 
amikor már a mélyhe lezuhantam. 

5 Áldjátok, hívei, az Urat dalban 
és zengjetek dicséretet nevének, 

s mert hara.gjáool ha:lál árad 
és jóságából élet. 

~ki el·alszik este zokogással, 
hajnalban ui'jongással ébred. 

7 Könnyelmű szóval széltam: 
"Nem botlik soha lábam!" 

B Uram, amikor felkarolt kegyed, 
szilárdabb lettem, mint roppant hegyek. 

De mikor arcodat elforditottad, 
megrendültem nagyon. 

9 tn Istenem, hozzád kiáltok, 
irgalmadért, Uram, rimánkodom. 

10 Könnyem mit ér neked, 
ha már a mélységbe leszálltam? 

Zengi a sár dicséreted? 
Hirdeti hűségedet a világiban? 
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11 ó hallgass meg, Uram, könyörülj rajtam, 
Uram, te légy oltalmam! 

12 Sírásomból Te perdíts táncra, 

31. :zsoltár 

tépd le darócruhám, öltöztess boldogságba! 

13 Hogy szívem áldjon dolhan, 
ne csordulhasson tobbé könnye. 

úristen, hálát molldok mindörökre! 

(10) a mélység, a sár: az Alvilágat az ókori képzelet mint mély, 
sáros szakadékat festette le. 

(12) darócruhám: a gyász jele. A keresztény olvasó az úr Jézus pél· 
dabeszédére gondol, amely szerint az utcákon összeszedett 
rongyosokat menyegzős ruhába öltöztetik. 

31. KHSI:GBEESI:S I:S REMI:NY 

Egyéni imádság; elhagyott, testi-lelki szenvedésekben gyötrődő, 
üldözött ember lelkiállapotát festi. A 20. verstól az lsten magához 
emelő, meghitt szeretetének áldásait ábrázolja. E két, szélsőségesen 
ellentétes élmény alapazza meg az utolsó vers felhívását: légy szllárd, 
és bízz az úrban. 

A karnagynak; Dávid-zsoltár. 

2 Uram, bizalmamat beléd vetettem, 
ne hagyj megszégyenül n~, örök lsten! 
De sza.badíts meg hűségedben. 

3 Füled hozzám hajoljon, 
ments meg sietve. 

Te légy biztonságos hegyormom, 
erős váram, kelj védelmemre. 

4 Mert bástyám vagy és erősségem, 
hogy tiszteljék neved, 
igazgotod, vezérled léptem. 

s Te kiragodsz a kelepcéből, 
mit elrejtenek el1lenem, 
nálad találom menedékemet. 

6 Kezedbe ajánlom a lelikemet, 
ó válts meg, Uram, Istenem! 

7 A hitvány bálványokat megvetem, 
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s az úrba helyezem bizalmam. 
Ujjongok, örvendezek irgalmadban. 



31. zsoltár 

8 Ami·kor láttad gyötrődésem, 
mellém álltál az Ellenféllel szemben, 

9 nem hagytad, hogy az Ellenség kezébe essem, 
és lábam a kie~len Pusztaságba lépjen. 

10 6 Uram, irgalmazz nekem, 
mert gyötrelem a sorsom, 
a bútól kiaszott szemem, 
a torkom és a gyomrom. 

11 ~lerem csupa kín, 
panaszkodásban telnek éveim. 
A gyötrődés erőmet elapasztja, 
felődi csontom 
és testem elsorvasztja. 

12 Szomszédaim megvetnek, 
ba,j és teher vagyok a jóbarátnak, 
az utcán elkerülnek, hogyha látnok. 

13 Egészen összetörtem én, 
mint érzéke~len holttest, 
mint eldobott cserépedény. 

14 Hallom, hogy sugdosnak köröttem, 
és rémület vesz körül mindenünnen, 
mert ellenem tanácsot tartanak, 
szövetkeznek, hogy meggyilkoljanak. 

15 De én, Uram, bizalmamat beléd vetem, 
azt mondtam: Te vagy Istenem! 
Kezedben tartod sorsom. 

16 6 ments meg ellenségeim kezétől, 
az üldözőktőL 

17 Arcodnak fénye szaigádra ragyogjon, 
jóságod szabadulást hozzon. 

18 Uram, ne hogyj megszégyenülni, hogyha hív l ok, 
de érje szégyen a gonoszt, 
s a poklokra roszítsad. 

19 Némíts el minden hazvg nyelvet, 
akik az Ösigazsóg ellen 
kevélyen, megvetéssei szólni mertek. 
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2o ó mennyi jót halmoztál fel azoknak, 
akiket félelmed betölt, 

32. :zsoltár 

azoknak gyűjtötted, k·ik benned bizokodna·k, 
az emberek szine előtt. 

21 Jelenléted körülöleli őket 
az emberek rágalma elllen, 
szállásodon találnak menedéket 
pereSikedő nyelvekkel szemben. 

22 Az U rot dicsérjétek! 
Csodás jóságát megmutatta 
tornyos várából. 

23 Kétségbeesve szóltam egykor: 
.Arcod többé nem látom. • 
De meghallott·ad, amikor irgalmodért esengve 
felléd szállt kiáltásom. 

24 Szeressétek oz Urat, jámborok, 
az úr megtartja híveit épségben, 
de büntetést zúdít a gőgösökre bőven. 

25 Csak légy erős, szi·lárd legyen szived 
s az úrba ves-d minden reményedet. 

(2) örök lsten: a hagyományos értelmezés szarint mindörökra (.non 
contunder in aeternum") Az itt közölt értelmezés a héber le­
olam szóban istennevet fedez fel. Az .olam" szó örökkévalót 
jelent, az előtte álló héber .1· betű nem prepozíció, hanem a 
vocativus jele (lamed vocativum). A fordítás tehát nem .in 
aeternum·, hanem .o, Aeterne". Ez az értelmezés egyben helyre· 
állítja a khiasztikus szarkezetet is a zsoltár kezdő soraiban. 

(9) kietlen Pusztaság: az Alvilág neve. Vö. Zsolt 18,20. 

32. A BONBOCSANAT ~NEKE 

A cím: .tanító ének". ezúttal a költemény kulcsa. Lírai kompo­
zíció, amely a búnbocsánat útjára tanit. Először a büntető lsten keze 
alatti szenvedést írja le (3-4. vers). majd a bűnbevallást példázza (5.). 
s a búnbocsánat örömét és az abban gyökerező rendíthetetlen bizal­
mat (6-7.). A 8. vers isteni figyelmeztetés: az .ostoba" (a bölcsességi 
írások nyelvén a bűnös, akit esztelenség& visz búnbel gyeplőre és 
zabolára szorul. a búnöst is ezért éri büntetése. A2 utolsó versek 
mintegy érzelmileg összefoglalják a tanítást, örömteli választ adva. 
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32. zsoltár 

Dávid-zsoltár. Tanító ének. 
ó boldog, aki bűnbocsánatot nyert, 
okinek vétkét eltörölték, 

2 ó boldog az az ember, 
oz úr akinek nem rója fel vétkét, 
akiben álnokságot nem leL 

3 Olyan lettem, mint rossz cserépdarob, 
a csontjaim szétmáHonok, 
napomat jajgatás töltötte be. 

4 Mert, Ma.gasságos, éjjel-nappal 
kezednek súlyo rámnehezedett, 
és, Mindenható, tönkretett, 
akár a nyár heve. 

5 E-n megvallottam bűnömet 
és nem titkoltam vé~kemet előtted. 
Igy szóltam: .Felség, íme gonoszságom: 
mind-mind, Uram, elédbe tárom. • 
S te minden bűnöm eltörölted. 

6 Hódo~ianak imával híveid! 
Jöhet az ellenség, egész sereg, 
ha árvizek özönlenek, 
őket már el nem érheti·k! 

7 Nálad lelek biztos nyugalmat 
védj meg, ha ostromolnak, 
Oltalmam, ments meg, fogjon át karod! 

a • T onítlak én és utat mutatod<, 
azt ·kell követned. 
Sosem Ilunyom le szememet fölötted. 

9 Ne légy, mint ló, mint öszvér, ostoba. 
Kell annak, hogy szilajsá·gát betörje 
gyeplő és zabola, 
csak okkor léphet ember közelébe. • 

10 ó mennyi kín jut ki a gonoszoknak! 
De kil\c: az úrban bizakodnak, 
szeretetével ótöleli őket. 

11 Orü~je.tek az úrban, i.gazok, vigadjatok, 
.kiáltsatok örömben, tiszta szívek! 

(3) rossz cserépdarab: Dahood értelmezése újrapontozással Zsolt 
22,15-16 mint pérhuzamos szöveg alapján. 
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33. :zsoltár 

33. UJJONGJATOK, IGAZAK! 

Abécés zsoltár, a Teremtő nagyságát, erejét és népéról való gon· 
doskodását magasztalja. lsten nemcsak minden létező forrása (4-11. 
vers), minden emberi tett tudója (12·15.), de minden siker végső oka 
is (16-17.). A 18·19. vers végső tanúságként lsten halálból is meg· 
mentó jóságát ünnepli: az utolsó versek feltétel nélküli bizalmat 
fejeznek ki. 

Az úrban ujjol'lQj.atok, igazak, 
a Falséges dicséretében, jámborok. 

2 Hárfával dicsérjétek az Urat. 

Boldog dalt zengtjetek tízhúru lanton, 
3 új éneket daloljatok, 

vidám zenével, édes hangon. 

4 Csupa őszinteség az úr szava, 
igazságban ragyognak tettei. 

s Derék és igaz tetteinket szereti. 
Az Or jósága betöl.ti a földet. 

6 Egek az úr szavára létesültek, 
aj.ko fw-atlatára lettek 
a csillagseregek. 

7 Felhők felett a tengerek vizét 
korsókbo önti. 

Gyüj~i a mélység özönét 
és tárházakba tölti. 

B Hódol·jon hát az úr előtt a föld, 
tisztelje a világ minden lokója. 

9 Igy történt: szólt és létre·jött, 
valóra vált, ahogy kimondta. 

10 Kudorcba fullosztja pogányok terveit az úr, 
a nemzetek szándékait lerontja. 

11 Lám, lsten terve 
szilárdan óli öröktől fogva. 

Minden szándéka 
megmarad nemzedékről nemzedékre. 

12 Nincs nemzet boldogabb, 
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mint amelyi.knek Istene az úr, 
a nép, amelyet áldással eláraszt, 
melyet magénok örökrészül választ. 



34. zsoltár 

13 örök honából az úr letekint, 
az embereket ·látja mind. 

14 Pillájo rajturrk, úgy ül trónján, 
szeme a föld minden lakóján. 

15 Rájuk tekintve kémleli szándékukat 
az Al·kotó, vizsgálja minden dolgukot. 

16 Sajátmagától nem győz a király, 
bármekkora is serege, 
a harcos meg nem menti önmagát, 
akármilyen nagy ereje. 

17 Téved, ki győzelmét lovától várja, 
mentségét erejében nem toláljo. 

18 Urunk szeme, jegyezd meg, azokon van, 
kik félik őt és bíznok jóságában, 

19 kimenti őket a halálból, 
megőrz~ életüket a Fa<lánktól. 

20 Várunk az úrra egyre, 
mert harcosunk és pajzs·unJc, 

21 szívüok felujjong benne, 
és szent nevében van biza·lmunk. 

22 Záporozd ránk, Uram, kegyelmed, 
hiszen minden reményüntic benned. 

(6)-(7) lsten a világmindenség alkotója. A 7. vers a vizek szétvélasz· 
tását és korlétok közé szorítását mlnt a teremtés Osmozzana· 
tait írja le. Az ókori Közelkelet világképe szerint ez az úr vilá­
got meghaladó, mindenek felett álló fenségét festi le. 

(19) Faliiinkt61: a halál szemléletes képe. Vö. Zsolt 18,5; 49,15. 

34. AZ IGAZ BOLDOG SORSA - A BONOS 
GYASZOS VI:GE 

Tanító költemény. Rövid bevezetés után, amelyben a zsoltáros 
lsten dicséretére buzdít, a jók és rosszak sorsának ellentétel tárul­
nak elénk. A költemény viszonylag laza gondolatfúzését az ábécés 
szarkezet magyarázza. 

Dávid-zsoltár. Amikor Akis elOtt örültnek tetette magát, az 
pedig távozásra kényszerftette. 

2 Aldom mindenkor az Urat, 
számbon dicsérete örökké megmarad. 
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34. zsoltár 

3 Benne ta,lál<ja dicsőségét lelkem, 
a megalázott hallja és örvendjen. 

4 Csodáit magasztaljátok velem, 
dicsérjük nevét közösen. 

5 Esengve szóltam, és az úr felelt, 
és minden félelmemből kiemelt. 

6 Feléje néznek: arcuk felderül, 
senki közülük meg nem szégyenül. 

7 Gyötre1lméből ez a szegény az Urat hívta, 
az meghaHgotte s megváltotta. 

a Hadával az úr angya,la 
azok körül vert tábort, a,bk félik, 
hogy sz·abadulást hozzon nékik. 

9 lz,leld és ~idd magadba: 
édes az úr, 
boldog, kinek őbenne van bizalma. 

10 Járuljatok az úrhoz félelemmel, szentek, 
aki féli őt, hiányt sose szerwed. 

11 Koldussá válik, éhezi,k a gazdag: 
akik az Urat keresik, 
ál,dásban dúslcJkodnak. 

12 Lépje·tek ide, fi.gyeljetek, gyermekek, 
az úr félelmére tanítlak titeket. 

13 Mit tegyen, a'ki életet kiván, 
hosszú napok víg örömét? 

1~ Nyelvedtől távol álljon rossz beszéd, 
az álnokságot szódból messze vesd, 

15 kerüld a rosszat, tedd a jót, 
keresd a békét és kövesd. 

16 Ort áll az úr szeme az igazak felett, 
figyeli füle könyörgésüket. 

11 Parázs dühe kiámd a gonoszra, 
s a földről emlékük is elpusztítja. 

18 Rimánkodó szavunha felfigyel 
az úr, gyötrelmeinkből megvált minket. 

19 Szomoru szívekhez az úr közel 
és megmenti a megtört lelket. 
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35. zsoltár 

20 Tömérdek szerwedés éri az iga·zat, 
az úr véget vet mindegyi·knek. 

21 Ogy óvja minden porcikárukat, 
csontjuk nem törhet. 

22 Végül a Rossz ·lesújt a gonoszokra, 
elpusztulna•k a szentek gyűlölői. 

23 Zálogdíjat fizet az úr szolgái életéért, 
ki benne bízi·k, pusztulás nem éri. 

(18) Az eredeti szöveg itt is többes szám harmadik személyt hasz­
nál (.szavukra"), de ez a fordításban értelemzavart okozna. 
Ezért használunk többes szám első személyt. 

(23) Zálogdíjat fizet: kissé szabad fordítás az ábécés szerkezet miatt. 
Az eredeti szövegben egyszeruen váltságról, vagy legföljebb 
váltságdíjról van szó. 

35. SZALLJ SIKRA E:RTEM ! 

Oldözött igaz panasza. Széles érzelmi skálán hol az üldözök elleni 
szenvedéiyes harag. hol az úr védelméből fakadó öröm és biztonság­
érzet, hol a félelem riadt kiáltozása jut kifejezésre. A zsoltár kitúnik 
drámal erejével: kérdések, felkiáltások és idézetek peregve váltják 
egymást. 

Támadd meg, Uram támadóimat, 
horcoli avval, ki harcol ellenem. 

2 Páncélt és pa•izsot ö·lts magadra, 
csatázni jöjj velem! 

3 Dáordát és lándzsát lendítsen karod, 
szállj szembe üldözőmmel, 
mondd lelkem-nnek: "Győzelmed én vagyok!• 

4 Szégyen, gyalázat sui·tsa 
azokat, oki,k életemre törnek, 
kotródjanak megz.avarodva 
mind, akik rontásomra készülődnek. 

5 Legyenek mint a szélsodorta polyva, 
az úr angyaf.e űzze őket, 

6 boruljon rájuk sötétség, enyészet, 
az úr angyala száguldjon nyomukba! 
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7 Mert c~apdát ástak titkon ellenem, 
s hogy hálójukba csaljanak, 
fürkészve lesték életem. 

B Saját csapdáiukat ne vegyék észre! 
Titkos hálóiuk őket ejtse tőrbe! 
Saját kelepcéjükbe hulljanak! 

9 Az én lelkem pedig ujjong az úrban, 
diadalában örvend. 

10 ~s csontj.aim mind visszhangozzák: 
*ó Uram, ki hasonló hozzád?* 
Te megmented oz elgyötörtet 
attól, ·ki erejével túltesz rait·a, 
az elgyötörtet, a szükölködőket 
attól, ki rátör, hogy kifossza. 

11 Hornis tanúk vádolnak, 
a.kiket nem is ismerek, kérdőre vonnak. 

12 Jóért rosszal fizetnek, 
dühödten nekem esnek. 

13 Pedig míg ők sípszóval mlJzsikáltak, 
én darócruhát öltöttem mogamra, 
böjtöltem sorvadozvo. 

Magamhoz ölelrem imáma.t, 
mint egyetlen testvérem és barátom. 

14 úgy jártam, mintha siratnám anyámat, 
megrokkantam a gyászban. 

15 Hogy elbotlotflam, vígon körülvettek, 
verőlegények körém gyülekeztek, 
azok, akiket soha nem ismertem, 
izekre szedtek. 

35. zsoltár 

1G ~s szünet nélkül rágalma•kat szórtO'k, 
csikorgó foggal, gúnyolódva körbefogtak. 

17 Uram, tétlenül meddig nézed? 
Kelepcéjükből mentsd meg életem, 
oroszlánkölyköktől az arcom védd meg! 

18 S én háladollol hódolok a nogy gyülekezetben, 
hat·almas néptömeg előtt dicsérlek! 

19 Ne hagyd az álnok ellenséget, hogy ujjongjanak, 
ne hagyd, hogy akirk ok nétkül gyűlölnek, 
ravasz szemülekel hunyorogjanok. 
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36. zsoltár 

2o Mert nem a békét hirdetik, 
de támadják a föld szegényeit. 

21 ~s álnok terveket koholva 
szélesre tátják sz á iuk, 
és mondjók: .úgy óml Úgy ám! 
Saját szemünkkel láttuk 1• 

22 ó ne nézd némán! 
Uram, ne maradj messze, 

23 de indulj, kelj a védelmemre, 
úristenem, szállj síkra értem! 

24 ó Uram, igazságod védjen, 
lsten, ne hagyd, hogy ujjongj·anak rajtam. 

25 Ne kérkedhessen lelkük: 
Úgy ám! Lenyeltük 1• 
Ne kérkedhessenek: .. Felfaltvk mind egy szálig!" 

26 Szégyen, pi·ronkodás borulion ráruk, 
akik örülnek kudarcomnok, 
szégyen legyen és gyalázat ruhái·uk, 
akik rám rágalmakat szórnak. 

27 Orüljenek és vigodozzanok, 
a.ki·k a jussomart keresték . 
• Mert na·gy az úr* - örökre emlegessék -
.. Mert javát keresi szolgáinak: 

28 ~s ak1kor ny~lvemen igazságodról zeng az é11ek, 
naphosszat egyre csak téged dicsérlek. 

(13) A zsoltáros elhagyatottsága szemben áll üldözői mulatozásával. 
Egyetlen társa az imádság. Az ima megszemélyesftése meg­
lepő, egyedülálló a zsoltárirodalomban. A vers drámal erejét 
nagyban fokozza. 

(18) nagy gyülekezetben: a zsoltáros az úr megmentő tettét a nagy 
nyilvánosság előtt az istentisztelet keretében fogja előadni. 

36. BON ~S KEGYELEM 

Ez a zsoltár egyszerúan egymás mellé helyezi a gonosz útjának 
csúfságát és az lsten kegyelmének gazdag örömét. Az álnoket ravas7· 
ság és megátalkodottság jellemzi, végső sorsa örök pusztulás. Ezzel 
szemben azt, aki az lstenhez menekül, mérhetetlen magasság és mély· 
ség, a kegyelem és öröm végtelen bősége fogadja. Az lsten szárnyai­
nak menedéke az örök boldogság meghitt jellegét domborftja kl. 
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36. zsoltár 

A karnagynak; Dávidnak, az úr szalgájának zsoltára. 

2 Ainokság önt sugall-atot ·a rossz ember szivébe, 
lsten félelme nem ötlik szemébe. 

3 Am lsten pillantása egyből leteríti, 
mihelyt utálatos rágolmát ki·deríti. 

4 Ajkán csak bűn, csak haz·ugság terem, 
mert lelke eldurvult a bölcsességhez, 
ahhoz, hogy jót tegyen. 

5 Ágyában fe1kve is gazságot tervez, 
s ahogy rálép a bűn útjára, 
kész minden gonoszságra. 

6 Jóságod, Umm, nogyobb az egeknél, 
o felhőkön túlér hűséged, 

7 irgolmod mint a hatalmas hegységek, 
gondoskodásod mérhetetlen mélység, 
élettel áldasz embert, állato.t. 

8 Uram, jóságod oly csodálotost 
Istenek, emberek tehozzád menekülnek, 
elrejtik őket szárnyaid. 

9 Gazdagságodból dúsan tölte:keznek 
és örömeid csorgó potokjából 
te inni a1dsz nekik. 

10 Igen, az élet forrása tená-lad! 
Meződön meglátjuk világosságod. 

11 elvezze egyre jóságod az, aki ismer, 
bőkezűségedet az igaz ember. 

12 Kevélyek lába ne érjen ·utol, 
gonoszok karja ne terítsen földre. 

13 Az álnok, nézd, hogy omli•k össze, pusztulásba hull, 
és fel nem támad mindörökre. 

(8) Istenek, emberek: Dahood értelmezését követjük szemben azok. 
kal. akik az .elohim" szót az előző sor végéhez csatolva .lsten"· 
nek forditják. Az .istenek. emberek" kifejezés az összes evi· 
lág l és túlvilági teremtmény összefoglalására szolgál, nem 
tükröz szükségképpen többistenhitet. 

(9)·(10) Az örök boldogság leirása. Vö. Zsolt 23,2·3. 
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37. zsoltár 

(10) mez6dön: Dahood értelmezése átpontozás!!_al ('ór helyett 'úr). 
A masszoréta pontozás alapján a szöveg értelmetlen: .in lumine 
tuo videbimus lumen". 

(11 J bókezüségedet: a .. cedaqah" főnév ilyen értelmezéséról lásd 
Zsolt 5,9. 

37. T A NIT AS A TURELM ES REMI:NYRöL 

A gonosz ember jósarsa miatt elkeseredett igaznak ad útmutatást 
ez a zsoltár: még kis idő. és a gonosz gazdagságának. hatalmának vége. 
Az igaz emberról viszont az úr gondoskodik. Ismét és ismét elő­
fordul .a föld". mint az igazak osztályrésze. Nem annyira az evilági 
Igéretföldjéról van szó, inkább az örök hazáról, úgy ahogy a Hegyi 
Beszédben olvassuk: .Boldogok a szelídek, mert övék lesz a föld" 
(Mt 5,5). 

Dávid-zsoltár. 

A gonoszok miatt ne háborogj, 
ne bosszankodi gonosztevők miatt. 

2 úgy elszáradnak, mint a fű, 
réti virág, mit elszárít a nap. 

3 Bízzál az úrban s tedd a jót, 
élj földeden és élvezd gazdagságát, 

4 keresd az úrban örömöd, 
s ő majd betölti szived vágyát. 

5 Csa.k bízd az úrra sorsodat, 
meglátod, cselekedni fog, 

6 és i-gazságod, mint a napsugár, 
jussod, mint déli napfény felragyog. 

7 De oddig várj az úrra remén)'lkedve, 
ne bánd azt, a•kit felvet a szerencse, 
aki-nek alj-as terve sikerül. 

8 Erőt végy indulatodon, a bosszút ne kivánd, 
győzd le a szenvedélyt, mert oarba ránt; 

9 a vétkes, meglátod, megsemmisül, 
azok pedi·g, a-kik az Urat hívják, 
a földet .kapják örökül. 

10 Figyeld meg: kis idő, s a rossz eléri végét, 
benézel házába, de nem leled. 

11 A földet örökül kapják a szel·idek, 
örömmel élvezik bőségét. 
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37. zsoltár 

12 Galád tervekkel támad a gonosz az igazakra, 
és csi,korgatja fogát ellene. 

13 Az úr csak nevet rajta, 
előre látj.a: eljön ideje. 

14 Hüvelyből kardot ránt a gonosz, íja már feszes, 
kész, hogy levágja o szegényt és szel.idet, 
me.gö!je azt, akinek útja egyenes. 

15 A kard sajá~ szívébe szúr, 
oz íjon elpattan a húr. 

16 Igazak inségét akarom inkább, 
mi•nt a gonoszok gazdagságát. 

17 A gonoszok vagyono szertehut!, 
az igazoknak támasza az úr. 

18 Jámborok életére ő gondot visel, 
örökrészük sohosem vesztik el. 

19 Szárazság idején sem szükölködnek, 
inséges esztendőkben bőséget élveznek. 

2o Kicsinnyé törpülnek a rosszak, 
az úr eUenfelei elpusztulnak. 
Gyorsabban, mint az égő rétek, 
akár a füst, úgy elenyésznek. 

21 Lásd, a gonosz csak kölcsönkér, de nem ad vissza, 
az igaz javait önként kiosztj-a. 

22 Akit megáld, a földet kapja örökül, 
akire átka száll, megsemmisül. 

23 Mert ember léptét lsten igazgatja, 
tőle kap támaszt minden törekvése, 

24 előre lendül és nem hu!! a földre, 
kezét az úr kezében tartja. 

25 Nézd, ifjú voltam és megöregedtem, 
de én elhagyott igazat még nem ismertem, 
se olyat, aki gyermekét koldulni küldte. 

26 Nagylelkü mindig, bármit kérnek, 
és áldás lesz a sorsa gyermekének. 

27 örizkedj rossztól, tedd a jót, 
s örök szá,llásra lelsz. 
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37. zsoltár 

28 Az úr az igazakat szereti, 
és híveit nem hagyja el. 

Pártjukat fogja szüntelen, 
de kihal a gonos~ok nemzedéke. 

29 Az igazak kapjá'k a földet örökségbe, 
hogy ott örökre szállásuk legyen. 

JO Romlotlan bölcsességet szól az 1gaz száj·a, 
és nyelve igazat beszél, 

31 az lsten törvénye szivében él, 
nem ingadozik lába. 

32 Settenkednek a gonoszok, kémkednek az 1gazra, 
keresik, hogy megöljék. 

33 Az úr kezükre mégsem adjo, 
nem engedi, hogy elitéljék. 

34 Te várj az úrra, útjait kövesd, 
ő fölemel s a földet neked adja, 
majd meglátod, lesújt a gonoszokra. 

35 Ujjongását én a gonosznak láttam, 
mag·asra nőtt, mint libanoni pálma: 

36 de eltünt, nem maradt nyomo, 
mikor kerestem, nem toMitam. 

37 Vezéreljen a Jóság és Igazság, 
vég nélkül jövőt lát a békességes. 

A bűnösökre pusztulás vár, 
a gonoszok jövője véges. 

39 Zord vész és ostrom idején az úr az igazaknak 
erőd, amely védelmet ad. 

40 Az úrnál megváltást és mentséget találnak, 
ha támadnak a gonoszok. 

Mert biztonságban védi őket, 
ha nála kérnek menedéket. 

[37) a Jóság és Igazság: szószerint .a Jó és az Igaz", azaz lsten. 
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38. zsoltár 

38. KHStGBEESETT Kl AL T AS 

Búntudat és testi szenvedés mondatja a zsoltárossal ezt az imád­
ságot. Oldözói kihasználják sanyarú helyzetét, csak lstenhez mene­
külhet. 

Dávid-zsoltár. Emlékezetből. 

2 Uram, ne ves·s el haragodban, 
ne büntess meg indulotodban. 

3 Mert nyilaid belém hatoltak, 
mert róm sujtott karod. 

4 Testemben semmi épség, 
ellenem fordult haragod. 

Egy csontom épen nem maradt 
o bűnei-m miott. 

s Jaj, vétkeim fejemre szól,lanok, 
súlyos teherként róm szakadna-k, 

6 sebeim gennyesek, rothodnak 
ostoba tetteim miatt. 

7 Meggörnyedtem, leroskadtam a földre, 
egész nap gyászban járok körbe, 

8 és lágyékomban forró láz ég, 
testemben nincs már semmi épség. 

9 Lásd, kimerülten, összetörten, 
csak sír, csok sóhajtozik lelkem. 

1o Eléd tárom, Uram, rimónkodósom, 
arcod jelenlétében jajg-atok, 

11 a szívem láz emészti, erőm eHogy, -
ó iaj, szemern világa is, 
még az is elhagyott. 

12 Barátom, társom távolról kerül, 
szomszédaim fi-gyelnek messzir~l. 

13 Kik életemre törnek, állítjók a csapdát, 
üldöznek, akik vesztemet a.karjók. 
ts egyre csak, naphosszat 
rontásról, cselről gondol,koznak. 

14 tn pedig zsibbadt füllel, ~üketen, 
némán, lezárt ajakk'a'l, 
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39. zsoltár 

15 oly·an vagyok, mint a.ki nem hall, 
min.t a.ki visszoszól•ni képtelen. 

16 De téged, Uram, egyre várla·k, 
úristen, váram válaszod, 

17 szólok: ne hagyd, hogy ujjongjanak rajtam, 
ami•kor lábam meginog, 
ne hagyd, hogy szórjók rám az átkot. 

18 Mert bűnöm itt van énvelem, 
és bánatom előttem szüntelen. 

19 ó j.aj, mert rám mered a vétek, 
gonoszságom miatt remegve félek. 

2o Halálos ellenségeim erősek, 
ki.k üldöznek, számuk temérdek. 

21 Jóért rosszal fizetve 
gyoláznak, pedig javukat kerestem. 

22 Uram, ne moradj messze, 
ne hogyj magamra, lsten! 

23 Hozzál sietve segítséget, 
ó Uram, ments meg! 

39. AZ EMBER OLYAN MINT A KOD 

Ez a zsoltár tele van borúlátással, halálváró bánattal. .Míg vígan 
éli világát az álnok", a zsoltáros osztályrésze csak szenvedés, bünei 
büntetése. Szemben más zsoltárok eszkatológikus reményével, ebben 
a költeményben a halál csak a végső enyészet kapujának tünik. 

A karnagynak; Jeduthun. Dávid-zsoltár. 

2 Igy szól·tam: minden léptem re vigyázok, 
nehogy ·keresztülessem nyelvemen. 

Számat megfékezem, 
míg vígan éli vi,Jágát az álnok. 

3 Igy teljes némaságbe burkolózt•am, 
egy szót se szólrom. 

4 Aggódás fogta el a lelkem, 
szivem lán·golva égett, 
rá gondoltam s a tűz feléledt, 

s és szólt a nyeilvem: 
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Uram, mutasd meg sorsomat, 
hány napot tartogat, 
hadd tudjam, miikor érkezi:k el végem. 

6 Nézd, napjaimnak hossza pár arasznyi, 
előtted életem ideje semmi. 

Jaj, minden ember mint a köd, olyan, 
az ember, mint ·a puszták délrbábja, 

7 jaj, mint a ködkép, elsuhan, 
hiába minden kínlódás·a: 

rakásra halmoz kincseket, 
s nem tudja végül is, kinek. 

B Most hát, Uram, mit is kiáltsak? 
Reményem nálad l 

Minden bűnömtől ments meg, 
g azok gya·lázatától védj meg! 

9 Elnémul~am, szólásra nem nyílt ajkam. 
Bár cselekednél végrel 

11 Jaj, büntetésed ne hagyd rajtam, 
már elgyötört kezed verései 

12 Az embert 'botozod, bűneit felrovod, 
és mint a moly, restét is elnyüvöd. 
Jaj, minden ember olyan, mint a köd! 

13 Hallgasd meg, Uram, imádságomat, 
füledbe jusson kiáltásom, lsten! 

14 Ne légy könnyemre érzéketlen, 
hisz házad vendége vagyok, 
mint őseim, zcrándokod. 

15 Fordítsd el tőlem számonkérő arcod, 
hadd legyen végre örömödben részem, 
mielőtt elmegyek, hogy elenyésszem. 

39. :zsoltár 

(13) ose1m: a zsoltáros elsősorban a pátriárkákra és töképp Abra· 
hámra gondol. (Vö. Ter 23.5). A földi zarándokélet témáját az 
újszövetségi szentírók. elsősorban Szt. Pál, tovább fejlesztik; 
de most már bizakodó hangon: .A ml hazánk a mennyben van" 
(Fil 3.20). Végül is az efezusi levélben már azt olvassuk: .nem 
vagytok már vendégek és zarándokok ( = idegenek és jöve· 
vények), hanem a szentek polgártársai és lsten házanépe" 
(Ef 2,19). 
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40. :zsoltár 

40. HALA ~S K~R~S 

A költemény két része eredetileg valószínüleg két különálló imád· 
ságot alkotott. Az első rész hálaének (2-11.v.). Különlegessége. hogy 
hálaáldozat helyett az lsten akaratának követését igéri. és a liturgikus 
gyülekezetben való nyilvános hálaadásra tesz fogadalmat a zsoltáros. 
A második rész. kisebb eltérésekkel, mint különálló költemény is 
szerepel a zsoltárok között: a 70. zsoltár. Hogy itt könnyüszerrel, 
lényeges változtatások nélkül egy hálaadó ének folytatásává lett, jel­
lemző Izrael lelki világára: a hálaadás élményét szorongó kérés követi. 

A karnagynak: Dávid-zsoltár. 

2 Az Urat hívtam szüntelen, 
hozzám hojolt, hogy kiáltásom hallja, 

3 a romlás mélységéböl kivont korja, 
hogy ne temessen el a Sórverem. 

Lábam szi-klára állitotta, 
szilárddá tette minden léptem. 

4 új éneket adott ajkamra, 
hogy lstenünket himnuszban dicsérjem. 

Lótják sokan: eltelnek félelemmel, 
s az úrban van minden bizolmuk. 

5 Aki az úrban bízik, boldog ember! 
Csalóka bálványokhoz, szobrocskákhoz nem fut. 

6 Oly hatalmasak, Uram, tetteid, 
ó Istenem, csodások műveid! 

~s golldolataid mirólunk 
túltesznek mindel'len: 

nem tudnám elmondoni, felsorolni öket, 
me rt számuk végtelen! 

7 Mert áldozat és adomány nem kell neked, 
megnyitod fülemet hallásra. 

a Mivel az égő s engesztelő áldozatot nem követeled, 
így szóltam: nézd, jövök, 
ahogy o könyvtekercs kivánja, 

9 hogy akarotod teljesítsem, lsten, az a vágyam, 
törvényedet szivembe zártam. 
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10 Váltságod jóhírét én meghirdettem 
a oogy gyülekezetben. 

Nem némitottam el az ajkam, 
Uram, tudod! 

11 Nogylelküségedet irántam 
nem tartottom titokban. 

Hűséged, üdvösséged én elzengtem, 
és nem titkoltam el jóságod, 
se hűséged a nagy gyülekezetben. 

40. zsoltár 

12 Uram, te se tagadd meg szerelmedet tőlem, 
hűséged és jóságod mindig védett. 

13 De jaj, a rossz ·körülvett mindenünnen, 
számuk temérdek, 

jaj, vétkeim hatalma leterített, 
nincs menekvésem. 

Többen vannok, mint fejemen a hajszál, 
cserben hogyott a szívem. 

14 Fuss hozzám, Uram, szobodíts meg, 
siess, Urom, hozz segítséget. 

15 Az.t, oki orvul életemre támod, 
csúfság, szégyen borítsa, 

kotródjék pi,ronkodva, 
ki romlást kíván énrám. 

16 Sápadttá tegye a gyalázat 
azt, aki mondia: .úgy ám! úgy ám t• 

17 De aki:k áhítoznak téged, 
u•jjongianok örömben, 
.akik szeretik üdvösséged, 
mindegyre mondják: .Nagy az lsten!• 

18 Szegény vagyok, o sorsom szenvedés, 
az úr mégis gondol velem. 
Te vagy megmentőm, Istenem, 
Szabadítóm, ne késs! 

(B) A Zsidóknak Irt levél ezt a verset a megtestesülésre alkal­
mazza. Minden áldozatot túlszárnyal Krisztus eljövetele, aki az 
Atya akaratának egyetlen tökéletes követője. Jövetele egyben 
az ószövetségi Irásokat is teljesíti: .ahogy a könyvtekercs kl· 
ván]a". Vö. Zsid 10,5·10. 
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41. zsoltár 

41. ELHAGYOTT BETEG IMÁJA 

A beteg embert ellenségei körülveszik, rágalmazzák, halálát várják 
és tervezik. Barátai mind elhagyták. O azonban ártatlanságára hivat­
kozva az úrhoz menekül. A költemény végső kicsengése nem egy­
szerüen gyógyulásra és boldog földi életre vonatkozik, hanem lsten 
jelenlétében való örök boldogságat kér. Igy. az utolsó sor fényében 
a 11. vers sem egyszerű bosszúvágyat fejez ki, hanem a végső itélet 
igazságának hitét hirdeti. 

A karnagynak; Dávid-zsoltár. 

2 Boldog, ki gondot visel a szegényre, 
az úr megmenti rossz napokban. 

3 Az úr őrizze és éltesse hosszan, 
és áldj•a meg a földön, 
ne hagyjo, hogy az Ellenség széttépje. 

4 Az úr erősítse meg betegágyán 
és támogassa gyengeségét, 
győzze le betegségét! 

5 l-gy szóltam: .Uram, add kegyelmedet, 
gyógyíts meg, bár vétkeztem ellened.· 

6 Gonoszul sz ól az el•lenség beszéde: 
"Mi·kor hal meg már? Mikor jön el vége?• 

7 Meglátogat, hogy hazugságot szóljon, 
álnokságot halmoz magába, 
s kimegy, hogy rágalmakat szórjon. 

a Ell.enségeim, Ma·gasságos, 
mind egybegyülve rólam sugdolóznak, 
megrontásomról tanakodnak: 

9 • Töltsünk beléje mérget, 
betegségéből ne keljen fel többet." 

10 Barátom is, akiben bíztam, 
akivel együtt ettem kenyerem, 
csak rágalmakat mesél rólam. 

11 De Te, Uram, 
irgalmazz és emelj ma-gasra, 
hadd fizethessek nekik vissza. 

12 Mert okkor tudom, hogy Te szeretsz engem, 
ha nem ;lesz úr az Ellenség felettem. 
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13 En ártatkin vagyok, ó végy kezedbe 
és adj helyet magadnál mindörökre. 

14 Aidott az úr, Izrael Istene, 
örökkön és örökre. Amen! Arneni 

42. zsoltár 

(11) emelj magasra: lsten megmentő, megváltó tettére vonatkozik. 
Vö. Zsolt 3,4. 

(14) Ez a vers nem szarves része a költeménynek. Mint dicsérő 
záradék (doxológia) a zsoltárok első könyvét zárja le. 

42. ISTENVAGY 

A 42. és 43. zsoltár egy költeményt alkot. Modern fordítások gyak­
ran a fogságból hazavágyódó levita énekének nevezik ezt a müvet. Az 
5. vers valóban a templom és a templomi sokaság utáni vágyat fejezi 
ki. Ami azonban a a zsoltáros lelkét igazán feszltl, az az lstenlátás 
kívánsága. Ami bánatának igazi oka, az az lsten távolléte: .hol a te 
Istened?" A lélek éjszakáját élő emberszív legigazibb Imádsága. 

A kamagynak; Kóra fialnak zsoltára. 

2 Ahogy a szarvasgím bőg forrásvíz után, 
a lelkem téged, lsten, úgy kiván. 

3 Istenre szomtaZJik, az élő Istenre a lelkem, 
mi1kor lehet már végre 
arcát meglátnom és betelnem? 

4 Ejjel és nappal könny a kenyerem, 
egész nap azt mondják nekem: 
.Hol a te Istened?• 

5 Ez mind eszembe jut 
és lelkem kitárul előtte, 

ha maid átlépern a kaput 
s az lsten templomához érve 
leborulok a földre, 

hatalmas ünnepi tömeg 
rivalgó u·jjoogása közepett. 

6 Miért vagy, leil.kem, bánatos? 
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Miért száll hozzám sóhojod? 

Istenre várj, áldod te még 
arcomnok üdvösségét, Istenét. 



42. zsoltár 

7 Bánkódni kezd bennem a lelkem, 
ami•kor gondolok terá.d, 
mélységbe szállva, kelepcék között, 
meredek hegygerinc tövében, 

a hol örvény örvényért kiál.t 
és zúgó hangod mennydörgése közt 
minden hullámod, tajtékos hobod 
átcsap fejem fölött. 

9 Nappal az úr kegyelmét küldi, 
és látomással látogat meg éjjel, 

10 Imám az élő Istent esdi: 
.ö lsten, sri'kloszálam, 
miért felejtettél eW 

Miért kell ebüggedve járnom, 
mért kell az ellenség bá-nta~mát tümi, 
a Gyil1kost, aki csontjaim felőrli? 

11 Ellenfeleim g(myolódnak, 
és mondogotják egyre csok, egész nop: 
.Hol a te Istened?" 

12 Miért vogy, lel:kem, bána·tos, 
miért száll hozzám sóhojod? 
Istenre várj, áldod te még 
arcomnok üdvösségét, Istenét. 

(2) bőg: a szószerinti fordítás - számos angol és német szerző 
szerint - .kiáltoz" (nem pedig .vágyakozik". ahogy a régebbi 
fordításokban olvasható.) A költői kép a kiszáradt patakmed­
reknél vízért bőgő, szomjas gímszarvasokat állftja szemünk elé. 

(7)-(8) Modern fordítások rendszerint földrajzi helyneveket fedeznek 
fel a héber szövegben_ Igy a Neavulgáta ls: .de terra lordania 
et Hermoniim, de monte modico·. 'Mi Dahoodot követve a lélek 
éjszakájának leírását találjuk e versben. az Alvilágra utaló mi­
tológial képekben. 

[6) lelkem: e zsoltár jellemzóje a költőnek saját lelkével folytatott 
párbeszéde. A refrén (6. és 12. vers) tehát bátorító felszólítás 
a költő saját lelkéhez. Bár magyarul valamelyest szokatlan, az 
ókori Közelkelet Ismert stilisztikai eszköze. 

{10) a Gyilkos: a halál megszemélyesítése. 



43. zsoltár 

43. KOLDD Fl:NYESSl:GED 

A 42. zsoltár folytatása. A 3. és 4. vers lsten égi templomára 
vonatkozik, nem (csak) a jeruzsálemi szentélyre. Ugyanis a két lsten­
től küldött szolga (fényesség és igazság). aki a szentélybe bevezet, 
másutt világosan eszkatológikus motivumként szerepel. (Vö. Zsolt 23,6.) 

Védelmezz, lsten, fogd pártját ügyemnek 
istentelen pogánnyal szemben, 
kevély és álnok emberektől ments meg. 

2 Mert te vagy Istenem, erődöm, 
ó miért vetettél el? 
miért kel11 járnom csüggedt szívvel, 
s az ellenség gazsógát tűrnöm? 

3 Küldd hozzám fényességed, igazságod 
s én hadd szegödjem a nyomukba, 
vezessenek fel szent hegyedre, otthonodba. 

4 l:s ott majd lsten oltárához lépek, 
hozzá, ki vígsággal betölti életem. 
A lant zenéjével dicsérlek, 
ó lsten, Istenem! 

s Miért vagy, lelkem, bánatos, 
miért száll hozzám s6hajod? 
Istenre várj, áldod te még 
arcomna·k üdvösségét, Istenét. 

44. A NEMZET PANASZA 

A történeti helyzet, amelyben ez a zsoltár iródott, aligha határoz­
ható meg bizonyossággal. Mindenesetre egy megalázá, nagy vereség 
utáni helyzetet tükröz. A szerzö a szövetség iránti húségét emlegetve, 
szmte unszol va kéri lsten segítségét. Ami a nemzet búntudatát Illeti, 
a 19. és azt követO versek homályosak. A nép egyfelől húségét hangoz­
tatja, mástelöl lsten mindentudására bízza. hogy mennyiben vétkes. Igy 
a zsoltár sem a kifejezett bűnbánat. sem a lázadó csalódás hangjét 
nem szólaltatja meg, inkább a kettő között ingadozik. 

A kamagynak. Kóra fiainak zsoltára. 

2 ó lsten, hallottvk saját rulün-kkel, 
elmondták őseíl'l'k, 
amit korukban tettél, 

régmúlt idők csodáit, 
mindozt, amit kezeddel végbevittéL 
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44. zsoltár 

3 A népeket földönfutó~ká tetted, 
de őket elültetted, 
a nemzetek széthiJIItok, 
s ők gyaropodni kezdtek. 

4 Nem ko·rdruk szerezte a földet, 
és diodalt nem kezük aratott, 
de jobb ·kezed, de jdbb korod, 
és fénytő arcod sugara, 
mivel szeretted őket. 

5 Királyom, Istenem, 
pa.rancsnokom, te Jákob Megvál.tója l 

6 Hodunk veled rohant az ellenségre, 
s a támadót nevedben elteposta! 

7 Nem nyilaimbon van bizalmam, 
Nem kardom vitt a győzelemre, 

8 az etlenségen győzelmet tetőled koptam, 
te hoztál szégyent ellenfeleinkre. 

9 Csok lstenben volt mindi·g dicsekvésünk, 
áldtuk neved örökre! 

10 ~s mégis elvetettél, megaláztál minket, 
és nem kisérted többé seregünket. 

11 Megfutamítottál az ellenfél előtt, 
hagytad, hogy ellenség kifosszon, 

12 mint birkanyájat felkoncoljon, 
és szétszórtál a nemzetek között. 

13 Elodtocl semmiért a népet, 
árát ugyonesok kevésre becsülted. 

14 ~s gúnytá<rggyá tettél szomszédoinknok, 
oki körülvesz, csúfol, megvet. 

15 A népek •közmondásként emlegetnek, 
a pogányok raftunk mulatnok. 

16 Előttem áll csúfságom szüntelen, 
szemembe tűnik szégyenem, 

17 Hangjlik körülfog: becsmérlő és bántó, 
dühöng az ellenség, a bosszúálló. 

18 Minden gyalázot ránk hul,lt, 
mégsem felejtettünk el téged, 
és nem bontottuk fel o szövetséget. 
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19 Es szívíink el nem fordult, 
utodról lábunk le nem lépett. 

2o Pedig megtörtél: lá.gyékunk elgennyedt, 
s a sötétség már teljesen körülvett. 

21 Ho lstenünk nevéről elfeledkezünk, 
s más istenek felé tárjuk kezünk, 

22 talán az lrs~en nem lót, 
ő, aki ismeri a szívnek minden sarkát? 

23 Hiszen miattod gyitkolnak egész nap, 
miot vágóhídra haitott birkanyójot. 

24 Ke li fel Uram! Mlért, hogy alszol? 
9bredj! Ne rortson haragod örökre! 

25 Miért fordult el arcod? 

45. :zsoltár 

A kínt, az elnyomást miért nem veszed észre? 

26 Fejünk a porba gömyedt, 
has1.1nk a földön csúszik 

27 Kelj fel! Segíts megl 
lrgal·mad szerint' szabadíts ki! 

(20) Betegség és sötétség képletes értelemben festi le az egész 
nemzet helyzetét. 

45. Kl RAL Y l MENYEGZöS ENEK 

Udvari költO müve királyi nászünnepségre. Az első nyolc vers a 
dávidi királyeszményt állrtja elénk a maga messiási távlataival. Ez az 
eszmény csak lelki értelemben és csak Krisztusban teljesedhet be. A 
költemény második fele a menyegzOre vonatkozik. Ahogy az !Onekek 
IOneke egész könyvét, úgy ezt a zsoltárt ls már az ószövetségben 
lsten és népe viszonyára alkalmazták. A keresztény hagyomény az 
elsO századok óta mind Krisztus és az egyház, mlnd Krisztus és a 
megszantelt lélek, mint jegyes viszonyéra alkalmazza. 

A karnagynak. A .Liliomok" -ra. Kóra fiainak zsoltára. Nászének. 

2 Szi.vemnek édes dallama kicsordul: 
király, a müvemet elédbe tárom, 
nyelvem mint írnok fürge tolla fordul. 

3 Szépséged minden embert megha-lod, 
a báj ellönti ajkadat. 
Megáldott lsten mindöröktől fogva. 
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45. zsoltár 

4 Csa.told fel kordoo oldaladra, 
vezessen győzelemre fényességed, 
arasson diodalt fenséged. 

s Az igaz ügyet győzelemre vidd, 
kelj a szegények védelmére. 
Hota1lmos jobbod minden csodomüve, 
akárcsak éles nyHaid, 
rád vralljan.ak. 

6 A nemzetek lábodhoz llull·ona·k, 
leroskad minden ellenséged. 

7 Az örökkévalóság Istene 
emelt a trónra téged. 
A jog legyen hota1fmod vesszeje. 

a Szeresd a jót, a gonoszságod gyűlöld, 
mert lsten, a te Istened 
téged királlyá felkent. 

9 Palástod, nézd, oz öröm oklia, 
ruháid: mirrho, áloe, kázi a. 

10 ó mennyi elefántcsont palota, 
ó hányan mulottatnok! 
Házadban királylányok laknak, 
a királyné áll jobbodon: befedi Ofir aranya. 

11 figyelj, nézz és hallgass, leányka, 
feledd el hazádat és ház·adat. 

12 Mert szépségedet a király kivánia, 
hódolj előtte, ismerd ell: ·urad. 

13 Tíruszi drszrllha a nászajándék, 
·kegyeid áhitozz•a minden vendég .. 

14 Királyi minden köntöse: aranytól csillog belseje. 
Kelméjét ·aranyszállal szőtték. 

15 Vigyék a többi lányt is a királyhoz, 
vonuljonak társnői a nyomába. 

16 Kisérjétek be ünnepi örömmel, 
vi·gyétek a ki·rályi palotába. 

17 Fioid lesznek ősei.d helyett 
ura.kod6k az egész föld felett. 
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46. zsoltár 

18 S én zengem neved minden nemzedéknek, 
hogy mindörökre áldjanak a népek. 

(11) hazádat és h6zadat: szószerint .népedet és atyád házát". 
(14) Kelméjét aranyszállal szötták: szószerint .azoktól jön, kik arany. 

szállal szönek" IDahood értelmezése alapján). 
(3)-(6) A királyt emberfeletti tulajdonságokkal ruházzák fel ezek a so­

rok. Nemcsak kiváló szépséget és korlátlen erőt tulajdonítanak 
neki, hanem .fényességben és fenségben" jelenitik meg, ahogy 
ezt más zsoltárok lstennel teszik (vö. Zsolt 96,6; 104,1). Az 
lsten Felkentje ebben a versben valóban lsten fényének dicsö­
ségében ragyog, 

46. VELUNK A MINDENS~G URA 

A zsoltár alapgondolata: a világmindenség minden ereje nem tudja 
legyőzni a várost, amelyben mega az lsten van jelen. Ez a költemény 
sokban· Izaiásra emlékeztet: a hatalmas úr nemcsak győztes harcos, 
de a béke forrása ls (10.v.) Az utolsó két versszak végül ls Jáhvé 
egész világ feletti uralmát jelenti ki. 

A karnagynak; Kóre fialtól; a .Szúzek" -re, dal. 

2 Az lsten oltalmunk és erősségünk, 
ősidők ó~a ba,jbon segítségünk. 

3 Nem félün,k hát, hogyha kitárul 
az a'lvilág mélysége, 

ha minden hegy aláhull 
o tenger fenekére, 

4 bár a vizek tombolnak, tojtékozna.k, 
s a hegyek benne meginognak, 
s o tengerár és minden özöne 
felágaskodnak. 

s Az lsten boldogsággal áldja városát, 
a Magosságos megszenteli otthonát. 

6 Mert benne lsten von jelen, 
meg nem inoghat: 
segítségével virradatkor ott terem. 

7 Népek remegnek, birodalmak tántorognak, 
felzúg szava, 
s a fold elolvad. 

B Velünk a seregek Ura, 
oltalmun~k Já-kdb Istene. 
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47. zsoltár 

9 Gyertek, figyeljétek az úr csodáit! 
ö teszi termővé a földet, 

10 és minden háborút megszüntet 
a föld legvégső határáig. 

ljokat szétzúz, kettétör lóndzsákat, 
po·jzsokból máglyát rak. 

11 Megálljatok, lássátok: én vagyok az lsten, 
a~lattom a föl·d minden nemzete, 
alottam a világ maga. 

12 Veliink a seregek Ura, 
oltalmunk Jákob Istene. 

47. IZRAEL URA A FOLD Kl RAL Y A 

A zsoltár Jáhvé trónfoglalását irja le az egész teremtett világ fe· 
lett. Az .istenek" hódolata elsOsorban a pogány népek hódolatát jelzi. 
azokét. akik ezeket az isteneket Imádják. Ugyanakkor az egész lát· 
hatatlan szellemi világra ls utal ez a kifejezés. 

A karnagynak; Kóra fiaitól; zsoltár. 

2 Tapsolj.atok, Hatalmasságok, 
örömmel harsogiatok, istenek. 

3 Félelmetes oz úr, a Magasságos, 
felséges nagy kirá1ly a föld felett. 

4 Alánk alázott népeket, 
léhunk elé sok nemzetet, 

s kiválasztotta országunkat, 
és Jókob szemefényét, amit szeretett. 

s lsten felhág; felzúg az ének, 
az úr felszálil, o trombiták zenélnek. 

7 Zengjétek, i·stenek, zengjétek, 
zengjen Királyunknak, zengjen dicséret 

8 Mert ő oz egész föld királya, 
ó istenek, legszebb dalotok áldta. 

9 lsten kiró-ly a nemzetek felett, 
helyet fogl·alt szentséges tr6nusán: 
ti népek nagyjai, köréje gyÜ'Ijetek. 
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10 Ábrahám Istene, ő a hatalmas, 
·valóban lsten, ő vezérli a világot, 
legyen Fölsége áldott 

48. :zsoltár 

(5) Jákob szemefényét: szószerint .Jákob büszkeségét", Sion hegyét, 
amit lsten Izrael (Jákob) Iránti szaretetében lakóhelyül válasz­
tott. 

48. UJJONGO I:NEK AZ ISTEN V AROSAROL 

A szent véros ószövetségi teológiája teljes buzgalommal és öröm­
mel fejeződik kl ebben az énekben. Három gondolat fonódik ·egybe: 
1. lsten különösképpen magéévá tette a várost és Siont (a templomot). 
2. A város az egész világ öröme és büszkesége. 3. lsten mlndörökre 
Orzi városát. Ezek a gondolatok földi-politikai síkon csalódásokhoz. 
vakmerő bizakodáshoz és végül is katasztrófához vezették a népet. 
de az újszövetségben megláttuk mlndennek örökérvényü értelmét és 
távlatait. A .nem kézzel épitett templom", amely a jeruzsálemi temp­
lom lerombolása után ls lsten örök lakóhelye, nem más, mlnt az úr 
Jézus feltámadt teste (vö. Jn 2,21-22). az új város pedig a szentek 
minden népből egységbe forrt mennyei közössége (lásd főkép Jel 
21 ,9-22,5). 

Dal. Kóra fialnak zsoltára. 

2 Az úr hatalmas, n ogy dicséret áldja! 
Az lsten városában szent hegye. 

3 Hegycsúcs, amelynek nincsen párja, 
a földkerekség öröme. 

Sion hegye: !:szak Csúcsénok orma, 
a Nagy Király fővárosa. 

4 A felilegvár lsten maga, 
ő lett a torny-a. 

5 Mert íme o királyok összegyűltek, 
haragro gyúltak, 

s de meglátták és megtorpa·ntok, 
s ijedten menekültek. 

7 úgy tört róiuk o félelem, 
mint osszo-nyokra szülés szorongása, 

a ahogy a n-apkeleti fergeteg 
Tarsis hajóit szétdobálja. 
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49. zsoltár 

9 Ahogy hal1lottuk, látto is szemünk, 
Hadak Urának városában, 
az lsten városában. 
Megőrzi mindörökre Istenünk. 

1o Uram, jóságod forgattuk elménkben 
a !templom belsejében. 

11 lst·en, miképpen az egek, 
a föl.dnatári.g ér dicséreted. 

12 Mert jdbbod bő áldással van tele, 
örvendezzék Sion hegye, 

13 s vjjongjon Júda lánya, 
mert gondviselő tetteidet látja. 

14 Keri.Hd körül Sion hegyét, járd körbe, 
számold meg tornyait, vizsgáld meg falait, 
a fellegvárat vedd szemügyre. 

S kiáltsd a jövő nemzedék felé: 
wEz mind az Istené!* 

15 ö a mi Istenünk, örök és végtelen, 
vezeti lépteinket szüntelen. 

(12) bő áldással: .sedaqah' ilyen értelmezéséhez lásd (Zsolt 5,9) 
jegyzetét. 

49. AZ EMBER VI:GSö SORSA 

A bölcsességi iratok borúlátó hangulatában a halál általános és 
kérlelhetetlen törvényéról elmélkedik a zsoltáros. A vagyonában bfzó 
gonoszt ledönti az elmúlás ereje: így enyészik el minden búnös szán­
dék. Bár a halál mint az emberi lét általános törvénye tárul elénk, az 
örök boldogság reménye ismételten áttöri a borúlátás homályát (10. 
és 16. v.), anélkül azonban, hogy a költemény lemondó végklcsengését 
megakadályozná. 

A karnagynak; Kóra fiaitól. zsoltár. 

2 Hallgassotok rám, mrnden népek, 
figyeljen rám a föld minden lokóia, 

3 előkellő vagy szolga, 
jómóduak, szegények. 

4 Bölcsességet beszélnek arkaim, 
kitárom titkos gondolata·im. 
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s A fülem példabeszédekre hajtom, 
s találós verset zümögök a lanton. 

6 A rossz rlapoktól minek féljek, 
ha aljas rágalmazók körülvesznek, 

7 akik csak vagyonban remélnek 
és gazdagsággal dicsekednek? 

a Bizony az ember magát meg nem menti, 
lstennek nem tud váltságot fizetni! 

9 A végső hajlék lesz a megváltása, 
ha eliön vége. 

10 Bárcsak örök lehetne bol.dogsága 
s nem kelleM leszállnia a Mélybe! 

11 A bölcsre nézz: halál a sorsa. 
Figyeld az ostobát: 
az i•s hamar lehull a porba 
és másra hagyja vagyonát. 

12 Mind végső otthonukba jutnak, 
s örökre ott maradnak, 
bár fenn a föld felett 
még tovább emlegetik nevüket. 

13 A Végső Hajlékban az ember sorsa: 
csak álom és enyészet, 
akár az állat, semmivé lesz. 

14 Igy járnak mind, 
okik vagyonban dúslakodnak, 
ez lesz a vége mindazoknak, 
a1kik habzsolnak v6graik szerint. 

49. :zsoltár 

15 Mint birkanyáj, az Alvilágba úgy vonufnak, 
mögöttük pásztoruk, a Halál lépked: 
torkában elsütllyednek, mint a borj·ak 

Az Alvilág lenyeli mirlden tagjuk, 
a Falánk megemészti őket. 

16 De lsten erlgemet kivált, 
az Alvilág kezéből kiragad! 

17 Ne irigyeid a gazdagot, 
ha gyarapodni látod vagyonát: 

18 ha meghal, nem viszi magával, 
nem szállhat sírba vagyonával, 
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50. zsoltár 

19 imádja bár a vágyait, 
míg tart az élet. 

20 Amíg jól megy sorod, dicsérnek, 
de végül megtérsz őseidhez, 
s a fény örökre eltünik 

21 A Végső Hajlékban az ember mit sem érez, 
akár ·az állat, e:lhull, semmivé lesz. 

50. N~PE FELETT fHL AZ ISTEN 

A zsoltár első része az ítéletre érkező Istent írja le, amint a világ 
szlne előtt törvényt ül népe felett (1·6.v.). A vádbeszéd a templomi 
áldozatok üres külsóségeit szembesíti az erkölcsök gonoszságával. A 
költemény alaphangja gúnyos, de éppen ez a gúny fejezi ki a vád lénye­
gét: mlféle lstennek gondoltok ti engem? Az a nép, amely azt hiszi. 
hogy egy pár állat feláldozásával eleget tesz az istentisztelet köteles· 
ségének és erkölcstelenül él, igazában bálványimádó. Az erkölcs nél· 
küll kultusz az igaz lsten hitével nem fér össze. A fenyegető és kor· 
holó szavak után az utolsó vers az igazi vallásosságért az örök ven. 
dégség örömét Igéri. 

Aszáf zsoltéra. 

Az úr, o magosságos lsten, 
szólt és magához gyűjtötte a földet, 
meghívott napkelettől napnyugatig mindent. 

2 Sionból, mint a szépség teljessége, 
az lsten rogyogáso feltünt. 

3 Jön lstenünk és szótlan nem marad. 
Szine előtt emésztő tűz halad, 
körötte tomboló vihar. 

4 Az eget és a földet megi·dézte, 
hogy népén ítéletet mondj·allak. 

5 wJámbor szolgáit vi·gyétek elébe, 
ki·k szöve.tséget kötöttek vele, 
és áldozoHal pecsételték. 

6 Igazságos vádját az egek képviseljék, 
mert ő igazsóg Istene: 

7 .Népem, fi.gyelj, hadd szólok hozzád, 
Izrael, bizonyságot teszek el•lened, 
én, lsten, a te Istened. 
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B Nem á~doz·atoid miatt emelek vádat, 
nem a sok égő áldozat miatt, 
hisz minrdig színem előtt állnak. 

9 Bikákat csordáidból sose kérek, 
se nyáiadból kecskéket. 

10 Enyém az erdő minden áll·ata, 
a hegyvidék voda, 

11 a hegyek madarait ismerem, 
ami csok futkos kinn a réteken, 
itt von velem. 

50. :zsoltár 

12 Nem szólok neked, ha megéhezem, 
enyém a nagyvilág s ami csak benne él! 

13 T ón azt hiszed, bikái·d húsából eszem, 
vagy italom o kecskevér? 

14 Dicsérd az Istent: áldozatod az legyen. 
T ortsd meg a Felségnek tett fogodalmod. 

15 Ak•kor, ha vész napján hozzám kiál·tasz, 
megszabadítlak és vendégü l látl·ak. • 

16 A gonoszokhoz lsten így sz ól: 
Parancsaim a•rk·adro venni hogyan merted, 
és szövetségem szádhoz, hogy emelted? 

17 Mert tanításom nem fogadod el, 
miooen szavam ma.god mögé veted, 

18 ha tolvajt látsz, azonnol követed, 
minden paráznávol szövetkezel. 

19 Gono5z tervet kovácsol ajkad, 
álnokságot sző nyelved. 

2o Leülsz, hogy testvéred megszóljad, 
anyád fiáról rágalmokat terjessz. 

21 Te tetted mindezt. Szótlan hogy maradnék? 
Gonosz vágyok tölt~k be lelked. 
Talán hozzád hasonló lennék?• 

22 Ti a:kik elfelejtitek az Istent, 
vegyétek észbe: 
ha ő ro god meg, nincs, aki megmentsen! 
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23 .Ki a dicséret áldoz·atát hozza, 
meglátic házam venclégségét, 
oki nem tér le ösvényemről, 
kortyokban issza lsten üdvösségét. • 

(14} Dicsérd az Istent: természetesen nemcsak szájjal, de szívvel és 
élettel. Az újszövetségi könyvek, amikor a templomi áldozatok­
kal szemben az lsten .lélekben és Igazságban· való Imádásá­
ról (Jn 4,24} beszélnek, ezt a gondolatot fejlesztik tovább. A 
keresztény élet maga .jóillatú áldozati adomány· (Ef 5,2} 

(15} venelégül látlak: Amint Zsolt 15,4 és 91,15 fordításánál, úgy itt 
is Dahood, értelmezését követjük. (Lásd a jegyzetet a 15. zsol­
tárhoz.} Igy az örök lakoma témáját ismerjük fel ebben a zsol­
tárban is (vö. Zsolt 23,5}. 

(23} kortyokban issza: az örök lakoma témájához itt is, akárcsak a 
91. zsoltárban a dúslakodás, bőség, nagy kortyokban való ivás 
képe kapcsolódik. Dahood a.jr", ige ertelmét elsOsorban Péld 
11,25 alapján elemezte, de összevetette más szövegekkel ls 
(lz 53,11 Jób 10,15 és Zsolt 91,16}. VO. még Zsolt 34,9. 

51. MISERERE 

A legismertebb bünbánati zsoltár, amit a hagyomány Dávid házas­
ságtöréséhez toz. Amennyiben a lerombolt városra utaló 20. vers az 
eredeti költeményhez tartozik. a zsoltár Dávidnál jóval későbbi. A köl­
temény az egyéni bűnbánat legigazibb hangját szólaltatja meg. Bűnét 
szem l élve a szerzO lénye bűnbe ágyazott eredetére döbben rá (7 .v.}. 
Az Újszövetség fényében ezt az élményt az eredeti bünre vonatkoztatja 
a keresztény hagyomány. A megújulás vágyától ihletve a zsoltáros új 
szfvet, az úr jelenlétét és örömét kéri (12-14.v.}. s a többi bűnös meg­
térítésére tesz fogadalmat. (15.v.). A 18. és 19. vers sok prófétai szö­
veg és egyben az 50. zsoltár tanítását is összefoglalja: lsten az en­
gesztelő áldozat helyett inkább bünbánó szívet akar. Amikor viszont a 
templom újjáépftését említi, azért fohászkodik, hogy a templomi ál­
dozatok ismét elkezdOdhessenek. Ahelyett, hogy itt ellentmondást 
vagy két szerzO kezenyomát kellene felfedeznünk, inkább arra követ­
keztetünk, hogy a zsoltáros nem a templomi kultuszt magát, hanem 
csak annak léleknélküli végzését veti el. 

1 A kamagynak. Dávid zsoltára. 
2 Amikor Nátán. a próféta hozzá ment, miután O bement Betszabé­

hoz. 

3 lrgolmozz, lsten, jóságod szerint, 
nagy irgalmadban vedd el bűneim. 

4 Gonoszságomtól moss meg .tel·jesen, 
tisztítsd le ról.am m·inden vétkemet. 
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5 En ismerem a 'bűnt, mely rám mered, 
szemern előtt áll vétkem szüntelen. 

s Csok enened vétettem egyedül, 
a rosuat színed előtt cselekedtem, 
ezért igazságos vogy, hogyha megítélsz, 
s ha elitélsz is, feddhetetlen. 

7 Lásd, én gonoszságban születtem 
és vétekben fogant anyám. 

B T udom, az igazság előtted kedvesebb, 
mint ravaszság és titkos tudomány. 
Bölcsességeeire taníts engem! 

51. zsoltár 

9 Töröld el vétkem: hadd legyek tisztább forrás 
vizénél, 

moss meg, fehérebb legyek hófehérnéL 

10 Fülembe ujjongás dal·ai zengjenek, 
szétzúzott csontjaim hadd örvendezzenek. 

11 Fordítsd el bűneimtől arcodat, 
töröld el minden gonoszságomat. 

12 Teremts bensőmben tisz~a szívet, lsten, 
újítsd meg lelkemet szilárd erőben. 

13 Jelenlétedtől meg ne fos·sz: 
szent le~kedet ne vedd el tőlem. 

14 Add visszo üdvösséged örömét, 
jó lelked tartson, védjen. 

15 Hadd tanítom a bűnöst útjaidra, 
a vétkest hogy tehozzád visszatérjen. 

16 O szabadíts meg könnyeimtől, 
én l·stenem, Ura.m. 

17 Engedd, hogy jóságodat, Odvözítőm, 
hirdessem dallol, hangosan. 

18 Ho áldozatbon találod tetszésed, 
kész va·gyok, hogy mega.djam. 
De nincsen örömöd az égő áldozatban, 

19 előtted legsz~b ál,doz·at a töredelmes lélek. 

Uram, a rokkant, összetört szivet 
el nem veted. 

20 Sion hegyét karolja fel jóságod, 
építsd fel Jeruzsálem falait! 
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52. zsoltár 

21 S akkor a törvény áldozatait 
ismét örömmel ·látod, 
égő és engesztelő áldozatokat: 
a tinók teste ellepi oltárod. 

(8) ravaszság vagy titkos tudomány: utalás a környező pogány né­
pek vallásos gyakorlataira, mágikus szertartásaira. A zsoltáros 
ezektól elfordul, megváltását az lsten megbocsátó szavától 
várja. 

(10) szélzúzott csontJaim: betegségből, sót halálból való ujjászületés 
képe, itt, úgy túnik, hogy csak képletes értelemben. 

52. AZ ALNOK ELBUKIK, VIRUL AZ ISTENFElö 

A jók és rosszak ellentétes végső sorsát éles és szinte harcias 
módon adja eló ez a költemény. A rossz, aki kedvét gonoszságban 
leli, menthetetlen. Csak teljes és gyökeres kiirtása vethet véget mes­
terkedéseinek. Ugyanakkor az istenfélő az úr házának bőségére és 
meghitt otthonára vágyik, ahol, .mint viruló olajfa", soha el nem múló 
életet talál (vö. Zsolt 1 ,3). 

1 A karnagynak. Dávid-ének. 
2 Amikor Dóeg, az edomita, Saulhoz jött és így szólt: 

.Dávid Ahimelek házához érkezett." 

3 Miért hencegsz gonoszságoddal, hős vitéz? 
Miért, hogy eszed, l~ten jámbora, 
mindig gazsággal van tele? 

4 ~les a nyelved, mint a kés, 
ámítás mestere! 

s T e nem a jót, a rosszat szereted, 
hazugságot igazmondás helyett. 

6 Orülsz minden sz·avadnak, 
amit kiejt rontó és álnok aj·kad. 

7 Dördüljön rád az lsten, sújtson földre! 
Sarjadtól fosszon meg örökre! 

Bár sátradból kitépne 
s e földről fiaidat el ragadná élve! 

a A jók ijedten rámerednek, 
de aztán felnevetnek: 

9 .,Igy jár, oki nem lstenben kereste menedékét, 
csak vogyonóba vetette reményét, 
és gazságában volt minden bizalma!" 
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1o ~n pedi.g, mint a viruló olajfa 
lsten házában, 
bízom a végnélli<üli, örök lsten 
szerelmes irgalmában. 

11 Orök Urom, dicsérni foglak, 
mert cselekedtél végre. 
~s hirdetlek, neved dicsérve, 
mert híveidnez jóságos vogy. 

53. A HVEL YGö EMBERIS~G 

53. zsoltár 

A 14. zsoltár egy második, északi változata. Itt Jáhvé (fordításunk­
ban .úr") helyett az istennév .Eiohím" (lsten). amint ez sok más 
északi hagyományból ránk maradt ószövetségi szövegre jellemzO. 

A karnagynak. .Mahallath" szerint. Dávid-ének. 

2 Az esztelen mogóbon így beszél: .,Nincs lsten." 
Ocsmány, gyolázotos dolgokra vetemednek, 
és jót ki tenne, nincs rközöttÜik egy sem. 

3 Az égből lsten letektnt, 
az embereket fi.gyeli, 
van-e ki töpreng és kutot, 
van-e ki Istent keresi. 

4 Mindegyik szörnyeteg, 
o rosszban tévelyeg. 
Mert nincs ·Oki a jóro törekednék, 
nincs közöttük egyetlen egy. 

s Vajon a gonoszok nem érti·k, 
·hogy abk az ő népét elemésztik, 
felemésztik az Or vetését, 
pedig nem ők szedték a kévét? 

6 Nézd, egybegyűlnek, mint a hadsereg, 
de ostromuknak hamar vége lett. 
lsten holomba rekto csontjaik, 
szerwedtek, amfg begyüjtötte őket. 

7 Sionból jönne már megváltás Izraelnek! 
Népének ·kincseit lsten ha visszohozzo, 
ujjongjon Ják db, Izrael örüljön vigodozvo! 

[6) E vers értelme meglehetOsen homályos. A 14. zsoltárban nem 
találjuk meg párját. Mindenképpen a gonoszok végsO vereségére 
vonatkozik. 
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54. :zsolt6r 

54. AZ ISTEN PARTFOGOM LETT 

Míg az elsO versszakok az üldözött igaz könyörgését elevenítik 
meg, a zsoltár második fele (6-9.v.) már azt mutatja, hogy lsten meg­
hallgatta kérését. Az utolsó versben a szerzó elégtétellel szemléli el­
lenségei romlását. ószövetségi távlatban sem jelent ez bosszúálló 
szenvedélyt vagy kárörömöt. mert a szerzó saját ügyét teljesen azo­
nosítja lsten ügyével. A keresztény imádságban az üdvtörténet logikája 
mindezt a végítéletre vonatkoztatja. 

1 A karna<Jynak: vonós hangszerre. Dávid-ének. 
2 Amikor a zifiták Saulhoz jöttek és így szóltak: 

.Nézd. Dávid köztünk rejtőzik!" 

3 Istenem, szabadíts meg neved áltol, 
védelmezz erőd hatalmával. 

4 Istenem, halld meg könyörgésemet, 
Ofkam szavát füledbe V·edd. 

5 Idegenek támadta·k ellenem, 
barbárok fenyegetik életem, 
nem tu-dják: lsten a vezérem. 

6 De íme lsten pártfogóm lett, 
az úr támasza életemnek. 

7 A rossz·at visszaforditotf'CI a gy·alázkodókra, 
hűségében megsemmisíti őket. 

a Nagylelküségedért most áldozattal lépek hozzád, 
áldom neved, Uram, mert csupa jóság. 

9 Mivel a támadók közül kimentett engem, 
szemern az ellenségre néz 
és lakmározik nagy örömben. 

55. MIKOR A R~GI JóBARA TBOL ADAZ 
ELLENStG LESZ 

A zsoltérost honfitársai. sőt gyermekkori barátal ls elárulték. Leg­
szfvesebben elmenekülne hazájából. Kétségbeesett átka mellett azon­
ban a remény szava is megszólal: akihez menekül, abban változás nin­
csen. arra továbbra is hagyatkozhat. A költemény szenvedélytöl fútött 
tartalmának jól megfelel szaggatott gondolatmenete. Kodály, egy XVl. 
századi fordítás alapján, ezt a zsoltárt dolgozta fel a .Psalmus Hunga­
ricus" -ban. 
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SS. zsoltár 

A karnagynak. Vonós hangszerre. Dávid-ének. 

2 Füledbe jusson imám, Istenem, 
ne tedd mog·od, hogy süket vagy szavamra, 

3 fi-gyelj, felelj nekem, 
hajolj le hozzám ponoszomro. 

4 Az ellenség hangjától reszketek, 
ho o ·gonoszok szeme rám mered, 
mert ocsmány vádokkal tetéznek egyre, 
gyalázna•k szemtől·szembe. 

5 Szivem i1Tt benn dobogva ver, 
vad halálfélelem fog el, 

6 és rettegés és rémület: 
vacogva reszketek. 

7 "Ho, mint o vadgalombnak, szárnyam l-enne, 
hogy tov·aszálljak s nyughelyet találjak, 

8 bizony, én elrepülnék messze 
és ·o vadonbon verném fel t-anyámat. 

9 Rohannék menedékhelyemre, 
viharból, fergetegből menekülve. • 

10 Pusztítsd el villás nyelvü<ket, Uram, 
o városban viszályt és erőszo·kot látok, 

11 éjjel-nappal járkálno•k, 
álnokság, rosszaság mászkál a falakon. 

12 Mindenfelé g·oztettek ömlenek 
és belepik a város közepét, 
csalás és elnyomás fedi a tereket. 

13 Nem vetélytárs halmoz gyalázatot fejemre, 
nem attól szenvedek, 
nem ellenség tette a hírem tönkre, 
akitől elrejtőzhetek. 

14 Hanem te, egyívású társom és barátom, 
15 kit velem együtt tanitottak lsten templomában, 

kivel a nép közé is együtt jártam. 

16 Szállljon ráju4c halál hatalma, 
süllyedjenek le elevenen a pokolba! 
Sok rossz szavuk mio-tt, mely mint o méreg feltör 
torkukból és mellükből. 

11 De én lstenhez kiáltottam 
s az Omá'l leltem üdvösségem. 
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56. zsoltár 

18 Esténként, reggel, délben 
panaszos szóval rimánkodtom. 

~s Szabadítóm meghollotto hangom, 
19 megváltja életem, 

mert idelépett mellém, 
amirkor annyian tárnodtok ellenem. 

2o Meghalil.gatott és válaszolt az lsten, 
felelt az Alkotó, 
mert változás őná~a llincsen. 

Egyi·kben sincs oz úr félelme: 
21 kezét meghitt barátta ellen felemelte, 

szövetségét megszegfle. 

22 Beszéde kenetnél puhább volt, 
de szíve háborút akart, 
szava diaj-nál finomabban csorgott, 
de vágni készült, mint a kard. 

23 A Felséges viseli gondod, 
Fenntartód, Jótevőd lett, 
mert igaz embert elbukni nem enged. 

24 Süllyeszd el őket, Istenem, az Ocsmányság Vermébe! 
Bálványozók, szaborimádók napjaik felét se élhes· 

sék le! 
~s én továbbra is remélek bermed. 

56. IMADSAG F~LELEMBEN 

A zsoltáros félelmének oka: rágalmazó és gyalázkodó ellenség. 
orvul életére törö üldözői. Az imádság erejével a kétségbeesés ellen 
és a remény erejéért tusakodik. Félelme a halál képét festi. reményé­
ben az .élet mezeje" tárul eléje. 

A karnagynak; a • Távoli istenek" .galambjá" -ra. Dávid mlktám· 
ja, amikor a filiszteusok Gáthnál fogságba ejtették. 

2 lrgarlmazz, lstellem, mert üldöznek az emberek! 
Naphosszat tele száital bántalmaznak 

3 Rágalmazóim üldöz-nek egész nap, 
ellenfel-em temérdek! 

4 Felséges úr, amikor félek, 
beléd vetem minden reményem: 
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57. zsolt6r 

s .Gyalázóm! E:n az úrtól kapom minden dicsekvésem! 
Az úrban bízom én, nincs bennem félelem! 
Tehet-e test valamit ellenem?M 

6 Gyalázóírn egész nap bántanak, 
romlásom tervezi•k: 

7 gonosz·ul összefognak, elrejtőznek, 
lépéseim lesik, 
hogy orvul tőrbe csalják életem. 

a Ainokságukból szabadíts meg minket! 
Légy úrrá, lsten, minden népen! 

9 Pa·naszaim te magod ird le, 
jegyezd fel könnyeimet pergamenre, 
tekercseidre minden gyötrődésem. 

10 Ho visszahőköl ellenségem, 
ha meghátrál kiáltásomro, 
akkor too om: velem az lsten. 

11 Gyalázóm! Dicsekvésem lsten adja! 
Gyalázóm! E:n az úrtól kapom dicsekvésem! 

12 lstenben bízom én, nem rémít féle~lem. 
T ehet-e test valamit ellenem? 

13 Igérem, magasságos lsten, 
dicséreteddel fogodalmam teljesítem. 

14 Csa1k szaba·díts meg a Haláltól, 
csak tartsd a lábam a Tömlöctől távol, 

s az lsten színe előtt hadd járhassa'k én 
az élet mezején. 

(14) Tömlöct61: az Alvilág egyik neve. 

57. FEKVöHEL YEM OROSZLANOK T ANY AJA 

Az 5. vers miatt kapta a zsoltár héber alcímét: Saul elOl mene­
külve, Dávid barlangban ( = oroszlánok tanyáján) éjszakázott. ElsO ol· 
vasásra nehéz a költemény egységes kompozícióját felfedezni: az üldö· 
ótt ember félelme magabiztos bizakodással váltakozik. Közelebbi vlzs· 
gálódásra két részt különböztethetünk meg. Az elsőben (2·7.v.) a szer· 
zö fenyegetett helyzetét írja le, a másodikban (8-12.v.) lsten segít· 
ség ét biztosnak, sOt elérkezettnek tekinti. A két részt refrén (6. és 
12. v.) köti össze. 
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57. zsoltár 

A karnagynak. .Ne rontsd le." Dávidi miktém. Amikor Saultól 
a barlangba menekült. 

2 Irgalmazz, lsten, irgalmazz nekem, 
oltalmamat nálad kerestem. 

Oltalmam szárnyaid árnyékábon lelem, 
míg átvonul a vész felettem. 

3 Az Istent hívom én, a Magasságost, 
a bosszúálló lsten ő, a Felség. 

4 Az égből küldi üdvösségét, 
megment attól, ki üldöz és elátkoz, 
jóságát kü1ldi és hűségét. 

s Fekvőhelyem oroszlánok tanyája, 
mind emberi zsókmányro éhes, 

foguk akár a nyíl, akár ·a lándzsa, 
és mi.nt a kard, a nyelvük éles. 

6 Egekbe nyúl.ik magasságod 
és dicsőséged betölti a földet! 

7 Nézd, lábam elé hálót szőttek, 
a hurkot megkötötték már nyakamook, 
és gödröt ástak, hogy belézuhanjak. 

B Szitlárd a szívem, Istenem, szilárd a szívem l 
Zengek zenével, dallal. 

9 f:ibredj lelhm! Kelj .aalra hárfám, lantom! 
Hadd ébredien a Hajnal. 

10 A népek 1között, Uram, hálát mondok, 
Nagyúr, a nemzetek közt éneklek neked. 

11 Jóságod megha.ladj.a az eget, 
az égbditnál hotalmosabb hűséged. 

12 Egelebe nyúlik magasságod 
és betölti a főklet dicsőséged. 

(9) A zsoltáros daléval a hajnalt keltegeti, vagyis sietteti az Isteni 
kegyelem Idejét, ami a zsoltérokban sokszor a kora órákat je· 
lenti. (Vö. Zsolt 46,6: 84.7: 88,14 stb.) A költői kép mőgött 
valószfnüleg mltológiai téma rejlik, hiszen az egyik kánaáni 
isten neve .Hajnal". a mi zsoltérunkban azonban a téma már 
.mftosztalanftva". mlnt stilisztikai elem jelenik meg.A keresz. 
tény hagyomány főképp a feltámadás vigiliájának ünneplése 
során új üdvtörténeti tartalommal töltötte meg ezt a képet, és 
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mind a hajnali ima szokását, mind a hajnalnak, mint a kegye­
lem idejének gondolatát tovább fejlesztette. 

(6) lsten mérhetetlen fenségét a biblikus szövegek nem egyszer 
óriási méretú emberalak leírásával szemléltetik. Vö. lz. 6,1. 

58. VAN ISTEN, VAN IGAZSAGOS BIRó 

Ez a zsoltár kemény Itélet azok felett, akiknek kezében van a bfrás­
kodás és vezetés hatalma, de rosszra használják. Az utolsó versszakok 
átkal és bosszúálló hangulata nem egyszerűen az ószövetségi ember 
durvább lelkivilágának tulajdonítandók. A zsoltáros tudja és átérzi, hogy 
lsten végsO uralma csak akkor valósul meg, ha a megátalkodott go­
noszok veresége teljes. Hogy ezt Krisztus a kereszt királyi útján és 
az ellenségszeretet programjával valósftja meg, azt a zsoltáros még 
nem tudja. Ugyanakkor az evangéliumban is olvassuk Krisztus szavait: 
.Aki a Szantieiket káromolja, nem nyer bocsánatot" (Mk 3,29. A megá­
talkodás témájáról lásd még 1Jn 5,17; Zsid 10,29.) 

A karnagynak .• Ne rontsd le!" Dávidi miktám. 

2 Tanácsosok, vezérek, 
bár igazsággol ítélnétek, 
bár jog szeri-nt kormányoznátok! 

3 De nem! A szívetek gonoszság szállta meg, 
szeszéllyel, törvény nélkül kapkod kezetek. 

4 Goooszok már az anyaméhtől fogva 
és mind hazugnok született. 

5 Mérgüik halálos kígyóméreg, 
süketek mint a vipera, mi.kor fülét bedugta, 

6 a bűvölő szovait fel nem fogja, 
bűvész-varázsigéket. 

7 ó lsten, törd 'ki a méregfogat, 
verd ki, Uram, az oroszlán fogát! 

a Legyen potak, mely gyorsan el-apad, 
elszára·dt kézzel lője el nyilát! 

9 Mint nyomorék sorvad jon, semmivé legyen! 
Mint elvetélt porollty, ne lósson napvilágoti 

10 Száradjon el a kóró, mielőtt tü~két terem! 
Es hordja el a szélvész ·a bogá-ncsot! 

11 Az igaz ujjong, !látja dtodalmát, 
a gonosz vérét lábáról lemossa. 
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59. zsoltár 

12 Az emberek megvallják: 
.Az igoz mégis elnyeri jutalmát, 
s van lsten, ki a földet kormányozza. • 

(5)·(6) A megátalkodott gonoszt ábrázoló remek kép: a süket vlperát 
még a kigyóbúvölő sem tudja ártalmatlanná tenni. A 7. vers 
levonja a következtetést: .törd ki a méregfogat!" 

(7) A kigyó és oroszlán mint a fenyegető rossz szlmbólumai együtt 
szerepeinek a 91. zsoltárban is (13.v.). 

59. ISTEN LETT BASTY AM 

A költeményt formailag kettéosztja a 7·11.v.·ig terjedő rész, amely 
azután mlnt refr&n kisebb változtatással visszat&r a zsoltár végén. Az 
első rész a gonoszok fenyegető hatalmát írja le, a második lsten bün· 
tetését sürgeti. A gonoszok olyanok. mint városszerte csatangoló csa· 
hos kutyák, lsten olyan, mint hatalmas. tornyos, megdönthetetlen fel· 
legvár. 

A karnagynak. .Ne rontsd le." Dávidi miktám, amikor Saul 
figyeltette házát, hogy megölje. 

2 ó ments meg, lsten, ellensége·imtől, 
légy bástyám támadóim ellen. 

3 ó ments meg a gonosztevőktől, 
bálványozóktól védj meg engem. 

4 Nézd, életemre törnek, 
erősek összefognak ellenem. 
Pedig én nem vétettem, 
pedig nincs bűnöm, Istenem. 

s Nem volt hibám, 
mégis támodnok, készek törni rám. 

Fel hát, Uram, csatómra! Lásd mogod! 
6 Uram, seregek Istene, Izrael Istene! 

Kel·j fel, fenyítsd meg a pogányokat, 
s ne irgalmazz az alias árulóknak! 

7 Mert estig várakoznak 
és a·ztán városszerte 
csahos kutyókként csatan.go~nak 

B Nézd, tátjá'k száj·uk ö·klendezve 
és ajkuk kordet forgat: 
.Ki h-allja meg szavunkat?· 
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9 De Te, Urom, te rajtuk csak nevetsz, 
kigúnyolsz minden nemzetet. 

10 Az én Uram: erőd, 
védelmez biztonsággal, 
lsten maga lett bástyám, 

11 az én Uram a várfal. 

lsten vezeti léptemet, 
s én tort ülök gyoláz6im felett. 

59. zsoltár 

12 ó lsten, sújts le, nehogy népem meginogjon! 
Csapj rájuk váradból, hogy mind felbukjon 
és roskadjon a porba! 
Az úr lett népünk pajzsa. 

13 Vétkes szavUik, gyalázó szájlik 
legyen vesztükre. 
Fennhéjózásuk, szitkuk, hazugságuk 
átkot hozzon fejvkre. 

14 Pusztítsd el őket haragodban, 
p·usztítsd és irtsd ki őket mind egy szálig! 
Hogy meglássók: lsten hatalma 
kiterjed Jákobtól a földhatárig. 

15 Mert estig várakoznak 
és aztán városszerte 
csahos kutyák,ként cso.tangolnak, 

16 csaholva járnak prédát lesve, 
amíg csak jól nem laknak. 

17 De én csak zengem a Te erősséged, 
hatalmad reggelente hangosan dicsérem. 

Hiszen Te voltál bástyám, 
amikor ostromoltak, menedékem. 

18 Az én Uram: erődöm, 
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én Uram, biztos várfalarn vagy. 



60. zsoltár 

60. VERfS~G UT AN GYOZELEM~RT 

Az első két vers (3.-5.) a levert nemzet sorsát ábrázolja, a követ­
kező kettő kérést tartalmaz. hogy lsten újra álljon népe élére. Ezután 
a zsoltáros Isteni orákulumot hirdet (8.-10.v.), amelyben az úr magát 
Izrael és a környező népek legtöbb parancsolójának, földjük egyedüli 
birtokosának jelenti ki. A zsoltáros újra győzelemért könyörög (11.-13. 
v.), majd győztes biztonsággal a sikert előre meghirdeti (14.v.). 

1 A kamagynak; a .Liliomok"-ra. Onnapélyes parancs. 
2 Dávld-mlktám betanftásra; amikor Arám-Naharaimmal és Arám­

Zohával viaskodott, és Joáb visszatérve levágott ~dombói a Sós 
Völgyben tizenkétezret. 

3 lsten, haro·gra keltél és magunkra hagytál, 
bosszús kedvedben hátat forditottáL 

4 Az országot megráztod: elorobokra hul1lt, 
derékba tört, megMntorult. 

5 Népeddel a kupát fenékig ürittetted, 
borral itattad, lerészegitetted. 

6 Azoknak, oki.k téged félnek, 
adj lobogót kezükbe, 
íjász hadakkal szemben 
toborozd őket össze. 

7 Szeretett szalgád mentsd meg, 
jobbod vezessen győzelemre minket 
és diadalt szerezzen. 

8 Szentély~éSI ezt mondta lsten: 

.Ujjongva Sekem fördjét feldorabolom. 
Felmérern Szukkot völ·gyét. 

9 Enyém a Gileód, elfogiclom Monasszét, 
és Efraim lesz sisakom, 
Júda a kormányzó botom, 

10 Moáb o mosdó tálom. 

1:-dom népét sarúrn olá alázom, 
s Filisztea felett 
felhangzik csai'Okióltásom. • 

11 K,i visz a Sziklá.k városóba? 
Ki ültet engem ~dom trónusára? 

12 O lsten, haragszol-e még? 
Már nem ·kiséred többé seregOnken 
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13 Azoktól, akik ránk törtek, Te ments meg, 
hisz ember erej.e semmit sem ér. 

14 lsten velünk: ő di,adalra vezet minket 
és legázolja el•lenfeleinket. 

61. zsoltár 

(6) A hadi lobogó a szátszórt csapatok egyesítésére is szolgél. A 
zsoltáros Istent kéri. vezesse a hadat ismét zászló alá. 

(7) Szerelett szolgéd: a király, akinek nevében az egész zsoltár 
íródott. 

(8) Sekem: Efraim törzséhez tartozó város, Palesztina közepén. 
Szukkot völgye: Gád törzsének területén, a Jordántól keletre. 

(9) Gileád, Menesszé és Efraim: mind az egykori dávidi birodalom 
részei. 

(10) Moáb, ~dom és Filisztea: hübéres fejedelemségek, a dávidi kl· 
rálysághoz tartoztak. Moáb a Holt-tenger partján terült el, ezért 
nevezi az úr, lemosolyogva .mosdótálnak". !:dom a Holt tenger 
és az akabai öböl közötti rész. A zsoltár szövege elsősorban 
!:dom ellen irányul. lsten, mint győztes hadvezér !:dom királyá­
nak nyakára teszi lábát (vö. Zsolt 110,2). Filisztea Izrael nyuga­
ti szomszédja volt. 

(11) Sziklék városa: Bozra, !:dom fővárosa, valóban hatalmas szik­
lákra épült. 
~dom trónusáre: korábban elfogadott fordítások szerint .E:domlg". 
Da hood azonban a héber • 'ad" szócskának az ugariti filológia 
segítségével .szék. trón" értelmet ad. Lásd ugyanezt a szót a 
110. zsoltár elején (2.v.). 

61. A KIRALV IMAJA HALALVESZ~LYBEN 

Ez a költemény királyzsoltár annak ellenére. hogy a 7. és 8. v. har­
madik személyben beszél a királyról. Az ókori Közelkelet udvari költé­
szeti stflusában ez gyakori. A költeményt legkönnyebben úgy értjük 
meg, ha a bet89 Ezekiás király történetére gondolunk (lz 38,10-20). 
akinek az úr végül is meghosszabbította életét. Ugyanakkor ez az imád­
ság nem feltétlenül és kizárólag földi életért könyörög: lsten fényé­
ben, társaságában, .szárnyai alatt" található boldogságat kér. Úgy, 
ahogy a 21. zsoltárban (S.v.) az .. élet teljességét" kéri a király, ami 
messiási és eszkatológikus értelemben magyarázandó. 

A karnagynak; vonós hangszerre. Dávid-zsoltár. 

2 ó lsten, haNd meg kiáltásom, 
hollgosd meg imádságom. 

3 Az Alvilágnak pereméről 
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kiáltCik: szívem már-már beleszédül. 
Vezess magas hegyedre! 
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4 O hadd találjak nálad védelemre! 
Te 11égy az eHenséggel szemben tornyos váram. 

5 Engedd, hogy sátradban lakásra leljek, 
és menedékre számya·d árnyékában. 

s ~n Istenem, hol~asd meg fogadalmam, 
kérésem teljesítsd: nevedet félem. 

7 Növeld a király nopraiook számát, 
terjeszd k~ éveit, túl minden nemzedéken. 

8 Trónoljon lsten előtt m~l'ldörökre, 
jóság és hűség olrolmazza. 

9 ~n akkor zengem neved szüntelen, 
s betöltöm fogadalmam napról-11apra. 

62. AZ IST,EN~ A HA T ALOM 

A gonoszok hazug mesterkedéseivel és a gazdagok hamis látszat­
erajével szemben a zsoltáros lsten hatalmát magasztalja. Az utolsó 
vers orákulumot tartalmaz: .az Istené a hatalom" - ez a zsoltáros 
életszemléletének alaplgezsága. 

A kamagynak; Jeduthun szerlnt. Dávid-zsoltár. 

2 Istenek Istene: az én haro~mas váram. 
lelkem, ne félj: győzelmern tőle vá-rom. 

3 C győztes hegyem, biztos bástyám, 
hálóbon nem boHfk meg lábam. 

4 Meddig kérlcedtek, meddj.g gyaláZJkodtok? 
Milldegy~k mint tieomló fal, icidőlt kerítés. 

5 Szavuk csak ámítás, ferdítés, 
haz·ug szavokka-l romlást hozn01k. 

M•g áldást zel'lgedez a szájuk, 
szivükből dől oz átok. 

6 Az lsten az én váram, 
lel-kem ne félj: győzelmern Tőle várom. 

7 ö győztes hegyem, biztos bástyám, 
nem botli'k el a lá'bam. 

8 A Magassógos lsten diodallmam, 
a Dicsőséges: hegycsúcs és erőd, 
az lsten: ő az én véde~mem. 
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9 Csak benne bízz, ő lesz erőd, 
és lelkedet elébe öntsd, 
a mi oltalmunk: lsten. 

10 Nézd a közembert: mint a köd, 
Előkelő: csak álom délibóbja. 

Könnyebb a súlyo, mi·nt a falevélnek 
elszáll, könnyebben, mint a pára. 

11 Pénzgyűjtésben ne keress támaszt, 
a gazdagságot ne bálványozd, 
ha lsten szól, figyelj szavára. 

12 Egyszer szólt lsten, kétszer hallgatom: 
13 ,.Az Istené a hatalom. • 

Uram, oz erő egyedül tied, 
tettei szerint megfizetsz mindenkinek. 

63. :zsoltár 

(10) közember ... elókeló: a zsoltáros gondolatritmust használva, 
két lépésben mondja ki az igazságot: minden ember élete röpke. 

( 12) egyszer • . . kétszer: a Közelkelet ókori költészetében ismert 
költői forma, majdnem olyan értelemben, mint magyarul .egyet 
mondok, kettő lesz belőle". csak természetesen sokkal ko· 
molyabb hangsúllyaL 

63. A LELEK ISTEN V AGY A 

Ez a költemény érzelmi gazdagságával és strlusbeli szépségével a 
zsoltárirodalom legszebb gyöngyei közé tartozik. A 3. versben szerepiO 
szentély nem a jeruzsálemi templom, hanem lsten örök lakása. Nem 
igazolt a sok modem kiadásban található cfm: .fogságban lévő levita 
éneke". Inkább klrályzsoltár, amint ez az utolsó versből kitünik. A 
király élete viszontagságai közt, ellenségtől fenyegetve lsten arcának 
öröméért eped. 

Dávid-zsoltár. Amikor Júda pusztaságában tartózkodott. 

2 O lsten, Istenem, kiván~ak! 
Lelkem úgy szomjazik utánad! 
Rád vágyi;k testem is epedve, 
jobban, mint száraz rög a harmatcseppre. 

3 Szentélyedben hadd lássalak, 
szemiéijem hatalmad és dicsőséged. 

4 Mennyivel édesebb jóságod, mint az élet, 
mint o;kom íze, omi·kor dicsérleki 

108 



64. zsoltár 

5 Míg élek, áldjalak, 
egek felé kitárva karomat! 

6 Ott nálad, dúslakodvo tetben-votban, 
elégüljön ki vágyam, 
szám zengjen örömkiáltásban, 
dicsérten arlrom. 

7 Rád gondolok az ágyamon pihenve, 
ha virrasztok, Te jutsz eszembe. 

B T e légy a segítségem! 
Es menedékem hadd találtom 
szárnyaid árnyékában. 

9 Lelkem hozzád tapadjon, 
beléd kapaszkodjék a jobbom. 

1o Azok pedig, kiok gyi~kos módon életemre tömek, 
whanjonak a méllység fenekére. 

11 Kordélre hányják őket, 
mind legyenek sokálok étke. 

12 A király pedig Isteriben vigad, 
ki rá eSiküdött, megdicsőül, 
bezárul mind a sok hazug ajak. 

64. ISTEN IGAZSAGOT TESZ A GONOSZOK FELETT 

A gonoszok büne elsOsorban a rágalmazás és az ócsárló beszéd: 
szavuk nyilával gyilkolnak. A rosszat rejtekben teszik. lsten előtt azon· 
ban semmi sem marad titokban, és igazán csak az O nyila halálos. A 
10. vers lsten ftéletét mlnt nagyságának megnyilatkozását ábrázolja. 
Az utolsó vers az úr örömét igéri az Igazaknak. 

A kamagynak. Dávid-zsoltár. 

2 Panaszos hongom halld meg, Istenem, 
az ellenség fal:káitól oltodmozd életem. 

3 Nyújts menhelyet, ho fenyeget a gonoszok gyülése, 
a rosszo·k összeesküvése. 

4 Elesre fenik nyelvük, mint o szablyát, 
szavlJk nyilót méregbe mártjók 

5 Lesből az órtotlonra 1lőnek, 
rólőnek hirtelen, semmit se félnek. 
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6 Keverik gyilkos főztü-ket, 
nagy gonddal rejti·k kelepcéjüket. 

7 Gondoljók: • Van-e aki lát? 
ki fedi fel ~ökéletes bűnünk nyomát?• 

De ö, a Nyomozó, az ember belsejét nyomozza, 
a szív mély titkait felszínre hozza. 

B Aidott a•z lsten, ő az én nyilom! 
Kétannyi seb borítsa őket. 

9 A Mogo5ságos felbu:ktatja ócsárlóimat 
és megalázza a pöffeszkedőket. 

10 Megáll mindenki bámulatban, 
hirdetni kez·di lsten műveit 
és tettein elmé~kedik. 

11 Az i.gaz ujjongjon az úrban, 
oltalomért hozzá repüljön, 

minden i.gaz szív 
dicsőségében tündököljön. 

65. HIMNUSZ A MINDENS~G URAHOZ 

A zsoltáros búntudattal és egyben bizalommal lép az úrhoz. Az örök 
isteni széllés után vágyakozva tekint az úrra, aki mlnt Teremtő győ­
zedelmeskedett az őskáosz felett, és azóta is egyre kinyilvánítja nagy­
ságát, mint a világ szépségének, termékenységének és minden csodá­
jának forrása. Az utolsó versekben az egész természet ls szlnte egye­
sül a zsoltárossal. hogy Istent kórusban dicsérje. 

A kamagynak. Dávid-zsoltár. Dal. 

2 Hatalmas váradbon dicséret áldjon, 
lsten, Sion lokóota! 

A fogodalmok teljesülienek, 
3 Te hallgatsz o könyörgő szóra. 

Hozzád tér mi·nden rest, 
4 feltár előtted minden vétket. 
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bocsásd meg őket. 
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5 Boldog, akit magodhoz hívsz, hogy hozzád lépjen, 
s elsz6Hásolod udvorodbon. 
Hadd töltekezzüfllk házad szépségében, 
szentséges templomodban! 

6 Ha ítéletre jössz, győzelmes lsten, 
hoOd gyönyörködjünk csodotetteidben. 
A föld s o messzi tengerek határát 
lecsitítottad rendben. 

7 A hegyeket erővel megszilárditottod, 
és hotalommal magod felövezted, 

a csendet parancsoltál a zúgó tengereknek, 
zúgó h~llámhegyeknek, 
mikor a népek háborogtok. 

9 A földhatár minden lakóia 
csodáidat bómulvo állt. 

Kelet-NyiJgot szikrázó csillagát 
ih lesd örömkiáltásokra! 

10 A földet látogasd meg, keljen boldog táncra, 
termékenyítse harmat. 
Nyisd meg az égi zsi,l·ipet, 
hullossa esőjét a gabonára, 
hisz erre szántod. 

11 Ontözd barázdáit, göröngyét áztasd, 
és porhonyítsd bőséges záporokkal, 
áldást és virulást adj! 

12 Esőd a hegycsúcsokra fonjon koronát, 
gazdog kenet borítsa el a legelőic:et, 

13 a végtelen mezőkön keneted csorduljon át, 
övezze vjjongás o hegytetöket. 

14 A nyájok, mint palást fedjék a réteket, 
búzából adj o völgyre takarót, 
daloljona1c ujjongó éneket! 

(5) töltekezzünk: az igemódok fordításában Itt Dahoodot követjük, 
aki ennek a zsoltárnak legtöbb ,qatal' Igéjében az ún. ,könyör· 
gö múlt' ( ,precatlve perfect' l eseteit látja. 

(9) calliagAt ihlesd: InnentOl kezdve a költemény esőért való imád· 
ség. A kép mitológial eredetü: az örvendező csillagok (égi se­
regek) hullatják a földre az esöt. Vö. Zsolt 68,13·14. 
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66. HIMNUSZ A SZABAOlTO ISTENHEZ 

Az lsten csodáit, elsOsorban a Vörös-tengeren való áthatolást idézve 
(6.v.) és a nép sivatagi megpróbáltatásaira emlékezve, a zsoltáros 
háláját és bizalmát fejezi ki. A 13.-15.v. tanúsága szarint imáját áldo­
zat bemutatása keretében mondja el. Az utll!só versek alapján látjuk, 
hogy hálaadó áldozatot végt.~ feleletül lsfen megmentő, szabadftó 
tettéért. 

A karnagynak. Dal, zsoltár. 

Kiálts örömmel Istenhez, vilóg! 
2 Dalold dicsőséges nevét, 

harsogd dicsőségének himnuszát. 

3 Mon·dd: .Istenem, oly félielmetes minden müvedl 
Erőd olyan hakllmos, 
hogy ellenséged eltörpül előtted. 

4 Eigész vilá-g h6dol neked, 
dalolva á-ld és áldta nevedet: 

s Gyertek, lássátok lsten müveit, 
o rettentő csodákat, 
miket az emberek láttóra végbevitt. 

6 A tengert szá-razfölddé tette, 
s az áron száraz lábbal ál!hatoltok. 
O gyertek, örvendezzünk Benne! 

7 Orö-4< várából mindent ő igazgat, 
és minden népen ő11l<ödik szeme, 
nehogy fellázodianak el•lene. 

a Aidjátok Istenünket, népek, 
teli torokkol dicsérjétek. 

9 Az élők közt nekünk is részt adott, 
lábunkkal Sárverembe lépni nem hagyott. 

10 De Istenünk, mégis próbá-ra tettél, 
m~nt ahogy tisztítjók a színezüstöt. 

11 Bolyongani o sivarogba vittél, 
fekéllyt hoztál rónk, ol.dah.mk sebes lett. 

12 Kórság gyötrelme iött fejünkre, 
vonultunk tűzön-vízen át, 
omifkor elhagytuk a béSség otthonát. 

13 Hozom oz égő áldozatokat, házadba lépve, 
és teljesítem fogadalmam, 
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14 amint ajkammal megfogodtom, 
amint a szám, amikor ba.jban voltom, megigérte. 

15 Hozom a hizlalt állatot, 
égő kosok füstjével áldozok, 
bi·kát és kecskét készitek neked. 

16 Gyertek, haHjátok mind, akik az Istent félitek, 
elmondom, mit müvelt velem. 

17 Ajkam hozzá kiáltozott, 
dicséret zengett nyelvemen. 

18 Ha bűn terhelte volna lelkem, 
az úr bizony nem hal'lott volna meg, 

19 de lá-sd, az lsten hallgatott rám 
és elfogadta könyörgésemet. 

20 Al.dott legyen az lsten, 
mert nem vetette el imámat, 
jósóga hírét százszor elismétlem. 

67. KOZOS KONYORGES A NEPEK URAHOZ 

A 7. vers rámutat a könyörgö ima tulajdonképpeni tárgyára: a föl­
dek termékenységát kéri a zsoltár. De a zsoltáros vfziója ennél sokkal 
szélesebb. A mindenség és a történelem urának magasztalására szólít 
fel minden népet, litániázó ismétlésekkeL Ebben az összefüggésben 
lsten áldása úgy túnik, mint a legfőbb úr Ingyenes, de mégis biztos 
bizalommal elővételezett ajándéka. 

A karnagynak; vonós hangszerre. Zsoltár. dal. 

2 Az lsten irgalmazzon, adja ránk 6ldását, 
derítse fölénk arca ragyogását. 

J Uralma.d hogyha betölti a földet 
s a nemzetek elismerik győzelmed, 

4 a népek mind dicsémi fognak, Istenem, 
a népek mind dicsérnek közösen. 

s A nemzetek mind zengenek, ujjonganak, 
mert mindnyájuk uralkodój.a vagy. 

A népeket síkságra vezeted, 
földedre viszel minden nemzetet. 

6 A népek mind dicsérni fognak, Istenem, 
a népek mind dicsérnek közösen. 
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7 A föld bőséges termést hozzon, 
szálljon ránk Istenünk, az úr áldása. 

s Aldását adjo lsten, 
s a föld minden határa 
hódoljon neki félelemben. 

68. zsolt6r 

(7) hozzon: Dahood értelmezése szerint .könyörgö múlt" (precative 
perfect). nem egyszerű kijelentö múlt. 

68. ISTEN NI:P~NEK GYöZELMI ~NEKE 
A zsoltár főtémája az Egyiptomból való kivonulás. Ehhez kapcsolódik 

a termékenységet. esöt adó és hadakban gyöztes népét vezérlő Jáhvé 
dicsérete. A zsoltár szövege nyelvileg sok nehézséget rejt magában. 
Csak újabb kutatások engedték a költemény alaptémáit és költöi, illetö­
leg mitológiai képeit úgy-ahogy tisztázni. Mi itt elsősorban Dahood 
értelmezését követjük, ö pedig sokban Albright kutatásaira támasz­
kodik. Nem lehetetlen, hogy a zsoltár ünnepi körmenet számára, tehát 
liturgikus használatra íródott. Ez értetné meg, hogy miért ábrázolja 
lsten népét hadi illetőleg diadalmenet formájában. 

A karnagynak. Dávid-zsoltár, dal. 

2 Mikor az lsten fel1kel, 
ellenfelei menekülnek tőle, 
ellenségei elfutnak előle. 

3 Mint ·a gomolygó füst, tolulna•k, 
ahogy a tűztől a viasz elolvad. 
lsten láttára eltűnnek a rosszak. 

4 De örvendeznek mind az igazak, 
és lsten láttál"a ujjonganak, 
víg dalban énekel-nek. 

5 Zeng·jetek angyalok, daloljotok, egek! 
A Felhők Lovosónak 
utat készítsetek. 

~s gyönyörködjetek az úrban, 
ujjongjatok előtte vfgan. 

6 Apátlan árvá<k atyja lett, 
felemeli az özvegyet 
oz lsten szertélyéből. 

7 Bolyongóknak hazát adott, 
dalolvo vonultak ki a rabok; 
a pusztaság a lázo-dók sírboltja lett. 
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B ó lsten, mikor néped élén kivonultál, 
s a pusztas6gon keresztülhato1ltál, 

9 rengett a föld, az ég zuhogta záporát, 
meglátta Istenét a Sínai hegyen, 
meglátta Istent, Izrael urát. 

10 Esőd, ó Istenünk, bőséggel áraszd, 
támaszd fel örökséged és orszá-god. 

11 Lakóinak, családodna·k visel·d a .gondját, 
minden la.kosát, Istenünk, esőddel tápláld. 

12 Az Or bocsássa .ki szavát, 
u.jjongj·anak az égi seregek, 

13 királlyaik hajlongj.anok, 
ajándékuk horíts·a el a réteket, 

14 s a nyájakra hullassók adományvkat. 

A g.al•amb szárnya színezüst 
és minden toHa aranyból való: 

15 Mikor a királyokat elfedi a Felség, 
Sza.lmón csuesán leht.ill a hó. 

16 Hatalmas hegy, Básán hegye, 
sokcsúcsú hegy, Básán hegye! 

11 Miért vagy irigye, 
sokcsúcsú hegy, a másik hegynek, 
amelyre Istent vágya vitte, 
és így örök szállása lett? 

18 Húszeze·r volt az lsten szekere, 
ezernél több volt íjász csapata. 
Ové a Sínai és mjta temploma. 

19 Magasra szálltáil, foglyokat ejtettél, 
mind ajándékot vitt ·kezében. 
úristen, minden láza.dót egészen eltemetté!. 

20 Az Urat napról-napra ál.dás zengje. 
A váltság Istené: terhíink levette. 

21 Az lsten ő, megváltó lstenün•k lett, 
halálból bennünket Kimentett. 

22 Az lsten minden el•lenséget megtör, 
rásújt fejükre, 
amikor harcra kel az égből. 
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23 Igy szólt az úr: .A Sárkánykígyót letepertem, 
o T enge r szörnyét láncra vertem. • 

24 Ezért volt hát, hogy vért köpült a lábad, 
kutyáid nyelve nyailta, 
mikor az ellenséget koncul odavágtad. 

25 Vonul az lsten csapata, 
én Istenem hada. 
Szentélyéből a király harcba indul. 

26 Elől az énekes sereg, 
zenészek hátul, 
közöttük citerékkal lányok lejtenek. 

27 lsten megáldja gyülekezetük, 
az Úr kiséri seregük. 

28 Nézd, o kis Benjámin ott megy elől, 
Júda vezérei kettős sorokban lépnek, 
lám Zebulon és Neftalin törzseiből 
ott vonulnak a hadvezérek! 

29 Küldd, Istenem, erődet, 
amit felépitettél, erősítsd meg. 

30 Felséges! Szentélyeddé tetred Jeruzsálemet, 
királyok hódolnak: ajándékot hoznak neked. 

31 Légy úr a Nádasok Vadállatán, 
ha vadb:iká'k és borjai•k csordája közeleg. 
Legázol.ják a népeket, kutatvo kincs után, 
szétkergetik a népe·t, öldöklésben lelnek örömet. 

32 Egyiptom árusa hozzon a vászon legjavából, 
árodjon lstenhez az áru Etiópiából. 

33 ó föld királyai, daloljatok, 
Dicsérjétek az Urat, angya·lok. 

34 Nézzétek fenn a magas ~g, az Egek Lovasát, 
figyeljetek, mert küldi már szavát, 
hataLmas szózatát. 

35 ls~ennek zengjen ·O dicséret, 
Izrael magosságos Istenének. 
Mert felséges hatalma 
az eget meghaladja. 
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36 Félelmetes az lsten szentélyében. 

Valóban ő Izrael Istene. 
ö ad hatalmat és erőt népének. 
Aldás nevének! 

(1) Felhők Lovasa: Jáhvé. mint az esők Ura, viharfelhökön száll. Ez 
a kép a 18. zsoltárban is megjelenik (10 v.). A kifejezés kána­
án i eredetü. 

(8)-(9) Az égi seregek a csillagokat jelentik, kirlilyaik valószinűleg a 
fényesebb csillagok. a Földhöz közelebb eső bolygók. Az esöt 
adó csillagokról lásd Zsolt 65.9. 

(14)-(15) A két vers tartalma homályos. Valószinűleg a csillagok bi­
zonyos állására utal. amely biztosan esőt eredményez. 

(17) úgy tünik, hogy a 15 .. és 16. vers Szalmán és Básán dús csa­
pedékú lejtőire vonatkozik, és népi, mitológial hiedelmeket Idéz. 
Ezzel szemben a Sinai hegy (illetőleg Sion hegye, mart a két 
hegy közötti párhuzam nem ritka) kopársága ellenére is minden 
más hegynél különb, mert lsten szállásul választotta. A zsoltár 
tehát a mitológikus vallásokkal szemben Jáhvé népének üdv· 
történetét magasabbrendúnak vallja. 

(18) A Sinai hegy mint lsten szálláshelye szerepel. Vö. MTörv 33,2-3. 

(23) A Sérkánykígyó (leviathán) és a Tengerszörny mitológiai alakok 
lsten győzelme felettük valószinűleg nem a teremtésre, hanem 
az Exodusra utal. Tehát Egyiptom megszemélyesitőL 

(24) A sárkányölő Jáhvé vadászként, kutyáitól kisérve jelenik meg. 
Ismét mitológiai eredetű kép. 

(25)-(28) Az lsten hada a törzsszövetség serege. lehetséges, hogy 
ezek a versek tulajdonképpen a liturgikus menetet lrják le. 

(31) Nádasok Vadállat&: Egyiptom. ismét mint mitikus szörny. 

69. BETEG ES OLDOZOTT IGAZ PANASZA 

A zsoltáros ellenségei .többen vannak, mlnt hajaszála" (5.v.). 
mégis legfenyegetöbb ellensége a halál. Ugyanakkor legközelebbi ba­
rátai, rokonai is ellene fordultak. Amikor az ellenség pusztuláslit és 
élete megmentését kéri, nemcsak saját egyéni ügyét tartja szem előtt. 
Az utolsó versekben fogságban lévő népe szabadulásáért könyörög. 
A költemény tehát a babiloni fogság idején iródott. 

A karnagynak .• liliomok" -ra. Dávid-zsoltár. 

2 O szabadíts meg, lsten, 
nyakig merít az ára.dat. 

3 A sá-ros Szakodékiba elsüllyedtem, 
lábam nem ér talajt. 

A feneketlen órodafba estem, 
az örvény összecsap felettem. 
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4 Kifáradtom már a kiáltozásban, 
.a torkom cserepesre szá<rodt, 
és elhomályosult látásom, 
Istenem, téged várlak. 

5 Többen vannak, mint hajam szála, 
kilk rám táma.dva fenyegetnek, 
na.jamnál több a száma 
csaMrd ellenfelemnek 

8 Hogy adnám vissw, amit el se vettem? 
Te i.smered sok balgaságomat. 
Hibám előtted nem marad rejtekben. 

7 Miattam, Uram, seregek Ura, 
ne hagyd felsülni azt, ki bízik benned. 
Izrael Istene, ne érje énmiattam szégyen 
azokat, kik téged keresnek. 

8 T e érted ócsárolna1k, 
a·rcomba gyalázatot szómak. 

9 T estvéreim között idegen lettem, 
anyám házában ismeretlen. 

10 Mert házadért a bu.z;góság emésztett, 

69. zsoltár 

kik téged bántana:k, bántalmokkol tetéznek. 

11 fgy lelkemet böjtölve kiöntöttem, 
az ócsárlásban szinte elmerültem, 

12 és darócruhát öltöttem mogamra, 
gúnytárgyuk lettem. 

13 A tivomyázók és a korhelyek 
csúfondáros dalokat ·költenek. 

14 Es én? Uram, hozzád kiált imám. 
E:n Istenem, gondolj ma rám, 
nogy jóságodban adj feleletet. 

15 O mentsen ki hűséges segítséged, 
ne süllyedjek a Sárba. 
Az ellenségtől szobodíts meg, 
ne fu"'a.dtak a feneketlen árba. 

16 Nehogy a tengerörvény átkaroljon, 
a sz·okadék feiFaljon, 
ne engedd, hogy a mély Gödör zárjon magába. 
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17 Felelj, Uram, 
szereteted határtalan. 
~s mert irgalmo·d mértéket nem ismer 
fordülj "felém arcoddaL 

18 Szol,gádtól arcod ne fordítsd el; 
bajbon vagyok: felelj azonnal! 

19 Jöjj hozzám, hozz váltságot, 
az ellenség fogságában ne ha.gyj. 

20 Gyalázatom tudod, 
sok megaláztatásom, szégyenem előtted nem titok. 

21 A becsmérlés bensőmet összetörte, 
a betegség szivemet meggyötörte. 
~s nem vo:lt senki, aki fel;karoljon, 
senki se jött, hogy vigasztaljon. 

22 Az ételembe mérget raktak, 
szemjamban ecettel itattak 

23 Kelepeévé legyen az asztaluk, 
az asztaltársaságuk legyen csapda, 

24 szemük vo,kság borítsa, 
állahdó reszketés kínozza derekuk! 

25 Zúdítsd le rájuk haragod, 
tajtékzó mérged hömpölyögjön rájuk, 

26 legyen a hely, hol táboroznak, elhagyott, 
és lakation a sátruk 

27 Mert akit kezed megvert, 
azt vették üTdözőbe, 
akit te megsebeztél, rógalmtJktól szenved. 

28 Halmozzanak vétekre vétket, 
ne jussanak örök meződre. 

29 Az élet könyveboi töröld ki őket, 
nevük az igaza;k közé ne írd be. 

30 Nekem viszont, míg kín és baj szakad rám, 
az lsten segítsége legyen bástyám. 

31 lsten nevét dicsérjem dalban, 
és há,laénekekkel magasztaljam. 

32 Mert ezt az Or bikáknál többre tartja, 
ez kedvesebb neki, mint ökreid patája, szarva. 
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33 Halljátok meggyötörtek: 
lJljjongjon oki Istent keresil 
~ledjen újra bátorsága l 

34 Szegényeit ciz lsten meghaHgatjo, 
az úr övéit vissza nem veti. 

35 Dicsérje öt o föld, az ég, 
a tenger s minden, ami benne él. 

36 Igen, az lsten megváltja Siont 
és Júda minden városa felépül, 

70. zsolt6r 

földljüokre visszatérnek mind a számüzöttek, 

37 szolgái sarja kapjo örökségül, 
és okik szeretH< nevét, hozára lelnek. 

(29) 6r6k mez6dre: lásd Zsolt 5,6-hoz a jegyzetet. 
(32) A szlvböl fakadó lstendicséret többet ér, mlnt az áldozat. Vö. 

Zsolt 50,14 és a hozzá Irt jegyzetet. 

70. SEG~l YKIAL T AS 

A zsoltárt rövidsége és egyszeru szerkezete teszi erőteljesen ki­
fejezóvé. ElsO része átok az üldözókre, majd drámalan azok kiáltozá­
sát szólaltatja meg. A második rész áldás a jókra, s azok dicsérő éne­
két Idézi. Az elsO és utolsó vers (2. és 5. v.), lnklúziós keretet adva, 
Illiten segltségét sürgeti. 

A kamagynak. Dávid-zsoltár. Emlékezetből. 

2 O lsten, szabadíts meg! 
Urom, siess, segíts meg l 

3 Azokat, aki1k életemre törnek, 
csúfság, szégyen borítsa, 
mind, oki vesztemet kivánja, 
kotródjék pironkodva. 

4 Mert rágalommal tómad!'Ok rám, 
űzd vissza öket, 
okiole mondjók: .úgy ám! Úgy óm!' 

s De aki•k éfhitoznok téged, 
Uljjongjonok örömben, 
oki·k szereti1k üdvösséged, 
mindegyre mondjók: .Nogy az Isteni' 
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6 Szegény vagyok s a sorsom szenvedés, 
jöjj, Istenem, sietve, 
te segftőm vagy, szabadítóm vagy te, 
én Uram, jöjj, ne késs! 

71. AZ úR OREGKOROM REMt-NYE 

lsten szolgálatában megőszült ember kesergö, segélykérő és isten­
dicsérő éneke. Testi gyengeségét az ellenség kihasználja. halálos 
veszedelem környékezi. az ö lelkét azonban lsten nagy tetteinek dicsé­
rete tölti el (refrén: 15. és 24. v.). áldozatot mutat be. és áldást éne­
kel. A 21.-23. v. alapján egyesek a szerzöt templomi levitának (Dhor­
me). mások zenésznek (Dahood) vagy énekesnek (Podéchard) tartják. 

Uram, minden bizalmarn benned, 
ne hagyj megszégyenülni, örök lsten. 

2 ó szabadíts ki, válts meg hűségedben, 
füled hajoljon hozzám, ments meg. 

3 Hegycsúcsom, légy enyém, nyúits menedéket, 
ha hívla!<, ments meg, hiszen megigérted, 
légy köszi-klám és fellegvárom. 

4 ó Istenem, a gonoszok kezéből szobadíts meg, 
ro'blók és bűnösök markából. 

5 Uram, reményemet nálad találtam, 
benned bízom gyermekkoromtóL 

6 Anyám méhétől oltalmam te voltál, 
anyám ölétől fogva fe~karoltál. 
Téged dicsér örökre énekem. 

7 ljászOik céltáblája lettem, 
de benned mentsváramra leltem. 

s Dicséreted betölti ajkam, 
egész nap dicső tetteidet zengem. 

9 Ne vess el, hogyha megöregszem, 
ha gyengülök, ne feledkezz el rólam. 

10 Mert ellenségeim árgus szemmel figyelnek, 
a-kik halálom terveúk, I'Onácsot ülnek. 

11 Azt gondolják: .Az lsten elfeledte, 
üldözd, ragadd meg, 
mert úgy sincs, aki védelmére kelne." 

12 ~n Istenem, ne maradj messze, 
Uram, siess segítségemre. 
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13 Földig alázzad őket, kik gyaláZ'nak, 
rútsággal, szégyennel ruházzad 
azokat, oki.k romlásomra törnek. 

14 De én beléd vetem minden bizalmarn 
és egyre csak dicsérlek. 

15 Szám elsocolja sok hűséges műved, 
megváltó tetteird naphosszat hirdetem, 
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bár számuk sincs, hogy mindet elmondhassam. 

16 Urom, hatalmas házadba betérek 
és elzengem hűséged, 
a Tiedet egyedül, Istenem. 

17 Te tanitottál ifjukarom óta 
és mostanig csodáidat soroltam. 

18 ösz fejjel is, öreg'koromra, 
én Istenem, ne feledkezz el róklm. 

Hogy elmondjam a közösségnek karrod erejét, 
mindelllkinelc elmondjam, 
oki csa~k hatalmas ház,adba lép. 

19 Hűséged, Istenem, felér az égbe, 
nagy tetteket vittél te végbe! 
ó lsten, ki hasonló hozzád? 

20 S bár látnom adtod énnekem 
az élet búját, kínját, millden harcát, 
mégis tudom, hogy új életet adsz, 
s az alvilág mélyéből ·kiroga,dsz. 

21 Fogodd el ezt az árl.dozati állatot, 
borítsd fölém vigasztalásodat. 

22 Hangos szóvol .dicsérl~k, hérfém pengetem, 
hűségedért, én Istenem, 
dalolok, lantomon zenélve 
tenéked, Izrael szentsége. 

23 Az örömtől megnyílirk ajkam, 
igen, dicsérlek ~ban: 
s kinymk lelkem is, mert te va.gy megváltója. 

24 l:s nyelvem hongos szóval elsorolja 
naphosszat sok hűséges művedet. 
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72. LEGYEN AZ OJ KIRALV SZEGI:NYEK T AMASZA 

A zsoltár a trónralépő királyt ünnepli. Jókivánságait és áldásait 
feltételekhez köti: csak ha az elnyomottak és szegények támasza. 
felemelője lesz. akkor kapja meg az úr támogatását. A költemény jól 
tükrözi az ószövetségi hit társadalmi igazságosságot követelő erkölcsi 
erejét. Ugyanakkor ezen túlmutat, amennyiben egy tökéletes király és 
a messiási ország előképét festi. Megvalósulása akkor kezdődik, ami· 
kor az úr Jézus a vakok, bénák, sánták. azaz az emberiség lelki-testi 
nyomorékai számára meghirdeti az lsten országát, és mindannylunkat 

lsten szegényeit - magához emel. 

Salamoné. 

Add át itéletedet, lsten, a királynok, 
és igazságodat fiának. 

2 Igazságoddal kormányozza néped, 
itéleteddel védje meg az elnyomottakat. 

3 A hegyek hozz·anak néped·re békességet, 
küldjék a halmok igazságodat. 

4 Védje az elnyomottat, a nélkülözőket, 
pusztítsa azokat, bk fosztogatják őket. 

5 Tiszteljen téged amig ég a napvilág, 
amíg a hold el nem veszíti sugarát. 

6 Szálljon le mint eső a friss szénára, 
mint zápor hull a föld száraz porára. 

7 Jólétben éljenek az igaza.k alat~a, 
és béke permetezzen, míg a hold világit 

B Tengertől te11gerig terjedjen ki umlma, 
·a Folyamtól a földhatá6g. 

9 A puszta törzsei hódoljana·k neki, 
a földet nyaljá.k ellenségei. 

10 Adót fizessenek 
Tarsis királyai s a súgetek. 
Sébáno•k és Szébának ura1 
kincsekkel jöjjenek. 

11 Minden király imá-dja, 
szol·gá1l.ja minden nemzet. 

12 Ha segíti a szenvedőket, 
arkik hozzá kiáltana,!(, 
akiken senki nem segít, az elnyomottakat, 
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13 ha ·könyörül a szenvedőn és a szegényen, 
ha ő az inségesek megmentője, 

14 ho bitang zsarnokoktól védi életük, 
ha vérük drága ~incs előtte, 

15 akkor sokó~ éljen, 
és 'hozzá:k Séba aranyát eléje, 

állondó imádsóg szállion fel érte, 
egész nap áLdás zengjen. 

16 Búzapalást borítsa a mezőket, 
temérdek nyáj a hegytetőket, 
és dús legyen okár a Libanon, 
viruljoo, mint a fű o réten, 

17 és neve mindörökre éljen, 
utóda fennmoradjoo, omig ég a nopvilág, 

az áldás utódjóra szálljon át, 
álltala boldog legyen minden nemzet. 

18 Aldott legyen az úr, az lsten, 
lzroel Istene. 
Ö egyedül művel csodókot, 

19 legyen dicsőséges neve 
örökre áldott. 
A földet árossz·a el dicsősége. Amen. Amen. 

20 Evvel befejezödnek Dávid, Jessze fiának imái. 

(8) tengertől tengerig: a Vörös·tengertOI a Földközi-tengerig? A 
Folyerntól (Eufrátesz?) • földhet6rlg: az új király hatalmának 
korlátlan kiterjedését írják le ezek a kifejezések. Lehet, hogy 
mindkét sor ugyanazt jelenti, azaz .az egyik víztöl a másikig". 
a Föld nyugati határától a keletllg. A zsidó világkép szarint a 
földet köröskörül óceán határolja. 

(10) Tersle ... • azlgetek: a föníciaiak gyarmatai a Földközl-tenger 
partjain. S.be 6a Sz6be: délarab országok. 

(18)·(19) Ez a doxológla nem része a zsoltárnak. hanem a zsoltárok 
második könyvének lezárása. 

(20) Ez a jegyzet nem zárja ki más Dávid-zsoltár jelenJétét a további 
könyvekben. Nyllváll'llaló, hogy a zsoltárok könyvekben való össze­
gyűjtése nem egyszerre. hanem számos lépésben történt. 
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73. zsoltár 

73. A VEGSö SORS FEL T ARUL 

A gonoszok boldog sorsát látva, már-már irigység tölti el a zsoltá· 
rost, de hite és reménye ellenáll. Először ugyan a rosszak magabiztos 
boldogságát ecseteli (4.·12.v.). majd a szlvében felmerülő kisértö 
gondolatokat idézi (13.-14.v.). de aztán fontolóra veszi a végső dol­
gok Igazságát, s azok távlatai szerint oktatja szivét. A rosszak al­
világi pusztulásával (18.·20.v.) szembéhelyezi saját élete örök reményét 
(24.-26.v.). Az utolsó sorok (27.-28.v.) lelkének helyreélit bizalmát 
tükrözik. 

Aszáf zsoltára. 

ó Izrael, de 10 az lsten 
azokhoz, kitknek sz íve tiszta! 

2 Es mégis majdnem elbotlott a -lóbam, 
és csaknem megroppant a térdem, 

3 mikor a kérkedökre irigykedtem, 
mi·kor bá-ntott a gonosz boldog sorsa. 

4 ök bizony ellenséggel nem csatá~na·k, 
a testük csupa erő és egészség, 

5 halandó élet terlíeit nem hordják úgy, mint mások, 
csapások őket sosem érték. 

6 A fennhéjázás csillogó ..nyaklánciJk, 
a gonoszság palástként borul rájuk 

7 Ra•gyQg a szemük, mint a tej, 
semmi se jó, hogy elcsitítsa szívük vágyát. 

B Gonosznok kiáltják ki a Mindenhatót, 
gúnyolják, szi.djá.k zsarnokságát. 

9 Szájok az égre feltátották, 
az Alvilágre nyelvük kiöltötték, 

10 magukat hamar teletömték, 
a tengerek vizét mogiJkbo szívták. 

11 Es mondogotják: .Mit tiJd lsten? 
hogy tudná mindezt az egekben?· 

12 Minden gonosz csak így cselekszik: 
Istenre rá se hederít, 
vagyonlJlk mégis egyre csak növekszik 

13 "Hiába őriztem meg szívem tisztaságban, 
hiába mostam kezemet ártatlanságban, 
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14 a büntetés hull rám egész nap, 
és reggel újra csa•k szidolmak!• 

15 Ha í·gy gondolkoznék, ha Í·gy beszélnék, 
elárulnám fiaid közösségét. 

16 Amikor ·keresgéltem értelmét mi.ndennek, 
beláttam: túl nehéz eszemnek. · 

73. :zsoltár 

17 AdcJi.g, mí·g be nem lépek lsten szentélyébe, 
amíg csak végső sorsuk fel nem tárul. 

18 Mert biztos: elsüllyed az Enyészetbe, 
az Elmulás Gödrébe mind aláhulL 

19 Nézd csak, milyen hamara Pusztulás Honába térnek, 
a Rémület elsöpri őket végleg. 

20 Uram, mint ébredés után az álom, 
szétfoszlanok előtted mind az árnyak városában. 

21 De mert oz elmém keserű lett. 
s a lélek bennem teljesen kiszáradt, 

22 bolond és bárgyu lettem teelőtted 
és értelmetlen, mint oz áHot. 

23 De lásd, veled vagyok még szüntelen. 
Ra.gadd meg jobbkezem. 

24 Vezess, barátaid körébe végy fel, 
engedj mo·godhoz dicsőséggel. 

25 Mi kell nekem az égben? 
Veled vagyok. 
Más vágyam itt a földön sincsen. 

26 T estem, szívem bár elenyésszen, 
szívem sziklája, osztá.lyrészem, 
te vagy örökre, lsten! 

27 Kik messze vannak tőled, elpusztulnak. 
Veszítsd el mindazt, a·ki elhagy! . 

28 De engem lsten közelléte boldogít: 
Uram, beléd vetek minden bizalmot 
és hirdetem hatalmas tetteid. 

(9)·(10) A gonoszok az egész mindenséget sejlitjuknak vallva pöffesz· 
kednek. Ez az egyedülálló kép egyszerre fejezi kl a gOgöt, a 
kapzsiságot és a hatalomvégyat, mint az lstennel való vetél· 
kedés rormáit. 
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74. zsoltár 

(13)-(14) E két vers a zsoltáros lelkében kísértő gondolatokat idézi, 
ezért kíván idézójelet. 

(17) szentélyébe: lsten égi lakásába. 

(25)-(26) E két vers csak nyelvi nehézségek árán fordítható, értelme 
mégis világosan az örök istenbírás reménye. Dahood a test 
feltámadásának reményét is kifejezve találja bennük, érvelése 
azonban nem világos, hiszen éppen a test és szív e n y é­
sz e t é r ó l van szó. A ml fordításunk legközelebb áll Podé­
chard magyarázatához. 

74_ A NEMZET GYALAZATA ~S GYASZA 

A legyözött nép jajkiáltása és szégyene hallatszik ki ebből a költe­
ménybóL Az első rész a lerombolt templomot (3.-4.v.), a szétzilált 
közösséget (8. v.) és a vezetök nélkül maradt népet (9. v.) ábrázolja. 
lsten mintha tétlen volna. A második rész azonban felidézi a Teremtő 
lsten végtelen erejét (13.-17.v.J. és evvel új bizalmat önt az imád­
kozóba, hogy kérje lstentól .maga-nevelte" népe megmentését. A har­
madik rész ismét a romba döntött várost tárja elénk (20.-21.v.). lsten 
közbelépését nemcsak a nép imája, de ellenségeinek elbizakodott, ká­
romló zaja is B9yre sürgeti (23. v.). 

Aszáf maskilja. 

lsten, miért haragszol ránk örökre? 
Miért lövell ki orrod füstje 
meződ juhai ellen? 

2 Emlékezz nyájodra: már ősidőkben a tiéd lett, 
sújts le botodda·l, váltsd meg örökséged 
szállásodról, Sion hegyéről. 

3 Emeld fel népedet a romlás fenekérőL 
Szentélye.det az ellenség fe·l·dúlta: 

4 a gyülekezet közepén bömbölt a hangja, 
százáva·l lengtek zászlai-k. 

s A felső kaput felgyújtották, 
baltával verték fa·lait, 

6 az o•jtókat szétvágták darabokra. 
Csattogtak rajtuk csákányok és fejszék. 

7 SzenMiyed felégették, 
nevednek szállásót gyalázat boritotta_ 

8 Szivükben szóltok: 
.Utódaikat tűz eméssze, 
e földnek p1Jsztuljon el minden közössége. • 
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9 Nem ·látunk mór csodókat, 
s a próféta közülünk kiveszett, 
nincs aki megfejtse a jeleket. 

74. zsolt6r 

10 ó Istenünk, az ellenség meddig gyalázhat? 
Győzelmes, meddi·g káromol·jók még neved? 

11 Miért, hogy visszahúzod balkezed, 
jobbod miért pihen a melleden? 

12 Pusztits.d el, Istenünk, Kelet királyait 
s a Föld középpontjá.n jelenj meg győztesen! 

13 Győzelmet arattól a tenger erején, 
te szétzúztocl Tannin fejét 
az álnok víziszömyet. 

14 A Leviótónt lefejezted, 
testét kimérted ételol, 
ették a sivatagi törzsek. 

15 Te fokasztottál forrást, patakot, 
ki nem fogyó vizáradatból 
Te formáltod a szárazföldet. 

16 Tiéd a nappol és tiéd az éj, 
T e alkottod a napot és a holdat, 

17 az évszokok határait megvontad, 
a te müved a nyár s a tél. 

18 Az eBenség gyalázkodását ne feledd, 
mert ·káromotnok, Uram, tégedet, 
az ostobók nevedet ócsároljá-k. 

19 Ne hagyd, hagy a vadállotok felfaljók 
magod-nevelte népedet. 
A meggyötörtek életéről, Győzedelmes, 
kérunk, el ne feledkezz l 

20 T ek ints le templomodra. 
A várost sötétség borítja, 
vérontás ·lepi el környékét. 

21 Legózoltak: ne hagyj szégyenben ü·lni l 
Szegények és szükö~ködők neved dicsérjék. 

22 ó lsten, kelj fel, vidd ügyedet diadolra l 
Me rt emlékezz: az ostobák egész nap kóromolnak 
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75. zsoltár 

23 Jusson füledbe ellenségei.d kiáltozása 
és egyre hongosabb zaja a támodóknok. 

(13)·(14) Az Oskáosz feletti gyözelmet - mitológiai téma - a zsoltá· 
ros Jáhvénak tulajdonítja. Ez azt jelenti a korabell kultúra nyel· 
vén, amit mí fgy fogalmazunk: .Te vagy a Teremtő!" A követ· 
kezó versek részletezik ezt az igazságot. 

(18) az ostobék: a bölcsességi irodalom nyelvén: Istentelenek, go. 
noszok. 

(19) vadéllatok: ellenséges népek. 

75. ö A GYöZTES! 

Az ftélkezö lstenről szól ez a zsoltár. Stflusa szaggatott: a beszélO 
hol lsten, hol a zsoltáros maga. Néha nehéz megállapftani, kinek a 
nevében beszél. 

Két jellemzO bibliai kép jelenik meg a zsoltárban. Az egyik a fele· 
melt szarv: a dicsöség és erő szlmbóluma. Eredetében lehet, hogy 
pogány, mert a kánaáni vallásokban a szarv, sót szarvakból készitett 
korona isteni erő jelképe. Zsoltárunkban azonban a kép teljesen .mf· 
tosztalanftott", csak mlnt költői eszköz szerepel. A máaik kép: lsten 
kelyhe, amelyból tölt mlndenklnek. Az életsors jelképe. 

A karnagynak. .Ne rontsd le." Aszáf zsoltára, dal. 

2 lsten, Mlát adunk neked, 
Jelenvcrló, magasztaljuk neved, 
és elzengjük minden csodádat. 

3 .Hadd hívom össze a gyülést, hadd hirdetem 
igazsógos ítéletem. 

4 A föld amikor ingadoz 
mindennel, ami rajta létezi·k: 
én tartom fenn pméreit.• 

s fgy szólok: .Fennhéjázó, hogyd o fennhéjázóst! 
Gonosz, ne tol.d mogasra gőgöd szarváti 

6 Ne ágaskodj fel szarvaddo.l a Felségesre, 
ne szállj az ősi Hegyorommal perbe!• 

7 Mert nopk~lettől napnyugatig ő a győztes, 
a pusztától a hegyvidékig dioda·lmas ő lesz. 

B Az lsten, lásd, IJro~kodik: 
amíg az egyi-k eltbukik, 
egy mási·k embert felemel. 
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9 Az úr ·kezében a kehely, 
boróvol teletöltve. 
Merít és önt belőle. 

Meglátod, kiisszák az alját, 
utolsó cseppjeit a gonoszok felhajtják. 

10 De én áldom az Orökkévalót 
és ajkam Já-kob Istenét da-lolja. 

11 • E: n letöröm szarvát a gonoszc>knak, 
és felemelkedik az tga z szarva." 

76. zsoltár 

(2) Jelenvaló: más fordítások az imádkozókra alkalmazva így adják 
vissza a héber szöveget: .mi. akik közel vagyunk neved hez". A 
.qarob" (közel) szóban azonban Dahood helyesen istennevet 
fedez fel. ahogy ezt a gondolatritmus is megköveteli. Az lsten. 
mint .aki közel van". gyakori téma a zsoltárokban (vö. Zsolt 
22,12.20; 69,19; 119,151 stb.). Figyelemre méltó, hogy ebben a 
zsoltérban gyakori a kéttagú istennevek szerepeltetése, két 
részre bontva, a gondolatritmus szabálya szerint jelentkeznek 
egy versen belül (2., 6 .. 8.-9 .. 10. v.). 

(3)· (4) Ezeket a szavakat a szerző lsten szájába adja. 

(6) ósl Hegyorom: az eredeti szövegben a szó sawwar ( = nyak). 
amit Dhorme, Kraus és Dahood egyetértésben sú'r-ra. illetőleg 
(a .becsúszott alef" kihagyásával) súr-ra pontoz át. Igy ismét 
helyreáll a gondolatritmus és a kéttagú istennév használata két 
párhuzamos sorban. 

(6) Az utolsó cseppeket. a bor seprűjét, a gonoszok fogjék fel­
hajtani. E kép mondanivalója a 74. zsoltár alapgondolatéval 
rokon: vedd figyelembe a gonoszok végső sorsát! 

( 11) A zsoltáros ismét az úr nevében szól. 

76. A FE:LELMETES ISTEN 

A zsoltár egyszerre ünnepli az Istent, mint a város megmentőjét 
(talán Szanherib Kr.e. 701-es sikertelen ostromáról van szó?) és mint 
az egész föld végső ítéletre érkező Bíráját. Az utolsó vers az lsten 
természetfeletti hatalmát különösképpen kiemeli azzal. hogy mindent 
látó és kormányzó tekintetére utal. ami félelmet kelt az emberekben. 

A karnagynak: húros hangszerre. Aszáf zsoltára. dal. 

2 Júdában megmut-atta mogát lsten, 
neve hatalmas lzrae·rben. 

3 Jeruzsálem lett a lakása, 
Sion hegyén tanyát vert. 

4 fiot hasít villámcsapása, 
páncélt és kardot, hadi fegyvert. 
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n. zsohár 

5 O Tündöklés, fenséged fenn rogyog l 

6 Az Oroszlán hegyén rabolni készülődtek, 
de végső álmai•kba dőltek, 
leroskadtok a harcosok. 

A okatoná.k vitézségükkel együtt elenyésztek. 
7 Dörgő okióltásodra, Jókob Istene, 

megtorpantak a szekere-k s a hadi mén&k. 

B Egye-dül Tőle-d retteg, tőled minden. 
Van-e, ki horogoddal szembenéz, 
ha fe~kelsz ősdü:hödben? 

9 Szavod az égből ítéletet hirdet, 
a föld megreszket és megdermed. 

10 Amikor jössz, ó lsten, hogy itélj 
s e föld szelídeit megváltod, 

11 dicsémi kez•d, ki látja haragvásod, 
körülvesz, okit haragod kimél. 

12 Mondjátok és tartsátok fogodalmatok 
az Istennek, az Orook. 
Akik körötte álltok, 
1bő ajándékot hozzatok. 

13 Tekintete a viiógot bejárja, 
·ural•kodók szándékait vizsgálja. 
Resz·kessen tőle 
a föld minden királya. 

(6) Az Oroszllln hegy6n: Dahood értelmezése átpontozással. ami a 
költemény egészébe nagyszerűen beleillik. Júda Oroszlánja maga 
az úr, Sion az ú hegye. 

(10) a föld szelldelt: a jók vagy .szegények" vagy .meggyötOrtek" 
másik szentlrésl neve. 

77. A NE-P SORSA MIA TT CSOGGEDö SZfV IMAJA 

A zsoltár elsO fele (2.-11.v.) remek pszichológiával Irje le a csüg­
gedt lélek nyugtalan tépelódését. A második rész (12.-20.v.) ezzel ezern­
ben az Exodus, lsten szabadító tette emlékét idézi fel. VIhar kiséri a 
teofánlét (17.-19.v.), de lsten, ahogy Illés történetében olvassuk, .nincs 
a viharban". láthatatlanul vonul át a tenger felett a nép élén, Iéba 
nyomát nem látni. Az utolsó vers azt kéri, hogy az úr Ismét pésztor­
ként vezesse a népet, mint egykor Mózes és Aron keze áltaL 
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A karnagynak; Jeduthun szerint. Asziif zsoltára. 

2 Hangom, ó isteneknek Istene, 
kiált esengve. 

Hongom, 6 isteneknek Istene, 
hamar iusson füledbe. 

3 Amikor hívom Istenem, 
amikor Uram keresem: 
keze még éjjel hadba száll 

és meg nem áll, 
elméje nem pihen. 

4 lstellre .gondolok, fe·ltör keservem, 
megszólalok, bágyadt a lelkem, 

s a virrasztástól kiszáradt szemem, 
járkálok, nyugtom nem lelem. 

s Régmúlt nopok emlékeit i.dézem, 
elém tárulnak mind a régi évek 

7 és pengetem az éjszakában lantom, 
a szfvemmel beszélek, 
várom, hogy lel·kem elrnyugodjon. 

s Vajon örök az úr haragja? 
Jóságát többé nem mutatja? 

s Megszünt irántunk kegyessége? 
Vajon már minden látomásnak vége? 

10 Vajon kiszáradt lsten belseje, 
haragjábon kiaszott keble? 

11 T o•lán betegség verte, 

77. zsoltár 

vagy megbénlllt a Mindenható jobbkeze? 

12 Elmondom minden csodamüved, 
csodó-idat régmúlt időkből, 

13 mind egytől egyig elsorelom őket, 
zengek hatalmas tetteidrőL 

14 lsten, Te minden bálvány ura vagy! 
Van isten, aki tenálad nagyobb? 

15 O legfőbb lsten, bámulju.k csodádat, 
erősséged a nemzetek között. 

16 Népedet megváltották karjaid, 
Jákob és József fiait. 
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78. zsoltár 

17 Mikor a vizek láttak, lsten, 
mikor a vizeik láttok, megremegtek, 
a mélységek resZ'kettek félelemben. 

18 Gomolygó fellegekből folyt az áradat, 
az égbolt visszhol"lgozta hangodat, 
tüzes nyilok cikáztok, 

19 az égi kupola dörögve zengett, 
villámok vonták fénybe a világot, 
az a·lvi.lág remegve rengett. 

20 Átvitt utad a tengerek felett, 
átnyúlt a végtelen vizen, 
lábad nyomát nem látta senki sem. 

21 Vezesd a népet, nyájadat, vezéreld, 
vezesd mint Mózes és Áron kezével. 

78. R~Múl T IOöK TANULSÁGAI 

A nép búneit és lsten pedagógiélét domborltja kl ez a költemény. 
amikor Izrael történelmének elsO korszakét vizsgálja. sorra véve a 
legfObb eseményeket, az Exodust. a sivatagi vándonítat, 8 filiszteusok 
elleni harcokat és a királyság megalapltését. A zsoltér 8 dávidi király­
ságban a nép viszontagságos sorsénak megoldását, ereje meg8zllérdu­
lásét és vallási húségének biztositékét látja. 

Aszáf maskilja. 

O népem, tanításomat füledbe vedd, 
ajkam szavál"a hajtsd fü·led. 

2 Szám megnyitom hasonlatokra, 
és ősi bölcs mondósol<at idézek. 

3 Amit hallof't!IJI'lk és amit tanultunk, 
omit atyáiNk elmesélte.k, 

4 az unokáktól nem tartjuk titokban, 
de elmondjuk a jövő nemzedéknek. 

s Jókabnak paronesot ·adott, 
és IzraeLben törvényt állitott, 

hogy omit őseinknek megparancsolt, 
hagyják a fiorkra, 

s hogy az új nemzedék is megtonurja, 
s a szüdetendő ·gyermekek 
felnőve kioktassák gyermekeiket. 
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7 Hogy lstenben legyen reményük, 
ne feledjék a Mindenhotó müveit, 
hogy mindig megtartsák parancsát, 

a ne legyenek mint ősei.k 

tékoz·ló és lázongó nemzedék, 
amelynek szíve Í•ngatog 
s lelke lstenhez nem tapad. 

9 Efra.im fiai: íjász csapata voltak, 
az aljas íjasok 
a csaki napján hátat fordítottak. 

10 Istenne·! szövetségüket megszegték, 
nem jártak törvénye szerint, 

11 és elfeledték tetteit, 
a jele4cet, amiket végbevitt. 

78. zsoltár 

12 Mert atyáik saját szemük.kel látták 
Egyiptomban, Zoán földjén sok-sok csodáját. 

13 A tengert megnyitotta s átvezette őket rajta, 
vizét fal.ként fel.torlaszolta. 

14 Felhő által vezette őket nappal, 
az éjsz·okáhon tüzosZJioppal. 

15 A sivatagban szétrepesztette a szi~lát 
és víz.zel öntözte a pusztát, 

16 a szirtből forrást csorgatott, 
folyatta mint a patakot. 

17 Mégis tovább vétkeztek, 
a pusztában a Felségest felingerelték, 

18 szivük'ben Istent kísértették: 
ínyüknek ennivalót követeltek 

19 Az lsten ellen lázadoztok: 
• Tud-e teríteni a pusztaságban asztalt? 

20 Mert 'hát, ha úgy .lesújtott ő a kőre, 
hogy víz fokadt belőle, 
és zúgó halbio mindent elárasztott, 

21 képes-e, l6ssu.k, l<enyeret is odni, 
és népét hússa·l jóllokatni ?• 

22 Mert nem hitték lsten szavát, 
és üdvözítő erejében nem reméltek. 
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78. zsoltár 

23 De erre még·is parancsolt az égnek, 
s kitárta mennyek ·ajtajá.t. 

24 Eső médjára monnát lluHatott, 
az égből gabonát adott. 

25 Angyalok kenyerét ette az ember, 
ellótta őket bőven eledellel. 

26 Kelet szelét röpítette az égből, 
várából Dél szelét kibocsátotta. 

27 Hul·lott a hús a.kár a poreső, 
a számy·as mint a tengerek homokia. 

28 Odahullatta táborhelyük közepére, 
egyenest sátraik körebe. 

29 Ettek belőle, jólloktak bőséggel, 
és betöltötte minden kívánság1.k 

30 De folytattá'k ponoszkodásuk, 
mi·közben szájukban volt még az étel. 

31 A legerősebb fiakat levágta, 
lehullott Izrael virá-ga. 

32 Mert vétkeztek tovább, 
csodáiban nem hittek, 

33 ködnél gyorsabbon napjai.k ·letűntek, 
és éveik akár a délibáb. 

34 De hogy rájt)k sújtott, keresni kezdték, 
megbánták bűneik, s az Istent komolyan keresték. 

35 Megemlékeztek: lsten volt Hegyormuk, 
a magasságos úr a megváltójvk. 

36 De hízelgésre csak a szájuk nyílott, 
nyelvük hamis volt. 

37 Szívük nem volt szilárd, 
elvesztették szövetségében hitüket. 

38 Az Irgalom mégis feledte bűnüket, 
nem hozott rájuk pusztulást. 
·Bosszúját megfékezte újra, 
horogját tovább nem szítof:ta. 

39 Eszébe vette: mindohónyan testi lények, 
eltünnek mint a pára, vissza sose térnek. 
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40 A pusz~aságban mennyit ingerel,ték! 
mennyit bántották a kietlenségben! 

41 Folyton csak Istent kísértették, 
és lázadtak Izrael Szentje ellen. 

42 Nem emlékeztek erejére, 
mi-kor az eMenségtől megmentette őket, 

78. zsolt6r 

43 amikor Egyiptombon na·gy jeleket művelt, 
mi,kor csodáit meglátta Zoán vidéke. 

44 Mikor ·a folyók vérré váltak, 
patakban ivóvízre nem találtak. 

45 Mi:kor morásukra a legyek raját kGidte, 
s a békák seregét vesztükre. 

46 Lelegelték o -gabonát a szöcskék, 
sáská<k folták fel mon.kájuk gyümölcsét. 

47 A szőlőshrteket jég pusztította. 
fagy irtotta a fügefákat, 

48 a barmokat a jégverésnek odta, 
vi'llámcsapások mo·rtolékául a nyájat. 

49 Izzó haragjá-t ellenük elkü-ldte, 
mérgét és lángoló bosszúját, 
halátithozó angyalcsopat vonult előtte 
és egyengette útját. 

50 Haláltól azokat ő meg nem védte, 
átadta életük a döghaMI kezére. 

51 Levágta Egyiptom minden eilsőszülöttét, 
Hám ereje első gyümölcsét. 

52 ~s mint juhokot kivezette őket 
nyájként a sivatagban vezérelte, 

53 félelem nélkül vonultok mögötte, 
s a tenger elnyelte az ellenséget. 

54 Elvitte őket a szent hegyvidékre, 
s o Hegyhez, melyet jobbio szerzett. 

55 Futott előlük minden nemzet, 
örökségül a hegyvi,déket ráiuk hogyt6k. 
Izrael törzsei sátrukba beköltöztek. 

56 ~s mégis lázadozva Istent kísértették, 
a Fölségest pa-roocsaival együtt elvetették. 
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57 Elhagyták őt mint őse~k, hitük megszegték újra, 
íj lettek, me·lynek megl·azult a húrja. 

58 Szentélyei.k a csúcsokon fölkeltették haragját, 
bálványaik féltékenységét felajzották. 

59 Hallotta lsten, és haragra kelt, 
és elvetette Izraelt. 

60 Silóban szállásót elhagyta, 
az emberek közt felvert sátrát, 

61 várát az ostromlóknak adta, 
és ellenség kezére a frigyládát. 

62 Népét kar.djuknak ododobta, 
örökségére rázúdu·lt hamgja. 

63 Az ifjakat felégették a lángok, 
nem zengedezték nászdaluk a lányok. 

64 A papság kard prédája lett, 
nem sírtak siratót az özvegyek. 

65 Aztán az úr felkelt, okár álomból, 
mint részeg harcos bódulatbóL 

66 Az ellenséget hátlJ'Iról leverte, 
örök szégyennel fedte. 

67 Eitoszitatta József sátrait 
és Efraimra választása nem esett: 

68 magána·k Júdát választotta, 
Sion hegyét, amelyet szeretett. 

69 ~s ott, a.ic:ár az égben, templomot emelt, 
és mint a földet, mindöröhe megszi.lárditotta. 

70 ~s szolgáját kiválasztotta, Dávtdot, 
okit a birkanyáj mögürl hivott, 

71 akit a juhok közül k·iemelt, 
hogy pásztorként vezesse 
a népet: Jákobot és örökségét: Izraelt. 

72 S ő tiszta szívvel gondjvkat viselte, 
bölcs kézzel őket terelgette. 

(9) Efraim a legnépesebb északi törzs. Hiába voltak Jáhvé váloga· 
tott íjászai, gyávaságuk mlatt lsten elvetette őket. Az .aljas 
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íjasok" kifejezét a héber .raman" szó kettős értelmét próbálja 
szájátékkal visszaadni: .aljas, áruló" és .ijász". 

(12) Zoán: egyiptomi város a Nílus deltájánál, az Exodus idejében 
Egyiptom fővárosa. 

(25) Angyalok kenyerét: költői kép a magasból hulló. lsten adománya­
ként fogadort manna leírására. János evangéliumának 6. feje· 
zetében az úr Jézus önmagát (és szentségi jelenlétét az euka· 
risztiában) a mannához hasonlítja. Evvel különös erőt kölcsönöz 
az égböl szállort kenyér hasonlatának. mert ö valóban mlnt a 
természetfeletti élet táplálékát adja magát nekünk. mlnd taní· 
tásában. mind az oltáriszentségben. 

(54) hegyvidéket: Júda hegyes vidéke; a Hegyhez: Sionhoz. 

(58) szentélyelk a csúcsokon: kánaáni szokás szerint a bálványok 
szentélyeit a hegytetökre építették. 

(60) Siló: hosszú ideig a törzsszövetség közös szentélye és a szövet­
ségláda helye. A filiszteusok rombolták le. s akkor a szövetség· 
láda is az ellenség kezére került. Vö. 1Sám 1,1-4. Jeremiás 
gyakran utal erre az eseményre: Jer 7,16; 16.4·5: 23,9; 26,6. 

(67) Az északi törzsek elvetésének témája a Salamon utáni Időket 
idézi, amikor a két királyság, Izrael és Júda egymással szem­
ben állt. 

(69) akár az égben: a jeruzsálemi templom az égi szentély mása, 
tehát ugyanúgy rendíthetetlen és örök. 

(70]·(71) Dávid alacsony sorból való felemelkedése itt teológiai jelen. 
tést kap: lsten ót népe pásztorává tette. Minthogy az úr 
maga is mint pásztor jelenik meg az Exodusban. aki a juhokat 
elóttük járva vezeti át a tengeren (52.v.), ez a kép a dávidi 
királyságnak nemcsak eszményt, de méltóságot is ad. Egyben 
a jó Pásztor előképe. 

79. SIRALOM A LEROMBOL T V AROS fELETT 

lsten büntetéseként pusztulás tarolta le a várost. A zsoltáros a 
rombadöntött város leírása után lsten irgalmáért esedezik. A győzelem· 
ittas pogányok büntetésére, és hogy a foglyok kiszabaduljanak kell, 
hogy az úr végül is síkra szálljon. 

Aszáf zsoltára. 

ó lsten, örökségedet o pogányok megszá'Mták, 
szent templomodat meggyalázták, 
Jeruzsálemet romholmozzá tették. 

2 Szol.gáid tetemét eszik az égi madarak, 
a föld vadállatai széttépik híveid testét. 

3 Omlött a vér, akár az áradat, 
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80. zsoltár 

4 Szomszédaink gúnytárgya lettíink, 
ócsát1lás, megvetés hangzi·k köröttünk 

s ó meddig még, Uram? 
Haragod mindörökre megmarad? 
meddi·g lobog mint tűz féltékenységeci? 

6 Omöljön rájuk, lsten, a harag, 
népekre, akik nem ismernek téged, 
ural.kodókra, akik nem hívjók neved. 

7 Mert Jákobot felemésztették, 
szál•lását pusz.tas6ggá tették. 

a Orök jegyző, ne írd ternü·nkre 
atyáink vét·keit: 

ó küldd elénk irga·lmas tetteid, 
már egészen leroska·dtunk a földre. 

9 Segíts, ó diadalma·s Istenünk, 
neved dicsőségére ments meg mi•nket, 
neved miatt bocsásd meg bűneinket. 

10 Ne engedd, hogy a pogány népek kérdjék: 
.Holl az ő lstenü:k?* 

Csak tiJdjók, lássák meg a nemzetek: 
.bosszuld meg szolgáid kiontott vérét. 

11 Ju.sson a foglyok minden sóhaja eléd, 
roppant karod ha·láltól védje meg az elitéltek életét. 

12 Borí.tsd szomszédaink ölébe hétszer 
Uram, a gúnyt, amivel kigúnyolitek téged. 

13 Mi pedig, meződ juhai, mi a te néped, 
hálát adunk neked örökre, 
és nemzedékrC>l nemzedékre 
hirdetjük dicsőséged. 

80. SEREGBK ISTENE, HRJ VISSZA! 

A költemény az északi királyságból ered, mert az elején említett 
törzsek oda tartoztak. Refrénje (4., 8., 15. és 20. v.) négy részre osztja: 
a) Invokáció, b) a szenvedó, meggyalázott nép, c) Izrael, lsten szólóje. 
d) ima a nemzetért és a királyért. A refrénben különösen szép lsten 
arca fényének gondolata: ha az a népre ráragyog, szabadulása biztositva 
van. 
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A karnagynak; a .Liliomok" -ra. Onnapélyes parancs. Aszáf 
zsoltára. 

2 Izrael Pásztora, figyeljen rál'lk füled 
ki Józsefet nyáiként vezéreled, 

ki trónon ülsz a kerubok felett, 
3 Efraim, Benjámin és Manasszé előtt 

jel-eni meg! 

Keltsd fel hata'lmod, jöjj és válts meg minket! 
4 ó Istenünk, térj vissza hozzánk! 

Arcodnak fényét ragyogtasd fel 
és szabadulást hozz ránk 

5 Seregek Istene, Ura, meddig tajtékzol, 
míg hozzód száll a nép imája? 

6 A könnyet adtod táplálékul, 
itattál könnyel pohárszámra. 

7 A szomszéd népek nevetsége lettünk, 
az ellenség gúnyt üz belőlünk. 

8 Seregek Istene, térj vissza hozzánk, 
arcodnak fényét ragyogtasd fel 
és szabadulást hozz ránk. 

9 E-gyiptomból egy szőlőtövet hoztál, 
a népeket kihajtottod, azt pedig elültetted, 

10 elődeit elűzted, 
gyökeret vert és ellepte a földet. 

11 A hegyeket árnyékba vonta, 
~ndája felfutott hatoilmas cédrusokra. 

12 A tengerig kiterjesztetted ágait, 
elágazott egész a folyami-g. 

13 Mért pusztitattad el sövényét, 
hogy minden jött-ment rajta lakmározzék? 

14 Erdei vod·kan letarolta, 
a mező minden élőlénye falta. 

15 Seregek Istene, kérünk, térj vissza hozzánk, 
az egekből tekints le, nézz ránk, 
és ezt a szőlőt !látogasd meg. 

16 Oltalmazd, amit jobbod ültetett, 
s fiad, akit magadnak neveltél fel. 
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17 Azokat, okik elemésztik tűzze!, 
hara.god sújtsa, semmisítse meg. 

18 Védd meg a férfit jobbodon, terjeszd fölé kezed, 
hisz magadnak nevelted. 

19 Nem fordultunk el tőled, 
add vissza életűnk, hadd szólítsuk neved. 

2o Urook, seregek Istene, térj vissza hozzánk, 
arcodnak fényét ragyogtasd fel 
és szabadulást hozz ránk. 

(16)-(18) A királyt lsten jobbja emelte ki és az ö jobbján ül. Az 
lsten öt is, akár a népet, a maga számára választotta ki és 
ültette trónra. 

81. ONNEPI l:NEK l:S ISTENI INTI.:S 

A zsoltár első része minden bizonnyal a sátoros ünnepre készült 
himnusz. Ezt az ünnepet őszi tellhold (szept.-okt.) idején ülték, amikor 
sátorban lakva emlékeztek meg az Egyiptomból való kiszabadulásróL 
A második rész (a 9. v.-tól) szigorú hangú intő százat a néphez, 
hogy térjen vissza Ura hűségére. A vád és a szenvedélyes kérés egybe­
fonódik. 

A karnagynak: a .Liliomok" -ra. Onnepélyes parancs. Aszáf 
zsoltára. 

2 Ujjongjatok Erődünk Istenének, 
dicsérje Jákdb Istenét győzelmi ének 

3 Daloljatok, verjétek a dobot, 
csendüljön hárfaszó, zenéljen !ontotok. 

4 Az újhold kezdetét jelezzék harsonák, 
holdtölte éjjelét, oz ünnepet mogát. 

s Mert ez a törvény, Izrael, 
mert Já-kob Istene rendelte el. 

6 Józsefnek ilyen parancsot adott, 
amikor Egyiptom földjéről távozott . 

• Szovára ha·l·lgattam annak, kit nem ismertem, 
7 terhét váMáról leemeltem, 

kivettem kezéből a kosarat. 
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8 Szorongásodbon <hívtál engem, 
s én megszobaditotta.lak. 

82. zsoltár 

Mennydörgő rejtekemből szóltam hozzád, 
pecHg Meriba vizeinél lázodoztál. 

9 Halld népem, tanúskodom ellened, 
6 Izraeli, bár s.zava·imro hatlgatnátokl 

10 ,Nem lesz más isten köztetek, 
idegen istent többé nem iomódtok.' 

11 ~n vagyok Joové, én a·z lsten, 
~n nozta.~k ·~i Egyiptomból, 
sőt éhes szád is betöltöttem. 

12 De az én népem nem figyelt szavamra, 
lzroel rólam ~~~dni sem kiván. 

13 ~gy hát mak•acs szivéért elvetettem, 
hadd fusson vógyai után. 

14 O, bórcsak rám figyelne népem, 
bárcsak követné Izrael ösvényem. 

15 <E!'Ienségeit .azonnal ·leverném, 
kezemet támod6i ellen felemel ném. • 

1s Akrk az Urat gyűlö.fik, 
a földön csúsznénok előtte, 
és vesztük megpecsét>elnék örökre. 

17 öt pedig tápiállné a búza velejével, 
szildából jóllakatná mézzel. 

(6) József: itt a nép egészét jelenti. 

(7) Evvel a verssei kezdOdik az isteni orákulum. A 8. v.-ig bazárOlag 
az lsten jótetteit sorolja, a 9. v.-tOI kezdve védbeszéd. 

(8) Merlba vizeinél: a sivatagi vándorlás során történt, pontos helye 
nem állapltható meg. Vö. Kiv 17,7. 

(10) A tlzparancsolat kezdő szavaira emlékeztet (Kiv 20,2-3). 

82. IHLET A POGANYSAG FELETT 

A zsoltár olyan irodalmi témát használ, amit sok más ókori népnél 
is megtalálunk: az Istenek gyűlést tartanak az égben. A zsoltáros láto­
másában azonben Jáhvé elnököl, és a gyűlésen vádbeszédet mond az 
istenek ellen. Ez a vádbeszéd a pogány fejedelmek ellen szól, akik 
lsteneik nevében uralkodnak. A zsoltár hátralevő része Igazáben a 
pogány Istenek .mítosztalanltása", annak kijelentése, hogy nem rendel-
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83. :zsoltár 

keznek sem isteni tudással, sem isteni örök életeröve l. A költemény 
fohásszal zárul, amely Jáhvé mindenek fölötti uralmának megvalósulását 
sürgeti. A keresztény imádkozó számára ez a zsoltár is az lsten orszá­
gának jézusi gondolatkörébe kell, hogy illeszkedjék. 

Aszáf zsoltára. 

Az istenek gyűlésén lsten elnököl, 
itélkeúk az istenek között: 

2 A vétkest meddig véditek, 
még meddig fogjátok a gonosz pártját? 

3 Védjétek meg a gyengét és az árvát, 
pártaljátok a szenvedőket és szegényeket! 

4 Váltságot hozzatok gyengének és szegénynek, 
gonoszok rabságából mentsétek ki őket: 

5 ~rtés, tudás nélkül, sötétben kóborolnak, 
a föil·d alapjai alattuk imbolyognak_ 

6 ~n isteneknek tartottalak titeket, 
ó fiai a Fölségesnek! 

7 De ti is meghaltok, okár az emberek 
és összeestek, mint a fejedelmek. 

B ó kelj fel, Istenünk, s a földet te vezérel.d, 
mogad kormányozz minden népet! 

83. IMADSAG AZ ELLENSI:G GYOROJI:·BOL 

A mindenünnen támadó ellenség a nemzetet megsemmisítéssei fenye­
geti. Szinte minden fontosabb szomszéd nép az ellenség oldalán áll. Ha­
talmas pártfogójuk az asszír birodalom. A zsoltáros imájában két tör­
ténelmi példát említ: ahogy az úr Gedeon vezérletével a midiániakat 
és Debóra és Bárák vezetése alatt Sziszera csapatait megsemmisítette, 
most is bánjon el az ellenséggel. A súlyos helyzet ellenére a költe­
mény hangulata magabiztos és harcias. 

Dal. Aszáf zsoltára. 

2 Von, Istenem, hozzád hasonló lsten? 
ne haill·gass, én Uram, ne mara·dj néma! 

3 Nézd, ellenséged összecsődült, 
el-lenfeled fejét magosra nyújtja. 

4 Nézd, néped ellen álnok terveket koholnak, 
és kincsé-d ellen összefognak. 

5 Mondjók: .Gyertek, taszítsuk ezt a népet feledésbe, 
senki se emlékezzék Izrael nevére.'" 
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6 Igen, ~anácskozásra gyűlnek, 
el·lenfeleid összeállnak szövetségbe: 

7 Ott vanna·k E:dom sátrai és Izmael, 
ott van Moáb és Hágár népe. 

8 Velük von Biblosz, Amalek, 
Tirusz lokói és Fil'isztea, 

9 közéjük állit Assziria, 
Lót népének hatalmas karta lett. 

83. zsoltár 

10 Mint Midiánna·l, Sziszeróval, úgy bánj el velük, 
mint Jóbinnal a Kison vize mellett, 

11 a föld szinéről irtsd ki őket, 
és trógyózzo a földet tetem ük! 

12 úgy járjon minden hadnogyuk, mint Oreb és Zeb, 
akár Zébo és Zelmunna, o hadvezérek! 

13 Mert azt mondtáok: MRabaljuk el a legszebb 

14 én Istenem, akár a kórót, 
akár a pelyvát, szél sodorja őket. 

15 Ahogy a tűz az erdőt égeti 
és lángra gyúl a rengeteg, 

16 rOihanjon rájuk viharod, 
pusztítsa őket tomboló szeled. 

17 A szégyen arcukat befödje, 
és neved álljon önmagáért bosszút, 

legel5ket", 

18 szégyen, gya·lázat szá'lljon róruk mindörökre, 
temesse őket teljes pusztulásuk. 

19 Tudják meg: Jáhvé a neved, 
Te vagy az egyedüli Felség 
az egész fö.l·d felett. 

(7) l!dom, Izmael, Moáb és Hégár: szomszédos szemita népek, a 
választott nép hagyományos ellenségei. 

(8) Blbloaz és Tlruaz: fönfciai városok, Amalek: nomád nép Izrael­
től délre. 

(9) A•azlrla említése mutatja, hogy a zsoltár fogság elötti. 
Lót fial: Moéb és !:dom (vö. Ter 19,36-37). 

(10) Midián vereségéről lásd Bír 6-7, Sziszeráról és Jábinról Bfr 4-5. 
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(12) Oreb és Zeb: midianita fejedelmek, akik elestek a csatában 
(vö. Bír 7,25). Zéba és Zelmunna: Mldlán két királya, akiket 
Gideon ölt meg (vö. Bír 8,21 J. 

(19) A zsoltáros ellenségei pusztulását azért keresi, hogy népe 
győzelmében az úr dicsősége diadalmaskodjék. 

84. VAGY AKOZAS A TEMPLOM UT AN 

A zsoltáros lsten templomában otthont és bensóséges elnyugvást 
keres. A költemény eredeti értelme vitatott, világos azonban, hogy 
távlata túllép a templomba való zarándoklás egyszeru tényén. Dahood 
a költemény második telében (7.-13.v.) esőért mondott ima elemeit 
fedezi fel, ez a felfogás azonban összefügg az O fordításával, amelyet 
csak jegyzetben közlünk. Mások a zarándokok élményeire vonatkoztat­
nak sok részletet. 

A kamagynak; .gittlth" -re. Kóra fialnak zsoltára. 

2 Milyen csodálatos a te lakásod, 
seregek Istene! 

3 Lelkem sóvárgó vággyal van tele, 
kívánja, Urom, IJdvarod. 

Vágyódva hív a szívem és a testem, 
6 lsten, élő lsten. 

4 Y.an a verébnek lakhelye, 
fecskének fészke, 
hol fiókárnak helyet találjon: 
oltárodnál, seregek Istene, 
Uram Királyom. 

5 Boldog, kit mindörökre házadba fogadsz, 
hogy magasztaljon tégedet, 

s boldog, kinek olta·lmat odsz, 
szívéből fe~buzog dicséreted. 

7 Kiszáradt völgyön ahogy áthaJ.ad, 
forrás fakad, 
földjét a hajnali zápora 
felöltözteti áldosaiba. 

a Városról városra vonu~nak, 
mennek meglátni Sion Istenét. 

9 Urunk, seregek Istene, 
halld meg szavunk·at, 
6 Jókob Istene, fordítsd füled felénk. 
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10 lsten, Nagyúr, tekints ránk, 
és nézd Felkent Királyod arcát. 

11 Sokka1l jobb egy nap vdvarodban, 
mint ezer lenn az alvilág ölén. 
Jobb megmaradni házad küszöbén, 
mint lakni benn a Gonosz Sátorokban. 

12 Az úristen ragyogó Felség, 
és ajándéka: kegyelem, dicsőség. 

Az úr javait nem togadj·a meg 
azoktól, okik ártatlanul járnok. 

13 Seregek Ura, boldog az az ember, 
kinek reménye nóla·d. 

85. zsoltár 

(7) A vers értelme vitatott. Dahood rekonstrukciójában így hangoz­
nék: 

85. 

Bocsásson patakzó vizet a völgy re. 
buzogjon fel a forrás. 
zengjen az égből mennydörgő kiáltés, 
s a víz a tavakat betöltse. 

ENGESZTfLO IMADSAG 

A zsoltár a haragvó lstenhez fordul engesztelő szavakkal. A 9. vers­
ben lsten válaszát halljuk. A hátralévő sorok a megvalósuló bőség és 
boldogság ajándékait szemléltetik. A 13. vers tanúsága szerint a zsol­
Hiros elsősorban esőt és termékenységet remél. A zsoltár távlata azon­
ban túlmegy ezen a konkrét földi szükségleten: az ég és föld egységét 
ós harmóniáját ünneplik az utolsó sorok. 

A kamagynak. Kóra fiainak zsoltára. 

2 Uram, vedd pártfogásiba földedet, 
add vissza Jákob vagyonát, 

3 néped bünét bocsásd, 
minden vétkét feledd. 

4 Csituljon haragod heve 
és csillapodjék bosszús lángolósod, 

s térj vissza, boldogságunk Istene, 
hárítsd el tőlün-k háborgósod. 

6 Hát hara.godnak nem lesz soha vége? 
dühöd kiterjed minden nemzedékre? 
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7 Te vogy a Győztes, életet hozz ismét! 
Hogy néped benned újra vigadozzék. 

B Mutasd meg nekünk, ó Uram, jóságod, 
adj boldogságot. 

9 Ho dd hirdetem, az lsten szava ez: 
.Jáhvé békét igér 
népének, jámboroinok, 
anna·k, ki hozzá visszotér. • 

10 Bizony közel van bo~dogító jelenléte 
azokhoz, a>ki•k féli.k őt! 
J.gen, szállást vett országunkban dicsősége! 

11 Itt egybekel o hűség és a jóság, 
igazság, béke átöleli egymást, 

·12 a hűség kisorjad a fö~ alól, 
oz égből az igazság lehajol. 

13 Az úr hullatja mennydörögve záporát, 
s itt megterem a fökl gyümölcse. 

14 Az i.gazság vonul előtte, 
szépség követi lábnyomát. 

86. SZ.EGENY VAGYOK: TEGY CSODAT ERTEM! 

Könyörgő esdeklés és lsten Iránti lelkes csodálat adja a kOltemény 
alaphangját. A 14.·16. v. világosan mutatja, hQC;~y az Imádkozó nem més, 
mint a király, az Or .hú fia és szolgája". 

Dávid Imája. 

Figyelj, Uram, és odj feleletet: 
szegény vogyok és szenvedek. 

2 Hived vagyok: olta•lmozd életem, 
szolgódat szabadítsd meg, 
mert benned bíúk, Istenem. 

3 O Uram, i11golmozz nekem, 
egész nap csak hozzád kiáltok. 

4 Deríts szelgád lelkére vigassógot, 
hisz lelkem, Urom, hozzód emelem. 

s Mert jó és megbocsátó vogy, Uram, 
mindohhoz, oki hív, 'jóságod gazdag, 
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6 Uram, imámat hallgasd, 
füled figyeilje könyörgő szavam. 

7 Mikor szorongatna.k, hozzád kiáltok. 
A vála·szodra várok! 

8 Az istenek közt nincs hasonló hozzád, 
Uram, nincs párta műveidnek. 

9 Ha cselekszel, ·O népek hozzád jönnek, 
U110m, hogy leboruifanak 
és áldást mondjonok nevednek. 

10 Hat.almas vogy, csodák szerzője 
Te vagy, ó lsten, egymagad! 

11 Uram, t·aníts ösvényeidre, 
csak a T e hűségedben járjok utamon. 

86. :r:solt6r 

'12 Tanítsd szivem, neved tiszteljem félelemmel, 

én ·Uram, Istenem, 
hálát mondok egész szívemmel, 
ó Orökkévoló, neved magasztalom. 

13 Felség, túlcsorduló szeretetedben 
az Alvilág aljáról is kimentesz engem. 

14 lsten, kevélyek keltek ellenem, 
barbár csapat keresi életem, 
nem értik: Vezérem T e vagy. 

15 De Te, U110m, Jóságos és Irgalmas, 
haragban lossú, kegyességben, hűségben hatalmas, 

16 fordítsd hozzám kegyelmed, 
szalgádnak adj győzelmet, 
legyen hű fiad diadalmas! 

11 Jóság, tégy csodát értem, 
hadd lássa el·lenségem, 
s fejére szégyen szálljon. 

Uram, te légy segítőm, 
te légy vigosztalósom. 

[ 13] A zsoltárok eszkatológikus hitének forrésa talán itt jut kifeje­
zésre: lsten végtelen szeretete kiszabadit engem az Alvilág 
örök halálából. 
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87. MINDEN N~P SION SZOLOTTE 

Ez a zsoltár tanúskodik legvilágosabban arról, hogy lsten általános. 
mlnden népet felölelő üdvösségtervéről az ószövetségi kinyilatkoztatás 
is beszélt. Sionban született minden nép, azaz valamiképp polgárjogot 
nyert az üdvösségre. Ugyanakkor a szent véros mlnden nép anyja, 
minden nép üdvösségének forrása. Ezért is védi ezt a várost az úr 
minden viszontagságban. A keresztény imádkozó itt az apostoli Egy. 
házzal együtt az égi Jeruzsálemre s annak földi mására, az Egyházra 
gondol. 

Kóra fiainak zsoltára. Dal. 

ó városunk, o szent hegyek felett, 
2 ó Sion val.omennyi kapuja,. 

az Or szeretl 

3 Aki ékessé tette Jákob minden otthonát, 
belőled hallatja szavát, 
ó lsten városa! 

4 Bejegyzem Ráhábot és Bobilóniát 
azok közé, kik engem elismernek. 

Tírusz, Fil:isztea és Etiópia: 
.Miod itt születtek 1• 

s ~s Sionról ezt moodják: 
.Mindegyik nép az ő szülötte, 
a Magasságos őrködik fölötte. • 

6 Beírja ma tel az Or a népek lajstromába: 
.Ez mind itt született. • 

7 S mindaz, ki benned szenvedett, 
nótázik és a táncot járja. 

(3) Jákob mlnden otthonát: minden zsidó települést és várost. 

(4) Ráháb: Egyiptom neve. A zsoltáros az általa Ismert legnevesebb 
pogány országokat sorolja fel. 

88. A HALAL AGY AN KITERfTVE 
Súlyosan beteg, sír szélén álló ember panaszos Imája. A költe­

mény komor, halálváró sötétségében csak a 14. vers fohásza gyújt 
némi világosságot. Megrázó vallomás a halál közeladtének élményéról. 

Dal. Kóra fialnak zsoltára. A karnagynak: betegségben, 
gyötrődésben. Hémán, a bennszülött költeménye. 

2 ó Uram, Istenem, Megváltóm, 
hozzód kiáltok éjjel~nappol egyre. 
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3 Jusson elédbe imádságom, 
kiáltozósom vedd ~üledbe. 

4 Eltölti lelkemet a gyötrelem, 
s az Alvilá-gre süllyedt életem. 

5 Azok közé sorolta·k, 
akik a mély Gödörbe hullt·ak. 

Minden erő elhagyta testem, 
6 a halál ágyán kiterítve, 

88. zsoltár 

mint okit meggyilkoltak, sírban fekszem, 
mint akit elfeledtél és jósógod elhagyott. 

7 Alászálltom az Alvi1lágba, 
sötét és mély országba. 

B Egész súlyával rám dőlt haragod, 
minden felindulásod rám c~apott. 

9 Harároimat messze vitted tőlem, 
utálot lettem a szemükben. 

Börtönbe estem, ni·ncs szaba,dulásom, 
10 homályt borít szememre bánkódásom. 

Uram, naponta hívl·ak egyre, 
kitárom fe.léd karomat. 

11 A holtak látják-e csodáidat? 
Az árnyak felkelnek dicséretedre? 

12 Talán a Sírbon jóságodat hirdetiik? 
hűségedet a Pusztulásban? 

13 Csodáidat a Sötétségben ismerik, 
kegyességed a Feledés honában? 

14 De én, Uram, csak egyre hívlak, 
érjen hozzád imám, ha virrad. 

15 O Uram, miért utasítasz vissza? 
Miért fordítod el tekinteted? 

16 Gyötrődöm, jajgatok és haldokolva, 
kerékbe törve reszketek. 

17 Már haragod h-ulláma elborított, 
vad táma·dásod összezsugorított, 

18 özönlött rám egész nap, mint oz ár, 
magam ma rodtam: körü11vettek. 
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19 Minden barátom messze vitted, 
egyetlen társam lett az ~jhomály. 

(4) az Alvilágre süllyedt életem: az Alvilág neveinek hosszú listáját 
tartalmazza ez a zsoltár: mély Gödör (S.v.), sötét és mély 
Ország (7.v.). börtön (9.v.). a Sir (12.v.J. a Pusztulás (uo.). a 
Sötétség, a Feledés hona (13.v.). az ~jhomály (19.v.J. 

89. KIRAL Y ~MAJA A HOS~GES ISTENHEZ 

A költemény főtémája lsten Dávidnak tett ígérete és Dávid utódai 
számára ígért hüsége. Ennek a hüségígéretnek látszólag ellentmond a 
király elhagyatott és szorongatott helyzete, amelyból az úrhoz rimán­
kodik. 

~tám, a bennszülött költeménye. 

2 Szerelmed, Urom, min.dörökre zengem 
és korról-korra hirdetem hűséged, 

3 kimon-dja tisztón nyelvem: 
Az ég szerelmed alkotása, örök lsten, 
és hűséged még annál is erősebb_ 

4 • Választottammal szövetségre léptem, 
Dávid szo·lgámnak megesküdtem: 

5 Utódod mindöröhe megmarad, 
és minden nemzedéken át fenntartom trónodat • 

6 Uram, igéreted dicsérik az egek, 
dicsérik hűséged a szentek seregében_ 

7 Kicsoda olyan, mint az úr az égben? 
Van-e hozzá hosonló isten? 

8 Remeg az Úr előtt a szentek serege, 
rémülten resz·ketn.ek körötte: 

9 Seregek Ura, lsten-e, ki o·lyan mint te? 

Hatalmas Fölség, híve·id sereglene-k köréd, 
10 te ural·kodsz a tenger tükrén, 

lecsititod háborgó özönét 

11 Ráháb a zsákmányod lett, 
erős karoddal szétszórta.d az ellenséget. 

12 Tiéd az ég, s a föld tied, 
a viMg mindenestül a te teremtményed. 

151 



13 Amón és Záfon: kezed művei, 
T óbor és Hermon hegyei 
előtted himnuszt zengenek. 

14 ó Harcosunk! Karod hatalmas, 

89. zsoltár 

csat6kon győztes balkezed és jobbod diadalmas. 

15 Jog és igazságosság tortic széked, 
szeretet és igazsóg áll előtted. 

16 Boldog a nép, mely ragyogásod látja, 
Uram, fénnyel borítja útiukat 
arcod vi1lógossága. 

17 Naponta jelenlétedben vigadnak 
és örvendeznek jós6godnak. 

18 Mert tőled támad győzelem, dicsőség, 
diodalt kegyelmedtő·l várunk. 

19 Nekiink az úr a legma.gasabb Fölség, 
Izrael Szentje: ő a mi királyunk! 

20 fgy szóltá'l egykor látomásban, 
hívednek magad mondtad: 
"Harcos helyett gyereklegényt avattam fel királynak, 
hős férfi helyett gyenge ifjat. 

21 Szolgámat, Dávidot megleltem, 
és szent dl·aital királyommá kentem. 

22 Kezem őt felruházza hatalommal, 
és erőssé teszem karommal. 

23 Ellenség nem támadhot ellene, 
a Gonoszság fia nem győzi le. 

24 Lesújtok minden támadór·a, 
és gyülölői lehul,lnak a porba. 

25 Hűségem, szeretetem mellette marad 
és nevem által diadalt arat. 

26 Boiját a tenger fölé emelem, 
jobbját a nagy Folyóig nyúlni engedem. 

27 Felém fordulva ezt kiálfta: 
En atyám, Istenem, 
Te üdvösségem kősziklája! 

28 Elsőszülött fiammá őt teszem, 
ő lesz a földkerekség legnagyobb királya, 
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29 örökké megmara·d szeretetem iránta, 
és szövetségemet meg nem szegem. 

30 Fiára száll majd trónusa, 
ura:lma mi•nt az égbolt fennmarad; 
nem múlik el soha. 

31 Ha gyermekei törvényem elhagyják, 
ha rendeléseim nem követik, 

32 ha szabályaim megszegik, 
ha parancsaimat nem tartják, 

33 akkor a lázadókat bottal büntetem, 
és álnokságuk korbáccsal verem, 

34 de szeretetem vissza nem vonom, 
nem hamisítom meg hűségem, 

35 én nem szegem meg szövetségem, 
szavamat meg nem tagadom! 

36 ~n szentségemre örök esküt tettem, 
én Dávidhoz nem leszek hűtlen: 

37 Királyi házo mindörökre megmarad 
és trónj·a áll előttem, mint a nap, 

38 akár a ho~d, nem múli1k sarja, 
erősebb lesz az egeknél uralma. N 

39 Lám mégi.s elvetetted őt dühödben, 
felindultál fel.kent királyod eHen. 

40 Szövetséged szalgáddal felbontottad, 
a koronát fényétől megfosztottad. 

41 Falait ledöntötted, 
sok várát romhalmazzá tetted. 

42 Aki csok arra jár, kifosztia, 
minden szomszédj·a kigúnyolja. 

43 Lám táma.dói jobbját felemelted 
és ellenségei kezük magasra tartják. 

44 Pengéjét haragosan földre verted, 
nem tómogattod kal'ldját. 

45 Hogytod hadai közt letünni csillagát, 
és felborítottad királyi trónusát. 

46 Rövidre szabtod ifjusága i·dejét, 
hagytad kihúnyni férfierejét. 
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47 Uram, még meddig mamdsz távol? 
Győzelmes, haragod még meddig lángol? 

48 Gyötrelmeimet ne feledd, 
csak pár nap van még életemből hátra. 

Hiába alkottad az emberi nemet? 
49 Van ember, aki nem hull a halálba? 

Van-e ki elszökik az Alvilág'ból? 

so Uram, szerelmed régi tettei hol vannak, 
amint azt hűséggel Dávi·dnak megfogadt-ad? 

51 Gondolj, Uram, szalgád gyalázatára: 
nyilát minden pogány szivembe mártja! 

52 Emlékezz, ellenségeim gyaláznak engem, 
felkent királyodat gyalázzák gonoszul. 

53 Aidott legyen az úr 
örökkön és örökké. Amen. Amen. 

[8) a szantek serege: valószínúleg az .istenek gyülekezete". amely· 
ról a 82. zsoltár szól. 

[11) Ráháb: Egyiptom. 

(13) Amán: a mai Alma Dag hegycsúcs Déltörökországban. 
Záfon: ma Dzsebel el 'Akra Szíriában. A kánaáni istenek lakó· 
helye. a görög Olümposzhoz hasonló hiedelmek vették körül. 
Tábor és Hermon: magas hegycsúcsok Palesztinában. illetőleg 
Libanonban. 
ókori források beszélnek a föníciai vallás négy szent hegyéről, 
bár nem világos, hogy a fenti négy is ekként szerapeit volna. 
Mindenesetre a zsoltáros. amikor a négy hegy hódolatát be­
mutatja, Jáhvénak a pogány istenek feletti hatalmát ábrázolja. 

(14) Harcosunk: Jáhvé megszólitása. aki a király oldalán síkra száll. 

(26) tenger . . . nagy Folyó: a Vörös Tengertól az Eufráteszig vagy 
valószínúbb. hogy a .Föld egyik szélétól a másikig". Vö. Zsolt 
72,8. 

(53) Ez a vers a Zsoltárok harmadik könyvének záradéka. 

90. MINT A SóHAJ SZALLNAK ~VEINK 

Az emberélet törékeny, múló voltát tárja a zsoltáros az úr elé. 
Az ember a Macsárból - a föld mélyének nedves agyagából -. azaz a 
halál országából származik. oda is kell visszatérnie. Az úr fényének 
fölénk ragyogása az. amiben remélünk, ami kárpótol a földi lét gyötrel­
méért, és kezünk munkájára áldást hoz. 
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Mózesnek, lsten emberének imája. 

O Uram, támaswnk, állj mellénk, 
mindenkor légy mellettünk, el ne hogy j! 

2 Még miellőtt a hegyek lettek, 
a föld s a min.denség mielőtt megszülettek, 
te mindöröktől mi.ndörökre vagy! 

3 Ne küldd az embert vissza ·a Mocsárba, 
ne mol'ldd: .,Térjetek vissza emberek!" 

4 Egy ezredév előtted lepereg 
oly gyorsan, mint a tegnap, 
okár -az éj egyetlen őrvóltása. 

s Hogyha letéped őket este, 
oojna"lra oly·onok, mint fü, mit lekoszálta,k, 

6 viwl, mikor levágják reggelente, 
de alkonyatra e~hervod, leszárad. 

7 0 jaj, hamgod leterít 
és indulatod elemészt bennünket, 

a szemed előtt tartottod bGneinket, 
arcod fényében ifjuságunk vétkeit. 

9 Napjaink eltünnek, ha ránk sújtasz dühödben, 
és mint a sóhaj ·szál·lnak éveink. 

10 Mi.nodössze hetven év az életün.k, 
legföljebb nydlcvan, hogyha engedi ·az lsten. 
Csak bűnbe visz és 'bajba a kevélység; 
az öröm illa.n, s elenyészünk végkép. 

11 Ki érti bosszúd szörnyü erejét? 
Hogy azokra, kik félnek téged, 
így ráborítod harogod hevét? 

12 Tanítsd számlálni napraink sorát, 
szivünket bölcsességgel áldd. 

13 Unmk, térj visszol O még meddi·g? 
légy irgalommaii szolgái~d iránt. 

14 Szerelmed töltsön el, ha ránk köszönt a hajnal, 
egész nap ujtongjunk vigadva dal~lal. 

15 Kárpóto~d bo'ldogsággal szenvedésül'lk napját, 
a sok gyötrelmes évet, 

16 hogy tetteidet lássa minden szolgád, 
hogy lásson végre ·uralkodni téged. 
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17 Az úristen gyönyorusege 
ragyogjon ránk és kezünk munkájára, 

kezünk mul'l'káját értünk s önmagáért 
ereje támogassa, áldja. 

91. zsoltár 

(3) Valószínüleg· utalás egy mitológiai témára. amely szarint lsten 
az embert az Alv i lág agyagából gyúrja. ahová azután vissza ls 
kell térnie. A gondolat rokon a Teremtés könyvének tanításá­
val: .porból vagy és porrá leszel" (Ter 3.19). Vö. Zsolt 139,15. 

91. AZ úR OLTALMA VWI A KIRALYT 

Mitchell Dahood ezt a költeményt az ún .• királyzsoltárok" közé so­
rolja. Döntő érv az első sor fordítása (.Ki t r ó n o n ülsz ... "J. de 
az egész zsoltár új fényben jelenik meg, ha az uralkodó feletti Isteni 
oltatomra vonatkoztatjuk. Az utolsó három vers isteni ígéret. A zsol­
táros a próféták stflusában ünnepélyesen biztosítja a királyt Jáhvé örök 
védelméről. Ilyen orákulum a királyzsoltárok egyik jellemzöje. A záró­
vers az örök élet vendégségéról szól. 

Ki trónon ülsz a Magasságos hajlékában, 
és nyugalmad a Mindenhotó árnyékában lelted, 

2 elmo".dhatod: .Uram, én menedékem és kőszálom, 
én Istenem, reményem benned. • 

3 Kiment o kelepeéből tége.d, 
megóv, ne érjen gyilkos méreg, 

4 tollával tested betokaria, 
és szárnya ol-att lesz a menedéked. 
Páncélod, pajzsod lesz a karja. 

s E:ji fa1lká.ktá'l nem kell félned, 
nappal suhonó nyíl téged nem érhet, 

6 sem döghalál, mely éjsötétben loppong, 
pusztító vész, mely délben nyíltan lépked. 

7 Hulljon bár balifelől ezer és jobbról tízezer, 
hozzád nem émet el. 

a Látja a romlást két szemed, 
látod, hogy megla.kolnak mind a vétkesek. 

9 De hogyha az úr lesz a menecléked, 
a Magasságos támasztó pilléred, 

10 téged nem érilet semmi baj, 
sátr-adhoz döghalál nem férhet. 
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92. zsoltár 

11 Mert ongya1lait küldi melléd, 
vigyázzák minden utadat, 

12 kezükben visznek: 
ne üthesd kőbe lábodat. 

13 Oroszlánt, viperát taposol össze, 
kígyóra hógsz és oroszlánkölyökre. 

14 .Ha ragaszkodik hozzám, 
én váltságot hozok neki, 

és védőbástyája leszek, 
ha nevemet elismeri. 

15 Ha kiált hozzám, felelek, 
és mellette leszek, 
és szarongásóból megszabadítom. 

Fényes Iokomán lesz vendégem, 
16 végnélküli napokikal boldogítom: 

kortyokban issz·a üdvösségem." 

(15) Fényes lakomán lesz vendégem: a kbd szó ilyen értelméről lásd 
Zsolt 15,4 és 50,15.23. Forditásunk tudatosan .böbeszédú" mlnd 
a kifejezés árnyalati követelményei, mind a költemény ünne­
pélyes befejezése miatt. 

(16) kortyokban issza: Vö. Zsolt 34,9 (.idd magadba") és 50,23 
(Jegyzettel) . 

92. AZ IGAZ EMBER BOLCSESSEGE 

A zsoltáros hitbOI eredö életbölcsességét fejezi ki. A rosszak virág· 
zása olyan mint a gyomé, ideig-óráig tart csak. Az Igaz viszont, mlnt a 
pálma lsten udvarában, örökre virít. Rokon az 1. zsoltárral. 

Zsoltár. Szombatl dal. 

2 Uram, jó neked hálót mondani, 
Fenséges, dalbon dicsérni neved. 

3 Szerelmedet hirdetni virradatkor, 
s az éj óráibon hűségedet. 

4 Kisérni lonttail, citeróval, 
a hárfo dallamával. 

s Mert a~kotósod ujjongással tölt el, 
dalolom kezed müveit örömmel. 
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93. zsolt6r 

6 Mily nogy vagy, Urom, teremtményeid'ben, 
elméd mélysége mérhetetlen! 

7 Az oktalan nem látja át, 
az együgyű nem érti meg: 

8 mikor az ólnok, mint a gyom, burjánzott, 
s a gonosztevők sorso felvirágzott, 
ö egy csapásra letarolta öket. 

9 Uram, öröktől fogva áll Fenséged, 
10 hisz látod, Uram, minden ellenséged, 

hisz látod, ellenségeid a porba buknok. 

A gonoszok mind szétfutottok, 
11 de mint a vod bikáét, szarvomat magasra emeled, 

fe.lfrissít rám csorduló keneted. 

12 Látto szemern romlását mindozokna.k, 
·kik gyalázkodvo rútul rám rohantak. 

13 Saját fülem hallotta: 
.Az igazak viru.lnok mint a pálma, 
mint libanon·i cédrus, úgy gyarapszanak, 

14 átültetve az úr házába, 
az lsten udvarán virítanak. 

15 Egyi1k sem szárod ~l öreg korára, 
Ilonem üde és friss marad: 

16 Szivem az úr igazságát ha.dd zengje: 
.Köszálam ö és nincs álnokság benne: 

( 11) szarvamat magasra emeled: lásd a 75. zsoltár beveztését. 
rám csorduló keneted: keleti szokás, ünnepl vendégnek szól. 
Vö. Zsolt 23,5. 

93. AZ OR URALKODIK 

Az lsten felségét fejezi ki ez a költemény az Osi kánaáni kultúra 
nyelvén. A föld szllárd: lsten úr lett az Oskáosz felett. és uralma nem 
reodülhet meg. A tenger dübörgése. amely a káosz felé töró elemi erO· 
ket jelképezi. nem tudja többé megrendfteni uralmát. Amit mal filozófiai 
nyelven lsten transzcendens voltának nevezünk, itt élményszerú képek· 
ben jut kifejezésre, 
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94. zsoltár 

Az Or ura,lkodik, felségbe öltözött, 
felöltözött, övet kötött magára győzelembőL 
Szilárdan óli a föl·d 
és soha meg nem rendül. 

2 />\11 trónod ősi korok óta, 
Te állsz öröktől fogva. 

3 Urom, a tengerár magasra csap, 
felzúg a tengerár dübörgő mennydörgése, 
felzúg a tengerár szilaj hullámverése. 

4 Erősebb, m~nt a dö1gő árodat, 
viharzó tengernél hatalmasabb, 
a mogas mennyeknél hatolmcsabb az lsten. 

5 Trónod szilárddá tetted ősi.dők:ben, 
a szentek templomodban magaszto·lnok egyre, 
Uram, vég né~~ül és örökre. 

(5) a ezentek templomodban: lsten udvara az égi templomban. Léad 
a 82. zsoltárt az .istenek gyülekezetéről". Más magyarázat 
szerint a választott nép gyülekezete a jeruzsálemi templomban. 

94. A SZAMONKERö ISTEN 

A zsoltáros a gonoszok feletti ítélet sürgetésével kezdi költeményét 
(1.·7.v.). majd a számonkérő Istenbe vetett hitét fejezi ki (8.·11.v.). 
aki jóknak és rosszaknak egyaránt megfizet (12.·15.v.). A költemény 
második része az úr szabadító és támogató erejéröl számol be, s az 
ellenség pusztulását mint befejezett tényt jelenti. 

A számonkérés Istene, az Or, 
a számonkérő lsten megjelent. 

2 Kelj fel, ité~d meg a világot, 
hajtsd ki a pusztaságba a kevélyeket. 

3 Uram, a gonoszt meddig tűröd, 
a gonoszok még meddig örvendeznek? 

4 Még meddi·g ontják mogukból a gőgöt, 
a bűnözők még meddig dicsekednek? 

5 Uram, népedet edtopostá-k, 
és örökséged meggyötörték, 

6 az özvegyet, a hontalont megölték, 
meggyi,lkolták az árvát. 
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7 Azt gondolták, az úr semmit se lát, 
hogy Jákob Istene nem tudja meg. 

B Legyetek okosabbak, ostobák! 
Örültek, mért nem értitek? 

9 Nem hall, a·ki a fület teremtette? 
Nem lát a szemek alkotója? 

to Nem büntet, ki a népeket nevelte? 
Vagy tudatlan az emberiség tanitója? 

94. zsoltár 

11 Az ember minden gondolatát ismeri az Úr, 
és tu·dja, hogy értéktelen; 

12 boldog, akit magad tanítasz, Istenem, 
ki tőled, törvényeidből tanul. 

13 A rossz napok után elnyugszik nálad végül, 
míg a gonoszok végső gödre készül. 

14 Igen, az úr nem hogyt<J cserben népét, 
nem árulja el örökségét. 

15 A törvényszék előtt kiderül az igazsóg, 
mikor megitélik az igaz jussát. 

16 Ki kelt fel ér*em a gonoszok ellen? 
ki védett meg a bűnözőkkel szemben? 

17 Ha nincs az úr, hogy mellém álljon, 
a Tömlöc lenne régen a lakásom. 

18 Amikor szóltam: NSütlyedni kezd lábam!­
Uram, kegyelmedben támaszt találtom. 

19 Mikor a gondok között elmerültem, 
vigasztalásod harmatozte lelkem. 

20 Ki gonoszság szerint itél, lehet-e majd vendéged? 
Vajon a rendbontókat véded? 

21 Az igaz életét támadva összefogtak, 
az ártatl.an fejére ítéletet hoztak. 

22 De énnekem védőbástyám az úr lett, 
én Istenem: megmentőm és kőszálam. 

23 Hogyta, hogy rosszaságuk a fejükre szálljon, 
gonoszságl)kért elt·oposto, 
Uristenünk elpusztította őket. 

(17) • Tömlöc: az Alvilág, illetőleg· a halál. 
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95. zsoltár 

95. GYERTEK, IMADJUK! 

lstendicséretre való felszólítás. Az Istent mint teremtőt és a világ 
urát vallja. akinek a választott nép .legelésző nyája". Ezt a színte 
.bukolikus" képet megtöri a mult büneinek. a sivatagi vándorlás hút­
lenségének emléke. Masszánál és Meribánál a lázadás mintegy előre­
vetített összefoglalása volt a nép későbbi büneinek. A zsoltár így a 
fenyegető figyelmeztetés hangján zárul. 

Gyertek daloljunk boldogan az úr előtt, 
ujjongva áldjuk üdvösségünk Kőszi·kláját. 

2 Lépjünk hozzá, dicsérjük őt, 
harsogja himnuszunk .az áldást. 

3 Mert ő az úr, a nagyhatalmu lsten, 
a nagy Király az istenek fölött. 

4 Az alvilág mélységeit ő tartja a kezében, 
övéi mind a hegytetők. 

s Ové a tenger, az ő alkotása, 
övé a szárazföld: keze formálta. 

6 Gyertek, imádjuk, boruljunk eléje, 
Urunk és Alkotónk előtt roskadjunk térdre. 

7 Hiszen ő a mi Istenünk, 
mi pedig mezejének népe, 
földjének legelésző nyáj·a. 
Bár haHgatnátok ma az ő szavára! 

8 "Ne keményítsétek meg szívetek, 
ne úgy, mint Meribánál és Masszánál 
a sivata·gban cselekedtetek. 

9 Ott ősatyáitok próbáro tettek engem, 
kinívta,k ellenük, pedig szemiéiték minden tettem. 

10 Egy nemzedéktől undorodtam negyven éven át, 
és végül is kimondtam: 

E népnek szíve messze jár, 
ösvényeimet nem ismerték. 

11 !:s horogomban esküvel fogadtam: 
nem látják meg nyugalmam földjét." 

(8) Meribánál: .Meriba" perlekedést jelent, mert itt pereskedett 
Izrael az úrral (Szám 20,13). Masszánál: .Massza" jelentése 
próbatétel. mert itt tették próbára Istenük türeimét (Kiv 17,7). 
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96. zsoltár 

[11) nyugalmam földjét: az Igéret Földje, mint lsten lakóhelye. A 
Zsidóknak írt levél az örök égi lakásra, vándorló egyházunk 
nyugalmának földjére alkalmazza [Zsid 3,7). 

96. AZ úRNAK ZENGJEN AZ EG!:SZ VILAG! 

Jáhvénak egész világ feletti uralmát ünnepli ez a zsoltár: a világ 
minden népét és az egész természetet hódolni hívja. Két versszak 
[1.-2.v. és 7.-B.v.) szerkezete a kánaáni költészet stílusára utal [vö. 
a 29. zsoltárral). 

Az úr jövetelének gondolata a költemény végén lsten uralmának 
megvalósulását mint folyamatot állítja elénk. A záró vers a megvalósult 
lsten-országa igazságra alapozott rendjét hirdeti. 

Az úrnak zengjetek új éneket, 
az úrnak zengjen az egész világ. 

2 Az úrnak zengjetek és áldjátok nevét. 
3 Mondjátok el tengertől tengerig diadalát, 

minden csodás tettét a nemzetek között. 

4 Mert na·gy az úr, dicséret illeti meg őt, 
félelme minden istent meghalad, 

5 pogány bálvány - csak hitvány rongydarab. 

Az úr az eget maga teremtette, 
6 előtte fény és ragyogás halad, 

erő és szépség áll mellette. 

7 Az úrnak hozzatok, ó min.den népek, 
az úmak hozzatok áldást és dicsőséget, 

B az úrnak hozzátok neve dicséretét. 

9 Hozzatok a-dományt, keressétek fel udvarát, 
s mikor a Szentség megjelent, boruljatok az úr elé, 
remegve hódoljon előtte a vilá-g. 

10 Hirdessétek a nemzetek között: 
.Az úr ural.kodik, szilárd a föld, 
nem rendülhet meg sohasem; 
igaz módon itél a népeken. • 

11 Az ég örüljön és a fö~d viga·djon, 
o tenger s omi benne él, harsogjon, 

12 a fennsík s omi rajta áll, örüljön, 
az erdő minden fája 
ujjongó dalba fogjon: 
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91. zsoltár 

13 Amikor látja, hogy az úr jön, 
jön, hogy uralmát átvegye a földön. 

14 Igaz itéleHel uralkodik a föld feleH, 
igazsággal kormányoz minden nemzetet. 

97. JON AZ OR, HOGY HIVEIT MEGMENTSE 

A költemény három részből áll: a) az úr a természet erőinek tom· 
boiása között megjelenik (vö. 18. zsoltár). b) a pogányok pusztulnak, 
Sion ujjong, c) az úr híveit szeretetével elhalmozza (vö. Zsolt 36,10-11). 

Az úr uralkodik, vigadjon a világ 
és ujjongjon a sok sziget. 

2 Körülveszik gomolygó fellegek, 
jog és igazság tartja trónusát. 

3 ElőHe égő lángok, 
parázs izzik mögöHe, 

4 villáma fénybe vonj·a a világot, 
nézi a föld remegve. 

s A nagy hegyek viaszként mállanak szét, 
mikor az Urat látják, 
mikor az Urat meglátja a földkerekség. 

6 Igazságát az egek harsonázzák, 
és minden nép meglátja dicsőségét. 

7 Bálványimádók szégyenüljenek meg, 
mind akik rongyaikkal dicsekednek. 
Boruljatok elébe, istenek. 

B Hallja Sion: törjön ki ujjongásba, 
örüljön Júda valamennyi lánya, 
mert Te, Uram, gondjukat viseled. 

9 Mivel Te vagy a Magasságos úr 
az egész föld feleH, 
és minden istennél felségesebb. 

1o Az úr szereti azt, ki gonoszságot gyűlöl. 
Megvédi híveinek életét, 
kimenti gonoszok kezéből. 

11 Az igaz termékeny mezőre lép, 
a tiszta szívüek ujjonganak. 
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98. zsoltár 

12 Orüljetek az úrban, igazak, 
s áldjátok szent nevét. 

(7) rongyaikkal: a héber 'elilim szó etimológiája vitatott. A Neo­
vulgáta ebben a versben ,simulacrá' -nak, a 96. zsoltárban (S.v.) 
.inaniá" -nak fordítja. Ez utóbbi fordítás valószfnúbb, tehát ér­
téktelen holmit, kacatot, rongyot jelent. Talán a ruhadarabokból 
készült bálványbábukra utal. 

(11) mezőre: Dahood átpontozása alapján. Vö. Zsolt 36,10. 

98_ EGESZ VILAG, DALOLJ AZ úRNAK! 

Ez a költemény nagyon hasonirt a 96. zsoltárhoz, utolsó soraiban 
szóról-szóra azonos vele. Itt azonban a 4.-6. vers egész zenekart sora­
koztat fel az úr dicséretére. amely abból hiányzik. Itt viszont a termé­
szet hódolatának leírása nem annyira részletes (7.-B.v.). 

Zsoltár. 

Az úrnak új dalt énekeljetek, 
mivel csodákat a~kotott, 

mert jobbkeze diodalt aratott, 
karjával győztes mindenek felett. 

2 Az úr győzelmét megmuflatta 
a nemzete.k előtt, 
és ítéletét kinyilatkoztatta. 

3 Izrael háza, ne feledd 
az úr jósógát és hüségét. 

Vilá-g minden határa, nézz szét, 
és 1lássa győzelmét szemed. 

4 Egész vilá-g, dalolj az úrnak boldogan, 
víg dalro gyújts, zenélve hangosan, 

s zenélj ·OZ úrnak, pel'l9esd lantod, 
lantod pengesd, csendüljön hangod. 

6 Fujjátok meg a kürtö.ket s a horsonákat, 
velük daloljatok az úrnak és Királynak. 

7 A tenger s ami benne él, harsogia, 
egész világ és mindaz, oki lakja. 

B A folyamok tapsoljanak, 
a nagy hegyek vigan kiáltsana•k, 
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99. zsoltár 

9 amikor látják, hogy az úr jön, 
jön, hogy uralmát átvegye a földön. 

10 Igaz itélettel uralkodik a föld felett, 
igazsággall kormányoz minden nemzetet. 

99. !:NEK SION SZENTS~GES KIRALV AHOZ 

lsten nagysága és királysága előtt hódol ez a zsoltár. refrénje (3 .. 
5. és 9. vers) az úr szentségét imádja. A Törvény és a Templom 
tisztelete árad soraiból. 

Az úr ura~kodik, a nemzetek remegnek, 
ki ülsz a Kerubok fe·lett, rengesd a föl·det. 

2 Az úr Sionon túl hatalmas, 
minden Hatalmasságon túltesz. 

3 Neved .dicsérje minden, 
Hatalmas és Félelmes! 
Szentséges ~sten! 

4 Erős király, igazság szeretője, 
törvényesség szerzője. 
Jákob földjén jog és •gazság 
Tőled veszi alapját. 

5 Ur11nkna·k zengjetek ujjongó énekekben, 
boruljatok le lába zsámolyához, 
szentséges lsten! 

6 Mózes és Áron papjai közt ott áll, 
az úr nevét hívókkal ott van Sámuel. 
Hívják az Urat s Ö felel. 

7 felhőoszlopból szólt hozzájuk, 
s ők megtették parancsait, 
a Törvényt, amit állított. 

B úristenünk, te feleltél nekik, 
jó Urunk voltál és elnéző, 
másokhoz szigorú és ·számonkérő. 

9 Az úristent ujjongva áldja minden, 
boruljatok ile szent hegyéhez, 
mert szent az úr, az lsten! 

(1) a Kerubok felett: lsten a frigyládán kerubok felett trónol. 
(9) szent Hegyéhez: az 5. verssei való párhuzam mutatja. hogy a 

szerzö Sion hegyében lsten lábának zsámolyá~ látja. 
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100. zsoltár 

100. FELHTVAS ISTEN DICS~RET~RE 

Akárcsak a 94. zsoltár, imádságra és hódolatra szállt. A 4. vers 
mutat]a. hogy templomi liturgia része volt. 

Hálaadó zsoltár. 

Egész világ, ujjongj az úrnak hangosan, 
szolgálj az úrnok boldogan, 

2 járulj eléje, énekelj örömben. 

3 Tudd meg: az úr az lsten, 
mi pedig, az ő alkotása, 
semmiből lettün-k az ő népe 
és mezeiének nyája. 

4 Mondj háMt kapuin belépve, 
ál.dással lépj be udvarába, 
hálaadással és nevét dicsérve. 

s Mert jó az Úr: 
öröktől fogva fennmarad jósága, 
hűséges nemzedékről nemzedékre. 

101. A TOK~LETES KIRALV PANASZA 

A zsoltáros maga az uralkodó király. Jáhvéhoz való húségét tanúsítja. 
Mégis híján van lsten jelenléte örömének. .Mikor látogatsz meg?" -
kérdi csüggedten a 3. versben. A király erényei meglehetösen negatív 
jellegúek: a bálványokhoz. gonoszokhoz és garázdákhoz kíméletlen. 
minden rossztól távol tartja magát. Vajon mi hiányzik ahhoz. hogy 
lsten szaretetét is megtapasztalja? Talán ez a kérdés a költemény 
legnagyobb tanulsága. 

Dávid-zsoltár. 

Jóságod, igazságod dalolom, 
Uram, teneked szól dalom. 

2 Határtalan hatalmadról zenélve zengek. 
O mikor látogatsz meg? 

3 Ártatlan szívvel éltem 
paletám belsejében, 
szemern nem tűrte meg 
a hitvány képeket. 
Faragott bálvány 
- úgy gyülöltem - nem tapadt hozzám. 

4 Az álnok szív tőlem távoli maradt, 
rossz emberek barátja sose voltam. 
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102. zsoltár 

s Ki másokat hátuk mögött rág,almazott, 
azt mind elnémitottam. 

Ho kevély volt és gőgös volt szive, 
nem volt közöm vele. 

6 E föld hű fiaira tekintett szemem, 
csak ők la·ktak velem. 
Akinek feddhetetlen volt az élete, 
csak azt foga,dtam fel szolgámnak. 

7 Nem ],akta soha polotárnat 
csalá-sok mestere. 
A hazvg nyelvet 
soha nem tűrtem magam mellett. 

a De mint a 'barmot pusztítottam 
e földnek mi-nden garázdáit, 
az lsten városából kiirtottam 
a gonoszokat mind egy szál,ig. 

(2) határtalan hatalmadról: úgy látszik, hogy ebben a zsoltárban 
a héber .dérék tamim" kifejezés két értelemben szerepel. itt 
tökéletes vagy határtalan hatalmat. a 6. versben viszont fedd· 
hetetlen életet jelent. A derek szó értelméról lásd Zsolt 1.1-hez 
irt jegyzetünket. 

102. A MEGALAZOTT Kl RAL Y PANASZA 

A Neavulgáta fogságban lévő izraelitának véli a szerzót. mások több 
szerzó müvének tartják ezt a zsoltárt. A mü egysége azonban való­
színübb. Dahood érvelése meggyőzőnek tünik. hogy az imádkozó maga 
a király. aki egyéni szenvedését és a nemzet megaláztatását egyetlen 
imádségban foglalja össze. 

Meggyötört ember imája, amikor összeroskadva az úr elé tárta 
panaszát. 

2 ó Uram, nalld meg imádságom, 
jusson ~lédbe kiáltá-som. 

3 Ne vond el tőlem arcod 
gyötrelmem napján. 
Füledet fordítsd hozzám, 
ha kiáltásom hangja szól, 
sietve váloszolj. 

4 Mert napjaim gyorsabban tűnnek mint a füst 
és csontjaim, mint bronz, izzóan égnek. 
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s Szivem, mint száraz fű, elherva.dt, 
a falánk ellenség egészen elemésztett. 

6 Sebes lett szám a jajgatásban, 
csontvázzá sorvadt testem. 

l 02. zsolt6r 

7 Olyan vagyok, mint keselyű a pusztaságban, 
gubbasztó ölyv ma.gányos réten. 

a Reggeltől estig mint veréb tünődöm, 
naphosszat mint o csipogó madár a háztetőkön. 

9 Az e-llenség gúnyt űz belőlem, 
és gyalázóim l·akomáznak rajtam. 

10 Hamu lett ételem, ital a könnyem. 

11 Dühödben, haragodban 
életem megrogadtad, földhöz vógtad. 

12 Elfogynak napjaim mint kúszó árnyak, 
és mint a fűszál elhervodtam. 

13 De Te, Uram: 
te ülsz öröktől fogva trónodon, 
és széked fennmarad minden koron. 

14 Felkelsz, hogy megkönyörülj Sionon, 
itt az idő: légy irga'lmas vele, 
bizony, elérkezett az ·ideje. 

15 Szolgáid minden kövét szeretik, 
ragaszkodnak utolsó porszeméhez. 

16 A nemzetek, Uram, nevedet tisztelik, 
s a föld királyai megvallják dicsőséged. 

17 Az úr, ha felépíti Siont ismét, 
megnyirlvánítja dicsőségét, 

18 az inséges imáját elfogadja, 
kérésüket meg nem togodjo. 

19 Irásban hagyjuk az új nemzedékre, 
hogy maj·d az eljövendő nép i·s 
oz Urat így dicsérje: 

20 .Az úr a szent magasságbó'! lenézett, 
lepiHantott az egekből a földre, 

21 hogy hallja a foglyok rimánkodását, 
hogy azoknak, akik haláluk várják, 
váltságát küldje, 
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103. zsoltár 

22 hogy ők az úr nevét Sionból áldják 
és Jeruzsálemből dicsérjék, 

23 amikor odatódul végül is minden nép 
s királyaikk,al együtt öt szo'lgálják: 

24 Erőm az úr hatalma megalázta, 
lsten viruló napj,aim rövi,dre vágta. 

25 Igy szóltam: ,.ne ragadj el, mielőtt még napjoim 
bevégzem, 

Te, kinek évei túlszállnak minden nemzedéken." 

26 A Föld a1lapjait Te ősidők előtt lera,ktad, 
az egeket kezeddel megalkottad, 

27 ők elpusztulnak, míg te megmaradsz, 
akár a köntös, mely ronggyá szakad, 
ron·gyos ruhát, leveted őket 
és tovaWnnek. 

28 De megmar·adsz Te változatlan, 
és éveid nem érnek véget, 

29 szolgáid fiai megbújnak oltalmadban, 
utódaik jelenlétedben élnek. 

103. LELKEM AZ URAT ALDJA 

A bűnből, betegségből. sót halálból kiszabadító Istent magasztalja 
ez a költemény. A halandó emberi életről szóló borúlátó képek ebben 
a keretben (14.-16.v.J elvesztik nyomott hangulatukat. inkább csak az 
úr jóságát domborítják ki még jobban. A 20. vers az lsten udvarának 
szolgáiról, az angyalokról beszél, akik akaratának végrehajtását haladék· 
talanul biztosftják. 

Dávid-zsoltár. 

ó áldd az Urat, lelkem! 
Egész bensőm, nevét áldd. 

2 ó áldd az Urat, lelkem, 
és ne feledd el minden ajándékát. 

3 Ki minden bGnöd megbocsátja, 
meggyógyít minden betegségből, 

4 megmenti életedet a mélységből, 
megkoronáz kegyelme és jósága. 

5 Akinek szépségét örökre látod, 
mikor, mint sasmadár, megújul ifjuságod. 
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6 Az úr, ki számonkérést biztosít 
és igazságot minden elgyötörtnek, 

7 Mázesnek megmutatta útjait, 
csodáit Izraelnek. 

B Az úr jóságos és ir-galmas, 
haragja l·assú, bőséges kegyelme, 

9 mi11dvégi,g nem szidalmaz, 
és nem haragszik mindörökre. 

10 Nem bánik velünk bűneink szerint, 

103. zsoltár 

nem büntet úgy, ahogy kivánják bűneink. 

11 De mint az ég az alviMgnál magasabb, 
ahhoz, ki féli őt, kegyelme hű marad. 

12 Kelettől napnyugot amilyen távol, 
oly messze dobta lázadásainkat önmagától. 

13 Ahogy az apa gyengéd gyermekéhez, 
az iránt, aki féli őt, 
az úr irgalmat érez. 

14 Mert tudja, mrből lettünk, 
emlékezik: sárból születtünk. 

15 Akár a fű, az ember napjai, 
virul, mint V'advirág a réten, 

16 egy szélfuval!.at, s eltünik egészen, 
még otthona sem ismeri. 

17 De az úr kegyessége mindöröktől fogva 
örökre kiterjed azokra, 
akik őt félik 

1B Jósága betölti fiait, unokáit, 
azokat, akik tartják szövetségét 
és parancsait nem felejtik. 

19 Bár az úr trónja fenn van az egekben, 
királyi hatalmát követi minden. 

2o Áldjátok hát az Urat, angyalok, 
hatalmas harcosok, 
készek, hogy teljesítsétek parancsát, 
rögtön, mihelyt hallatja hangját. 

21 Áldjátok mind az Urat, k1atonái, 
akaratának készséges szolgái. 
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l 04. zsoltár 

22 Aidjátok hát az Urat, minden műve, 
bárhol és bármi: minckn alkotása. 

Lelkem az Urat ál.dja! 

104. ELMf:LKEDf:S A TEREMTtSRöL 

A zsoltáros a teremtett világ rendjét és szépségét szemléli. Meg­
kapó az egyes képek plasztikus volta és az a szeretet, amellyel a 
szerzó a természet és az ember életének részletein elidőz. A végén 
ez az összkép tárul elénk: lsten gondoskodásától függ minden élet, az 
lsten lelkének teremtő hatása alatt lélegzik minden. ami él. A zsoltá· 
rosnak sincs más öröme. mint részt venni abban az örömben, ami 
Istent teremtményei láttára eltölti 

Lelkem, az Urat áldd! 
Valóban nagy vogy, Uram Istenem, 
fényesség, fenség a ruhád. 

2 A napot mind palástot felöltötte, 
szétbontotta, mint sátrat, az eget. 

3 A vizet ma·gas kamrékba töltötte, 
szekere száll a fellegek felett. 

4 útján röpítik szárnya·i, 
a szelek lettek hírvivői 
és tűz és láng csatlósai. 

s T alapzatára helyezte a földet, 
soha meg nem inoghat, 

6 a tenger takarójáva·l bevontod, 
víz fedte be a hegytetőket. 

7 Dörgő szavadra menekültek, 
mennydörgő szózatodra elfutottak, 

s hegyekre tornyosultak, 
tátongó mélybe lemerültek, 
ahogyan helyüket megszabtad. 

9 Határt szabtál és át nem léphetik, 
a földet többé el nem lephetik 

10 Forrást faka·sztott, patakot, 
hogy a hegyek közt folyjanak, 

11 vizük igyák az áll.atok, 
s eiloltsák szomjukat a vadlovole 
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12 f:g madorai odatelepednek, 
. a bokrok köz ül csiripelnek. 

13 A hegyeket kamráiból megöntözi, 
és ellátják tárházai 
az egész földet. 

14 A ba·rmoknak növeszti a füvet, 
az igásállat tokarmányát, 
kikeiti a szántóföl·d gabonáját, 

15 borral vidítja az emberszívet, 
kerek képét megfényesíti, 
jó eleséggall szívét erősíti. 

16 Az Or fáira bőven önt vizet, 
a libanoni cédrusra, mit keze ültetett. 

17 A modarak lombjukban fész.ket raknak: 
a gólya ráül a borókafára. 

18 A csúcsokon a zergék laknak, 
a sziklahasa.dék borzek ~anyája. 

19 A hold köve~i a hónap sz.akát, 
a nap ismeri alkonyát. 

20 Sötétedik, leszáll az éjszaka, 
prédát keres az őserdő voda. 

21 A párduc kölyke bőg zsákmány után, 
lstentől eledelt kiván. 

22 Fölkel a nap, eltünnek nesztelen, 
mindegyik badangjábon elpihen. 

23 Az ember munkálkodni kezd 
és szánt-vet, amíg le nem szá~l az est. 

24 Uram, mi:lyen sokféle a te müved l 

104. :zsoltár 

Veled volt, mi•kor megalkottad, Bölcsességed, 
teremtményeid betöltik a földet. 

25 Or ő a tengeren: széltét-hosszát befog ;a, 
sikamlós élőlénnyel telerakja; 
kicSJik-n•agyok, temérdek ál1~at! 

26 Hajókat tesz rá utazásra, 
belé Leviátánt teremt játékszerül mogának. 

27 Mind rád tekint, 
hogy tápláld őket idejük szerint. 
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105. zsoltár 

28 Amikor odsz, ételre lelnele 
Kezed kitdrod, Jóság, s ők betelnek. 

29 De ho csak elfordítod arcodat, kimúlnak, 
ha lelked elvonod, halálba, porba hullinak 

30 Bocsásd ki lelked, új életre kelnek, 
s a fökl szinét újjáteremted. 

31 Az úr dicsősége örökre éljen! 
Az úr találja örömét müvében! 

32 A föld tekintetétől megremeg, 
hegyekhez hozzáér: füstölni kezdenek. 

33 Hadd zengek én az úrnak, míg csak élek, 
ó Istenem, mfg létezem, do lommal hadd dicsérlek! 

34 Ho eljut hozzá ez oz ének, 
oz únbon örömöm megleltem. 

35 A fö~dről kotródjcook el a vétkesek, 
a gonoszok mind elenyésszenek. 

36 O áldd az Urat, lelkem l 

(2) A 2. és 3. személy váltakozáséra nézve l. a 18. zsoltér beve­
zet6sét. 

(3) magas kamr6kba: az Izraeliték világképe szarint a vizeket lsten 
az égbolt felett hatalmas tömlőkbe gyújt! össze. 

(7)-(9) A vizek szétválasztásának drámal leírása. 
(26) Lavl6t6nt: a mltikus tengeri szömy, itt mint lsten játékszere 

jelenik meg. 

105. IZRAEL CSODAS KEZDETEl 

A zsoltár a nép őstörténetét adja elő. Lendületes invokáció után 
(1.·7.v.) a pátriárkák történetének rövid összefoglalása (8.-15.v.) József 
részletesebb története (16.-23.v.) az egyiptomi csapások leírása (24.-
36.v), majd a kivonulás (37.-39.v.) és a pusztában való vándorlás ese­
ményei következnek (40.-41.v.). A nép történetét összefoglalva és fő­
képp a szövetség gondolatét megismételve a zsoltér végül ls figyelmez­
tető szóval végződik: mindez a törvény megtartására kötelez (45.v.). 

Allel,ujal 
Az úmak hálát odjatok, nevét hívjátok, 
hadd toojá-k tetteit a népek, 

2 zengjen a dal és csendü~jön az ének, 
csodáit daloljátok. 
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105. zsoltár 

3 Nevében dicsekedjetek, 
ó i·stenkeresők, ujjongjon sz ívetek! 

4 Kivánjátok oz Urat és hatalmát, 
mindegyre keressétek arcát. 

5 Idézzétek minden csodás jeiét, 
nagy tetteit, ajka ítéletét, 

6 magzata Ábrahámnak, szolgájának, 
fiai Jákobnak, választottjának. 

7 Mert ő az Or, ő a mi Istenünk, 
itéletétől fü-gg o nagyvilág. 

8 Ö nem feledi el a szövetséget, 
amit előírt ezer nemzedéknek, 

9 oz Ábrahámmal kötött egyezséget, 
és amit esküvel kapott Izsák, 

10 omit Jákobnak parancsbon adott 
és Izraelnek örök szövetségül. 

11 [gy szólt: "Nektek adom e földet, 
a kánaáni hegyvidéket örökségül. 

12 Mikor kevesen voltak, 
apró ki,s nép, bolyongva vándoroltak, 

13 hazát cserélve országról-országra, 
egyik földről a másik kirá1lyságba, 

14 Nem tűrt felettük mégsem zsamokot, 
királyokat miattuk földre vert: 

15 *Felkentjeimet bántani ne merd! 
Prófé~a népemhez ne nyúljatok." 

16 Matd országukra éhinséget rendelt, 
letarolta o búzaföldeket. 

17 S elkül-dött előttük egy embert, 
József rabszolga lett. 

18 Két lábára bilincs szorult, 
igába hojtották ny.akát. 

19 De végül elküldte ·szavát, 
s az úr igérete igaznak bizonyult. 

20 Küldte a királyt, hogy kimentse, 
népek urát, hogy szabadon engedje. 
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l 05. zsoltár 

21 S az mesterévé tette udvarának, 
urává minden vagyonának. 

22 Hogy kioktasso fejedelmeit, 
bölcsességre tanítsa véneit. 

23 Izrael aztán ·Egyiptomba jött, 
és Jákob Kám honába költözött. 

24 A N.ogyúr népét megsokasította, 
hogy ellenségét rémületbe hozza. 

25 Hagyta, hogy népét szívük meggyülölje, 
hogy szolgáit csalárd módon becsapják 

26 Aztán szolgáját, Mózest elkül·dötte, 
és Áront, vál·asztottját. 

27 Csodákat müveltek a pusztaságban, 
nagy jeleket E·gyiptom országában. 

28 Sötétséget küldött, rájuk szo:kadt, 
már nem látták, nogy mit csinálnak. 

29 A vizek vérré váltak, 
kipusztította mind a nalakot. 

30 Békák borították o földet, 
kiráiY'i polotóiukba is bejutottak 

31 Szólt és legyeket küldött, 
mindenfelé a szúnyogok rajzottak. 

32 Nem esőt, honern jégverést adott, 
mindenütt viUám csapkodott, 

33 a szölöt és a fügét mi.nd lerázta, 
a domboldala.k fáit megtépázta. 

34 Maid szólt és sáskahadat küldött, 
rovmok töméntelen raja nyüzsgött, 

35 földjükről minden füszálat fölettek, 
min.den termést főlemésztettek. 

36 Az ország minden elsőszülöttét levógro, 
lesújtott ereiük első sarjáro. 

37 ts arany-ezüst kincseikkel kivezette öket, 
nem esett boio egyetlenegy törzsnek. 

38 Orült Egyiptom, hogy kimentek, 
vége szakadt a félelemnek. 
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39 Bevonta öket sűrű fellegével, 
és tűz viliágitott le rájuk éjjel. 

40 Hogy kérték, fürjeket hozott, 
l·akt>atto öket ég,i gabonával, 

41 o szikla megrepedt és víz forrásozott, 
patakban fo·lyt a sivatagon által. 

42 Szent egyezségét lásd el nem feledte, 
mit Ábrahám szalgájával kötött. 

43 S így népét örömrivalgás között, 
választottait énekszóval kivezette. 

44 Pogányok fö~djét odadta nekik, 
a népek vagyonát birtokba vették. 

45 Csak megtartsák törvényeit, 
és minden parancsát kövessék! 

Alle~ural 

( 12) apró kis nép: a pátriárkák házanépe. 

106. zsoltár 

(19) József börtönéból álomfejtés útján szabadult ki. Vö. Ter 41,1-36. 
(23) Kám honába: Egyiptomba. Az egyiptomiak Kám leszármozottjai. 

106. IZRAEL LAZADASAINAK TORHNETE 

Ez a zsoltár Izrael östörténetét mint bűnök és lázadások sorozatát 
tárja elénk .• Vétkeztünk, mint elődeink" (6.v.) - mondja a szerzO, és 
bizonyítja a kivonulás pillanatából kezdve. Az utolsó versek mutatják, 
hogy a zsoltár már a szétszóratás éveiben íródott. A nemzeti búntudat 
kifejeződése a nemzet bűnhődésének idején. 

Alleluja! 
Az úrnak zengjen hála, 
mert jó és mindörökre megmarad jósága. 

2 Ki tudja elmondani erejét, 
elzengeni dicséretét? 

3 Boldog, ki minden parancsra ügyel, 
s igazságot cselekszik szüntelen. 

4 ó Urom, engem se feledjen el 
néped iránti kegyességed, 
találjon rám megváltó segítséged. 
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106. zsoltár 

5 Hadd bővelkediern választottaid között, 
néped körében hadd találjok örömöt, 
örökségedben dicsőséget. 

6 Vétkeztünk, mint elődeink, 
gazságot tettünk, rosszat cselekedtünk. 

7 Egyiptcmct elho·gyvo, őseink 
csodáidot tekintetbe se vették, 
nem emlékeztek túlcsorduló irgalmadra. 

A Vörös-tengernél o Mogosságost megvetették, 
B pedig nevéért megmentette őket, 

és hotalmát előttük megmutatta. 

9 A tengert megdorgálta, 
a nádas vizét szárazfölddé tette, 
kellős közepén járva, 
száraz homokba léptek. 

10 Az ellenség kezéből kimentette, 
oz üldözőktől megkímélte őket. 

11 Rátódultok oz ellenségre o vizek: 
mind ott veszett. 

12 ~s akkor hittek is szavának 
és dícséretét énekelték. 

13 De műveit azonnal elfeledték, 
~anácsot tőle sose vártak. 

14 A pusztábon kitört dacos ponoszkodásuk, 
o sivo~ogbon Istent kísértették. 

15 Mégis minden vágyuknak eleget tett, 
nem hagyta, hogy felkapjon 6lluk. 

16 A tábor1bon Mózessel szembeszálltak, 
és Aronnol, oz úr válosztottjávol. 

17 Megnyílt a föld, Dátánt elnyelte, 
Abírám követőit eltemette. 

18 Pusztító tűz támadt rá híveikre, 
a láng a gonoszokot felperzselte. 

19 Hóreb hegyén egy borjet kovácsoltok, 
egy ércszebor előtt föl·dre borultok 

20 Füvet zabáló borom szobrát 
dicsőségük helyett imádták. 
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21 ts elfeledték o megváltó Istent, 
ki Egyiptom föl·djén csodákat müvelt, 

22 Kám orszá-gában sok hat.almas tettet, 
rettentő jeleket a Vörös-tenger mellett. 

23 Úgy döntött akkor, hogy kiirtj·a őket, 
de ott volt Mózes, vá losztottja: 
elébe állt és közbelépett, 
hogy pusztító haragját visszafogja. 

24 Az ígéret Országát megvetették, 
sz·avát nem hitték. 

25 ts sátraikban zúgolódva 
az úr vezérlő hangját nem követték. 

26 Ezért kezét ellenük felemelte, 
hogy a pusztában őket leterítse, 

27 a népek között magjukat széthányja, 
országról orszá-gra dobálja. 

28 Magukra vették Peor Báál igáját, 
ették a holt·ak lakomáját. 

29 Horogját felkeltette sok gaztettük, 
ragály ütött k•i köztük. 

30 Felállt Pinhász, hogy közbenjárjon, 
és megszüntette a ragályt. 

31 {ts ezt azóta érdemének tudják 
örökre, minden nemzedéken át.) 

32 Haragra keltették Meriba vizei felett, 
Mózes mi·attuk szenvedett. 

33 A lelket, aki szólt belőle, megtagodták, 
dühödt szavak hagyták el ajkát. 

34 Nem irtottak ki minden pogány népet, 
amint az úr parancsolta nekik, 

35 hanem belőlük vettek feleséget 
és átvették szokásaik. 

36 S így bálványoikat tisztelni kezdték, 
és azok lépre csaltá-k őket. 

37 Fiaik, leányaik testét 
feláldozták az ördögöknek. 
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38 Ártatlan vért ontottak, 
fiak, leányok vérét. 
A kánaán-i istenek kedvéért 
véráradatt·al gyalázták e földet. 

39 Tetteik ál~al tisztáti-onok lettek, 
parázna módon cselekedtek. 

40 Az úr harogja népe ellen fordult, 
és örökségétől elszörnyedt. 

41 A nemzetek kezére adta öket, 
hogy ellenségük uralkodjék rajtuk. 

42 Az ellenfél elnyomta öket, 
és keze alatt semmivé törpültek. 

43 újra és újra megmentette őket, 
lel·kük mégis kemény lett 
és bűneileben elsüllyedtek. 

44 De mikor bajhan voltak, letekintett rájuk 
és meghallgatro kiáltás·uk. 

45 Eszébe jutott szövetsége, 
vezette öket irg·almána·k árja. 

46 Kiáradt rájuk irgalma bősége 
rabtartóik szeme láttára. 

47 úristen, ments meg, 
a nemzetek közül gyüjts minket össze, 
hogy hálát mondha·ssunk nevednek 
dicséretedben örvendezve. 

48 Aidott az lsten, Izrael Ura, 
örökkön és örökké áldja minden. 
Az egész nép felelje: .Amen. 
Alleluja!• 

(28) Peor Béél: kánaáni kultusz Peor hegyén (Moáb). arnelvben 
Szám 25 tanusága szerint az izraeliták is résztvettek. Ez a kul· 
tusz. úgy látszik. az ösök tiszteletével volt összekapcsolva. a 
.holtak lakomái" az ösök tiszteletére szantelt ételáldozatok és 
ünnepségek lehettek. 

(37)·(38) Utalás az emberáldozat szokására, amelynek a kánaáni példa 
nyomán az izraeliták is nem egyszer hódoltak. 
az ördögöknek: a pogány isteneknek, akiket a zsoltáros rossz 
szellemeknek, démonoknak nevez. 
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107. ISTEN SZABAOlTó IRGALMA 

Az úr irgalmának megmentő erejét adja elő ez a zsoltár, hosszú 
láncolatban felsorolva azokat a körülményeke!, amelyekből az úr Ismét 
és ismét kiragadja övéit. Az egyes helyzetek leírását refrén választja 
el, a refrén középsé sorai azonban változók, aszerint, hogy mllyen 
témát zár le vele a szerzö. Nem egy részben felismerhető Izrael kol­
lektiv tapasztalatainak, mint pl. a sivatagi bolyongásnak emléke. A zsoltár 
kerete azonban nem üdvtörténeti. inkább általánosítani próbálja a 
történelem tanulságait. 

Az úrnak hálát adjatok, mert ro, 
mert mindörökre megmarad irgalma. 

2 Akit az úr megmentett, mind hirdesse, 
hogy őt az elnyomó kezéből kimentette, 

3 hogy őket minden földről összeszedte, 
nyugatról és keletről, 
északról és a déli tengerekről. 

4 Pusztóban vándoroltak, 
kietlenségben kóboroltak, 
nem leltek várost, ahol lakjanak. 

s ttlen-szomi·an bolyong~ak, 
erejük elapadt. 

6 Keservükben az úrhoz kiá'ltottak, 
szorongásuk'ban kimentette őket: 

7 egyenes útra értek, 
városba, ahol lakhelyet találtak. 

8 Most mind az úr előtt irgalmát zengjék, 
az emberek előtt 
mondják el minden csodatettét. 

9 A szomjú torkot kielégítette, 
az éhes gyomrot minden jóval betöltötte. 

10 Azoknak, akik éjhomályban ·laktak, 
keserves rablánc al•att sorvadoztak, 

11 mert lsten törvényeit elvetették, 
s a Magasságos rendeleteit semmibe vették, 

12 a szenvedés porig alázta lelkük, 
nem volt segítség, mikor földre rogytak. 

13 Keservükben az úrhoz kiáltottak, 
szorongásukból kimentetre őket, 
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14 az érhomá:lyból kivezette, 
és láncukat levette. 

15 Most mind az úr előtt irgalmát zengjék, 
s az emberek előtt 
hirdessék minden csodatettét, 

16 mivel a bronzkapukat összezúzta, 
a vasrudakat kettéroppantotta. 

17 Lázadó lel·kük elesigázta őket, 
sok bűnük miatt elerőtlenedtek. 

18 Szájuk megutált minden étket: 
az Alvilág tornácához jutottak. 

19 Keservükben az úrhoz kiáltottak, 
szorongásukból kimentette őket. 

20 Küldte sz·avát, hogy őket meggyógyítsa, 
égő sebük fájdalmát csillapítsa. 

21 Most mind az úr előtt irgalmát zengjék, 
az emberek előtt 
hirdessék minden csodatettét. 

22 Hozzák a hála 6ldoz;atait, 
ujjongva áldják alkotásait. 

23 Kik hajón járják a tengereket, 
a széles áron áruikat hordják, 

24 az úr müveit látták, 
csodáit a mélység felett. 

25 Parancsa szólt: a szél feltámadt, 
vihara hullámait felvetette. 

26 Az ég felé ma·gasra szálltak, 
s lehullottak a mélységekbe. 

Gyomruk a félel·emtől reszketett, 
27 forogtak, tántorogtak, mint a részegek: 

és minden bölcsességük oda1lett. 

28 Keservükben az úrhoz kiáltottak, 
szorongásukból kii me ntette őket, 

29 a szélviharból suttogó szellő lett, 
a zúgó hullámok lecsillapodtak. 

30 Orültek, mikor minden ebitult 
s a kikötőben célihoz értek. 
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31 Most mind az Or előtt irgalmát zengjék, 
az emberek előtt 
hirdessék minden csodatettét. 

32 a népgyülés ujjongva áldta, 
dicsérje őt az öregek tanácsa. 

33 Folyómederből sivatag lett, 
és forrásból száraz agyag, 

34 sziksós mezővé változtak a termőföldek 
lakóik bűnei miatt. 

35 S a sivata·got vízzel boritotta, 
szikkadt föl.det forrássá változtatt·a. 

36 Oda vitte az éhezőket, 
várost adott, hogy lakják: 

37 bevetették a földet, 
szőlőt ültettek 
és dús termését betakaritották. 

38 Aldását odta és megsokasodrok, 
nem volt hiánya barmaiknak 

39 Hiánya volt - mert védte őket -

108. :zsoltár 

az elnyomásnak, veszélynek és vésznek. 

40 Szégyennel halmozott nagyurakat, 
úgyhogy elnyelte őket az enyészet. 

41 Szegényeinek otthonát biztonságossá tette, 
és őket szaporává, mint a juhokat. 

42 Lássák az igazak és örvendezzenek! 
l:s záruljon be minden gonosz szája. 

43 A bölcs töprengve megfontolja ezeket, 
s az Or irgalmas tetteit csodálja. 

108. HAJNALI IMA AZ ISTEN HA T ALMAROL 

Ez a zsoltár nem eredeti alkotás, két másik zsoltár elemeiből tevő­
dik össze nagyon kis változtatással. Első fele (2.-7.v.) Zsolt 57,8-10, 
második fele Zsolt 60.7-14 szövegével azonos. 

Dal. Dávid-zsoltár. 

2 Szilárd a szívem, l·stenem, 
zengek zenével, daHat 
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3 bbredj lelkem, kel<j dalra hárfám, lantom! 
hadd ébredjen a hajnat 

4 A népek között, Uram, hálát mondok, 
Nagyúr, o nemzetek közt éneklek neked. 

s Jóságod meghalodj·a az eget, 
az égboltnál hatalmosabb hűséged. 

6 Ege~be nyúlik magasságod, lsten 
és betölti a földet dicsőséged. 

7 Hogy kedvelt szol,gád megváltást ~aláljon, 
győzelmes jobbod mellém álljon 
és diadalt szerezzen. 

a Az úr ezt mond~a szentélyében: 
.Szekem földjét vígan felosztom én, 
Szukkot völgyét felmérem, 

9 enyém a Gileá-d, Manasszé 1s enyém, 
nézd, Efraim a sisokom 
és Júda kormányzó botom, 

10 Moáb a mosdótólam, 
~domra teszem sarumat, 
Filisztea fölött felhangzik csata kiáltásom." 

11 Ki visz fel majd a Fellegvárba? 
Ki ültet ~dom trónusára? 

12 ó lsten, hamgszol-e még, 
már nem kiséred többé seregünket? 

13 A tóma·dóktól ments meg minket, 
mert ember ereje semmit sem ér. 

14 lsten velünk: ő diado,lra vezet minket 
és legázolja ellenfeleinket. 

109. ATOKZSOLTAR 

Oreg és beteg ember átkainak sorozata a .rosszak és álnokok" 
ellen. akik elpusztítással fenyegetik. Rövid bevezetés után [1.-S.v.) az 
átkok hosszú sorát találjuk [6.-20.v.). majd a zsoltáros saját nyomorú­
ságos helyzetéról olvasunk. rimánkodását halljuk [21.-27.v). Erre ismét 
átok [28.-29.v.). majd dicséret [30.-31.v.) következik. A zsoltáros táv­
latai szerint a megátalkodott gonosz pusztulása elkerülhetetlen. ö tehát 
átkaival lsten igaz ítéletének diadalát sürgeti. Számunkra is csak 
ebben az eszkatológikus távlatban válhat a zsoltár imádsággá, de úgy, 
hogy a tévelygő bűnös szeretetét ne zárja ki bűne iránti gyűlöletünk. 
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A karnagynak. Dávid-zsoltár. 

Ne légy süket dicséretem szavára, Istenem, 
2 mivel a rosszak szájukat, 

az álnokok szélesre tátják szájuk ellenem. 

3 Hazug nyelvükkel ül-dözőbe vesznek, 
gyülölködő szavakkal körülvesznek. 

Ok nélkül rám táma-dnak, 
4 és szeretetemért cserébe 

terjesztik ellenem a sok rágalmat. 

5 Imámat rovásomra írják, 
jótetteimet rosszal V~iszonozzák, 
a szeretetet gyűlölettel. 

6 Gerjeszd a Gonoszt ellene, 
a Sátánt állítsd ol-dalára, 

7 az ítélőszék bűnösnek találja, 
imája bűnné váljon, 

s az élete rövid 1legyen, 
és hivatal·a másra szálljon, 

9 fiai elárvuljanak, 
a feleségét hagyj-a özvegyen, 

10 .gyermekei koldulni járjanak, 
·a háza végrehajtók prédáj·a legyen, 

11 a hitelező foglalj·a ile minden birtokát, 
idegenek hordják szét v·agyonát. 

12 Ne legyen irgalmas ·iránta senki, 
árváit meg ne szánja, 

13 a jövő életből legyen kizárva, 
nevét az utókorból töröljék ki. 

14 Apj•a bűnét az úr jegyezze fel, 
és anyjo vétkét ne feledje el, 

15 az úr ~lőtt moradjon mindig, 
mikö~ben innen eltünik az ő emléke. 

16 Mert irgalmat mutatni nem j·utott eszébe, 
·de a szegényt, az inségest kopóként kergeti, 
a megtört szíveket halálba üldöz,i. 

17 Mert szerette az átkot, 
szálljon fejére. 
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18 Me-rt káromlás a köntöse, 
éltető nedve, csontja veleje, 

19 legyen palást, mely beburkolja, 
naphosszat mint a derékövet hordja. 

20 Rágalmazóírn szégyenét tetézve, 
Uram, fizess meg nekik százszor, 
mindannak, aki gonoszsággal vádol. 

21 úristen jöjj, tégy csodát értem, 
neved jóságát kérem, 
hozzon megváltást kegyességed. 

22 Szegény vagyok, szükséget szenvedek, 
keresztüldöfték szívemet. 

23 Akár az árnyék senyvedek és elfogyok egészen, 
elmúlt az ·ifjuság, elöregedtem, 

24 testem remeg a 'böjtölésben, 
elsorvadt izmos testem. 

25 Aki találkozik velem, kigúnyol, 
aki csak lát, fejét csóválva csúfol. 

26 fn Uram, Istenem, hozz segítséget, 
és adjon szabadulást kegyességed, 

27 hadd tudják: ez a kezed műve, 
lássák meg: magad léptél közbe. 

28 Atkuk hadd szórják, 
amíg tetőled áldás árad! 

Csak jöjjenek, eléri őket a gyalázat, 
és örvend szolgád. 

29 Vegyék magukra gyalázóírn szégyenük, 
gyalázatuk legyen a köntösük! 

30 Oml•ik az úmak ajkamról a hála, 
a vének közt zengem dicséretét, 

31 mivel az inséges jobbjára állva 
bíráitól megmenti életét. 

(8) Az Apostolok Cselekedetei ezt a verset Júdás sorsara alkal· 
mazza (Csel 1 ,20). 
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110. AZ tN URAM KIRÁL Y tS FöPAP 

Mind az újszövetségben, mind a liturgiában gyakran szerepel ez a 
zsoltár. Az úr Jézus is 'dézte első sorait (Mk 12,36p). Az ősrégi szöveg 
sok fordítási nehézséget tartalmaz. valószínüleg azért, mert értelme­
zése az ószövetség századai során a mássalhangzós szöveg más és 
más vokalizálásával többször is változáson ment át. Itt főszövegként 
8Zt az ért·Jimezé:>t adjuk. amely a Hetvenes fordítás tanúsága szerint 
is az ószövetség utolsó századaiban általános volt, s aminek az alapján 
az újszövetség is idézi a zsoltárt. Ugyanakkor jegyzetben hozzuk az 
összöveg Dahood-féle rekonstrukciójának költöi fordítását. 

Dávid zsoltára 

Uromhoz szólt az úr: 
"Jobbom felől foglald el széked, 
amí·g én minden ellenséged 
lábodhoz vetem zsámolyul: 

2 Az úr Sionból messze nyújtja jogarod: 
"umlkodj ellenségeid felett!" 

3 "Tiéd a haflalom: győzelmed nap1an 
szentséges fényben, mint o ha·rmotot, 
a hajnalcsillog előtt szültelek." 

4 Megesküdött az úr, nem bánja meg: 
te pap vagy mindörökre, mint Melk•izedek." 

s Az úr áll jobbodon, 
haragjo napjá-n összezúzza a királyokat, 
ítél a népeken, holttesteket halomba rak, 

6 fejekre sujt a földön szerteszét. 

7 Patakból iszik útján, 
ezért emeli magosra fejét. 

(1) Uramhoz ... llr: a héber szöveg két különbözó szót használ: 
Adonaihoz szól Jáhvé. Adonai a király megszólftása. 
amíg: a héber 'ad szócskát a latin fordítások is donec-nek 
adják vissza. Azonban valószínüleg széket jelent (lásd az ősszö­
veg alábbi fordítását). Fennmaradt közelkeleti ábrázolások sze­
ri nt a győztes király ellenségei nyakára tette lábát. ewel ki­
fejezve diadalát. ugyanakkor egyes ábrázolások szerint a földre 
borult ellenség szolgált székéül is. nemcsak lába zsámolyául. 

{3) E~ a vers a szöveg legnehezebb része. Mi lényegében a Neo­
vulgáta által elfogadott értelmezést követjük. A vers a messiás­
király istenfiúságáról szól, amely eredetileg fiúvá fogadást je­
lentett, de jézusi beteljesülésében valódi istenfiúság értelmé­
ben tárult elénk. 
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(4) Melkizedek: Abrahám történetében olvasunk Sálem főpapjáról és 
királyáról, Melkizedekről, aki Abrahámot megáldotta. (Ter 14,18). 
A Zsidóknak irt levél, zsoltárunkra támaszkodva. Krisztus királyi 
és papi alakjának előképét látja benne (Zsid 5.6 és 7,1). 

A 110. zsoltár Dahood rekonstrukciója alapján: 

Uramhoz szólt az úr: 
.Jobbomra ülj, 
az ellenséget adtam székedül. 
lábadhoz zsámolyul.· 

2 Győzelmed joga rá t faragta, 
az úr Sionból kovácsolta. 

3 Erőd volt ádáz harcokon. 
hős bajnokod a diada/napon. 

A Szent. hogy felkaroljon, megjelent neked. 
életed hajnala. 
fiatalságod harmata, 

4 esküt tett és nem szegi meg: 

.. Te vagy az Orökkévaló Főpapja." 
amint szövetségben meghagyta. 

Uram. te törvényes királya vagy, 
5 amint azt jobbod elfogadta. 

Haragja napján királyokra sujtott, 
népeket i rt ott. 
holttesteket halomba hordott. 

6 fejeket zúzott mindenfele szerteszét 

7 Méltóságát a Trón Urától nyerte, 
O, aki törvényt támaszt. fölemelte 
magasba a fejét. 

lll. ISTEN TETTEINEK DICS~RETE 

Abécés zsoltár: minden betüre egy sort tartalmaz. Ez a szarkezet 
fordításunkban valamivel több költői szabadságot követelt. a sorokat 
azonban alapértelmükben sorrend szerint követjük. 

A zsoltár elsősorban a szövetséget és a Törvényt ünnepli, mint 
lsten jóságának és húségének bizonyítékait. Stílusa a bölcsességi 
könyvekre jellemző. A 10. vers valóban a bölcsesség kezdetére tanít. 

Alleluja! 

Az Ur·at zengem, szívem csupa hála. 
Beállok az igazak tanácsába, gyülekezetükbe. 

2 Csodás az úr sok műve! 
Döbbenten eszmélődik, ak·i bennük örömét találja. 

3 Erő, fényesség minden tette. 
Fennmarad igazsá-go mindörökre. 
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4 Gazdog csodáiról emléket állít. 
Határtalon az ö jósága, kegyessége. 

5 Igy táplálgatja azokat, a·kik öt félik 
Jelen van emlékezetében ősi szövetsége. 

6 Keze müvének erejét hívei látták. 
Lám övék már a pogány népek öröksége. 

7 Minden müve jog és igazság. 
Nem rendül meg egyetlen rendelése. 

a Öröktől mindörökre állaook. 
Parancsai mind jók és ·igazak. 

9 Rabságból népét kimentette. 
Szövetséget kötött velük örökre. 

Tele van szentséggel, félelmet áraszt a neve. 
10 Urunk féle·lme a ·oölcsesség kezdete. 

112. 

Valóban akik tartják, azok értik. 
Zengjen dicsérete mindvégig! 

AZ IGAZ a.ET ABI:CI:JE 

Abécés zsoltár, amely az igaz ember életútjának biztos és boldog 
voltát ecseteli a bünös hiábavaló életével szemben. Szépen kapcsoló­
dik az előző zsoltárhoz, amennyiben az az istenfélelem szabályával vég­
ződik, ez pedig az istenfélő ember életstílusát írja le. Az itt lefestett 
életeszményt az lsten és embertárs iránti szeretet egyaránt jellemzi. 

Alleluja! 

Az bdldog, aki féli az Urat, 
Bőséggel élvezi minden parancsát. 

2 Családja megsokasooik a földön, 
Dús álrdás éri az iogazak sarját. 

J ~s ház·a jóléttel, vagyonnal megtelik, 
Fennmarad igazsága: él örökkön. 

4 Gozdag fényt gyújt az igazra az éjben 
Hűséges Urunk jósáoga, irgalma. 

5 Ingyen az igaz kölcsönad, java.it osztjo. 
Jog szerint cselekszik minden ügyében. 

6 Kőbe nem botlik útján lépve, 
Le nem hanyatlik az rigaz emléke. 
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7 Meg nem rettenti rágalmazók ajka, 
Nem inog meg, az úrban van bizalma. 

8 Orzi sz·ivét szilórdan, félelem nem éri, 
Pill·antóso az ellenséget vígan végi·gméri. 

9 Rongyosnak, inségesnek bő adományt juttat, 
Sosem ér véget igazsága. 
Szarva dicsőséggel magasra horgad. 

10 Tajtékzi·k a gonosz, amikor lótj·a, 
Uvöltve csikorgatja fogát, összeroskad. 
Végü~is füstbe megy o gonosz vágya. 

113. A KONYOROLö ISTEN DICStRETE 

A magasban trónoló, de ugyanakkor a kicsinyekhez lehajoló Istent 
dicséri ez a zsoltár. Az lsten megosztja dicsőségét a szegényekkel és 
kicsinyekkel, mert magasra emeli öket, és az emberi termékellenséget 
felruházza saját életadó erejével. A SzOzanya Magnificatjához közelálló 
költemény. 

Allefuia! 

Dicsérjétek oz úr minden művét, 
2 dicsérjétek az úr nevét. 

Az úr nevét ól,dós övezze 
mcstantól mindörökre. 

3 N·apkeltétől napestig 
áldás az úr nevére. 

4 Az úr hata·lmas minden nemzeten, 
dicsősége túlér az egeken. 

s Ki O'lyon, mi.nt az úr, mint a mi Istenünk? 
Trónjót mogasro óllitotta. 

6 A föl·dre .letekint 
az égből lehajolv·a. 

7 Az inségest a porból felkarolja, 
szemétből a szűkölködőket, 

8 és nagyjai közé sorolja őket, 
népének nagyjai közt helyet ad neki. 

9 A meddő asszonynak cs·alódot ad, 
gyermekek boldog anyjóvá teszi. 

Alleluja! 
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114. KIVONULAS EGYIPTOMBól 

Ez a zsoltár egyedülálló a maga drámai-epikai tartalmával. Az Exodus 
természeti csodáit írja le, hogy bemutassa Jáhvé erejét és a választott 
nép kiváltságos helyzetét. A fordítás szabálytalan ritmusa szándékos. 

Amikor Izrael kivonult Egyiptomból, 
Já-kob háza a barbároktól, 

2 ő szentélyévé Júdát tette, 
Izraelt birtokóha vette. 

3 Látto a tenger, messze futott, 
hátrálni kezdett a Jordán. 

4 Ugráltak a hegyek, mint a bakok, 
a dombok, akár a bárány. 

s Tenger, minek futsz, mi bajod? 
Mi késztet hátrálni, Jordán? 

6 Hegyek, mit ugráltok, mint a bakok, 
ti dombok, akár a bárány? 

7 Az Or előtt remegj te föld, 
Jákob Urának színe előtt. 

8 Nyomán sziklából víz fakad, 
s~ikrázó kőből zuhogó potak. 

(4) Ugráltak a hegyek: földrengésre utal. erről szól a 6. és 7. vers 
is. 

(8) szikrázó kóból: az eredeti szöveg kovakőról beszél. Amiból az 
ember tüzet csihol, abból lsten vizet fakaszt. 

115. AZ IGAZ ISTEN DICS~RETE 

Az egész zsoltáron végigvonul a m i lstenünk szembeállítása a 
pogány népek bálványaival. A pogány istenek halottak és kultuszuk is 
halált hozó (5.-8.v.). bennük az ember saját kezeművét imádja [4. v.). 
Ez a gondolat érteti meg az első sorokat: a Jáhvét dicsérő zsoltáros 
nem a saját múvének nagyságát ünnepli, nem a saját dicsőségét keresi 
himnuszával. A költeményt litániázó ismétlések jellemzik, minden bi­
zonnyal templomi liturgiában használták. 
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2 Ne mondhassák a népek: 
.,Ugyan hol az ő Istenük?" 

3 lstenünk fenn az égben: 
köve~i akaratát minden. 

4 Csillog a bá,lvány arany-ezüst fénye: 
mind emberkezek teremtménye. 

s Száruk von, mégsem szálnak, 
6 szemük von, mégsem ,látnak, 

fülük van hallás nélkül, 
orruk van szaglás nélkül. 

7 Kezük van: nem tud fogni, 
lábuk, de nem tud járni, 
és torkuk nem tud hangot adni. 

a Ugyanilyenné válnak alkotóik, 
s aki csak bennük bízik. 

9 ö Izrael, oz úrba vesd reményed: 
Segítőd és Vezéred! 

10 Áron háza, az úrba vesd reményed: 
Segítőd és Vezéred! 

11 Mindazok, ki,k ,az Urat félitek, 
az úrba vessétek reményetek, 
Segítőtök, Vezéretek! 

12 Trónunkra az úr küldjön áldást, 
áldása szálljon Izrael házára, 
áldja meg Áron házát. 

13 Aldja meg mindazt, aki fé~i az Urat, 
kicsinyeket és nagyokat. 

14 Adja az úr, hogy gyarapodjatok, 
áldjon meg téged s minden gyermeked. 

15 Az úr áldása legyen rajtatok, 
o~i teremtett földet és eget. 

16 Az úr orszógo: mennyek biroda'lma, 
de a földet az emberekre bízta. 

17 Uram, nem a halottak áldanak, 
nem ők, akik leszálltak a Tömlöcbe. 
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18 Hanem mi ál.djuk az Urot 
most.antól mindörökre. 
Alleluja! 

116. :zsoltár 

(10) Áron háza: a papi nemzetségekre vonatkozik. Jelzi, hogy a zsol· 
tárt a templomi papság imádkozta. 

(17) Tömlöcbe: az Alvilágba. Vö. Mk 12,27: 
.. lsten nem a holtak Istene, hanem az élöké". 

116. HALAI:NEK 

A zsoltáros halálos betegségéről számol be, amiből az úr kimen· 
tette. Hálaénekét áldozat bemutatása közben mondja el. Az lsten jó· 
téteménye azt mutatja, hogy lsten öt barátságába fogadta. így már a 
haláltól sem fél többé (vö. a 15. v. állltását). 

Az úr szerelme megho·llgotto 
könyörgő •imádságom. 

2 Fülét hozzám hajtotta, 
mikor felhangzott kiáltásom. 

3 Holál hálói körém tehredtek, 
pokol szolgói fö•lém Kerekedtek, 
kín és bánot borult fölém, 

4 de az úr nevét hívtam én: 

HUrom, esengek, 
a lelkem mentsd meg 1• 

5 lsten kegyelmes, igazságos 
o mi Urunk jóságos. 

6 Az ártatlanok oltalma az úr lett, 
amikor leroska·dtam, felsegített. 

7 Cs·ak vissza, lelkem, térj meg nyughelyedre, 
jól bánt veled az úr kegy~lme. 

B Kimentett téged, lel·kem, a halálból, 
szemem, téged a könnyek országából, 
téged, lábom, a Tömlöc fogságából. 

9 Az úr előtt fogok mojd járni én 
az élet mezején. 

10 Mi,kor hajszoltak, hű maradtam, 
pedig szoron-gatott a vész. 

11 Ijedten így száltam magambon: 
,.Emberben nincs bizotmam!• 
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12 Az úrnak hogy-on V'iszonozhotorr 
irántom való sok kegyelmét? 

13 Feltortom üdvössége kelyhét, 
s oz úr nevét hivom. 

14 ~s fogodalmam teljesítem 
oz egész nép szeme láttára. 

15 Az úr szemében drágo kincs 
a jámborok halála. 

16 ~n, Urom, lásd, szolgád vogyok, 
szolgád és hű Fiad. 
Tépd szét o láncokat! 

17 ~s náloáldozotom elhozom neked, 
Uram, segítségül hívom neved. 

18 ~s foga.dolmom teljesítem én 
oz egész nép szeme láttára, 
belépve oz úr házo udvoráro, 
ott Jeruzsálem közepén. 

Allel·uiol 

(8) Szép példa a héber vers párhuzamos szerkesztésére. Az Al 
világ egy-egy szlnoním nevét a szerzö összepárosítja az embe, 
egy-egy részével. amely természetesen minden esetben Bl 
egész embert jelenti. 

(9) az élet mezején: vö. Zsolt 56.20. 
(13) Az italáldozat két mozzanata itt is párhuzamosan jelenik meg 

ivás a kehelybOI s az úr nevének segítségül hlvása. Vö. Zsoh 
16.4. 

117. AZ úR HOS~GE SOHA NEM t:R VI:GET 

Rövid felhívás az úr dicséretére. de teológiai tartalma mély. A .ha­
talmasságok" minden bizonnyal a pogány isteneket jelentik, azaz a 
pogány népeket. amelyeket azok jelképeznek. A zsoltáros tehát a po­
gányságot szólltja fel, hogy Jáhvénak népe iránti hűségét ünnepi dicsé­
retben áldja. Ez a gondolat az ószövetségi univerzalizmus gyökere: az 
úr népe sorsát Irányítva minden nép javán munkálkodik. 

Dicsérjétek oz Urat, minden népek, 
hota,lmosságok, áldását zengjétek! 

2 Szilárddá tette szerelmét irántun-k, 
oz úr hűsége soha nem ér véget. 
Alleluja! 
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118. GYöZELMI UJJONGÁS 

Egyes magyarázók szerint elsősorban templomi liturgiára készült kör­
menati himnusz, mások szerint hadi gyözelmet ünneplő hálaének. A 
két értelmezés nem zárja ki egymást. Eredetileg valószínűleg a király 
diadalára készült, primitív stílusa a Kivonulás könyvének 15. fejezeté­
ben levő győzelmi énekre emlékeztet. A gyözelmet követő vallásos 
ünnep hangulatát árasztja. 

Az úrnak hálát zengjetek, mert jó, 
kegyelme örökkévaló. 

2 Hadd mondja Izrael: 
kegyelme örökkévaló. 

3 ts Áron háza is hadd mondja el: 
kegyelme örökkévaló. 

4 Csak mondja mind, ki féli az Urat: 
kegyelme örökkévaló. 

5 Szorongásomban hívtam az Urat, 
s ő széles birodalmából felelt nekem: 

6 Az úr velem, nem félek, 
ember mit tehet ellenem? 

7 Az úr velem, hata·lmas harcosam, 
az ellenséget én kinevetem. 

a Mert jobb az úrhoz menekülni, 
mint emberekben bízni, 

9 mert jobb az úrhoz menekülni, 
mint fejedelmekben remélni. 

10 A népek körém jöttek, 
az úr nevében felkoncoltom őket. 

11 Körém tódultak, körém özönlöttek, 
az úr nevében felkoncoltom őket. 

12 Körém tódu·ltak, mint a méhek, 
mint tüzön égő tüske, sisteregtek, 
az úr nevében fel1koncoltam őket. 

13 Fellöktek, úgy, hogy mélyre essek, 
az úr mégiscsak felsegített. 

14 Az úr erődöm, dicsérő dalom, 
ő lett diadalom. 

15 Zengik a di·adalt vidám dalokban 
a győztes sátorokban. 

194 



118. zsoltár 

16 A válfisógot az úr jobbja szerezte, 
az Úr jobbját dicsövé tette, 
a váltságot az úr jobbio szerezte. 

17 Nem estem el, megvédte életem, 
hogy az úr müveit hirdesse énekem. 

18 Az úr sok kínra juttotott, 
de a Ha1lál kezére nem adott. 

19 A győzelem kapuit nyissátok ki, 
megyek az úrhoz hálát adni. 

20 Ez az úr kapuja! 
A győztes lépjen be oda! 

21 Hálát adok, mert diodolt szereztél, 
me rt győzelmern T e lettéli 

22 A kö, amit oz építkezők elvetettek, 
so·l1kköve lett oz épületnek. 

23 Mindez az úré, az ő müve, 
csodálotos a mi szemünkben. 

24 Ez oz a nop: az úr cselekedett! 
Nogy örömmel vigo.djunk benne. 

25 Urunk, hozd el gyözelmedet, 
Urunk, hadd élvezzük böséged. 

26 Aldott, ki jön az úr nevében! 
Az úr házából áldunk titeket. 

27 Az úristen hozott ránk fényességet: 
lombos ágokkal fedjétek o szentélyt, 
az oltár szarvát díszítsétek. 

28 Tevogy én Istenem: hálát odok, 
ó Istenem, 'u'ijongvo hódolok. 

29 Az úrnak hálát zengjetek, mert jó, 
kegyelime örökkévaló. 

(221 A vers eredeti értelme Izraeira vonatkozik: e nép ugyan kicsiny 
volt és megvetett, mégis nagy dolgokat vitt végbe. Az Új· 
szövetség Krisztus győzelmére vonatkoztatja: bár saját népe is 
elvetette és halálba küldte, lsten a feltámadásban egy új üdv· 
rend sarokkövévé tette (vö. Mt 21.42; Csel 4,11; Róm 9,33; 
1Kor 3,11; Ef 2,20; 1Pét 2,4). 
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119. VERSKOSZORú AZ ISTEN TORVE:NYE:Röl 

Egyedülálló alkotás: huszonkét nyolc párversból álló költemény koszo· 
rúja, mlndegvik az ábécé más és más betújével kezdi mind a nyolc 
párverset. Evvel szimbolikusan az egész ószövetségi gondolkodást és 
költészetet a Törvény köré gyújti a zsoltáros. Egyetlen témája ugyanis 
lsten törvénye. A szerzó nem vak engedelmességet akar, hanem a 
Törvényben fényt, értést, erőt, örömöt és menedéket keres. Számára a 
Törvény útja életet ad most és mindörökké. 

A A le ph 

Az boldog, kinek útja büntelen 
s az úr törvényét követi. 

2 Az bo·ldog, aki rendeléseit megtartj.a szüntelen 
és öt egész szivével kereSIÍ. 

3 Aki elkerül minden rosszat, 
s ösvényeiden megmarad. 

4 Azt határoztad, 
hogy tartslik meg minden parancsodat. 

5 Adj irányt lépteiomnek, 
hogy végzéseid szerint éljek. 

6 Akkor nem érhet szégyen, 
ha mindig rendelkezéseid nézem. 

7 Aldom jó szívedet, 
amikor felfogom i1gaz itéleted. 

B Amit végzésed kíván, megteszem készséggel, 
ó örök Nagyúr, ne feledj el! 

B 

9 Bűn nélkül ifju ember hogy mar01d? 
ha útját figyeli és követi szavad. 

10 Buzgó szivem kívánva keres téged, 
rendel1kezéseidtöl el ne térjek. 

11 Bensőmben kincsként őrizem igéreted, 
ne engedd, hogy vétkezzem ellened. 

12 Bő áldás zengj en, Uram, teneked: 
tanítsd meg nekem végzéseidet. 

13 Beszédes nyelvemen 
ajkad itéleteit hirdetem. 
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14 Bevol'lom: rendeléseidben több öröm von, 
mint minden földi gazdagságban. 

15 Bárcsak parancsa·idat fontolgotná elmém 
és mindenkor ösvényeid figyelném! 

16 Boldogságet lelek végzéseidben, 
szavoid nem felejtem. 

c Girnel 

17 Cselédedet jutalmazd meg, hogy éljen, 
hogy tortsom szavai·d hűségben. 

18 Csodáid 'iá~ni tágra nyisd szemem, 
hogy ómul'tak törvényeden. 

19 Csak vándor vagyok i.tt a földön, 
rendel.kezéseid ne rejtsd előlem. 

20 Csordultig vággyal van tele a rlelkem, 
hogy mindig ítéleteid kövessem. 

21 Csok átok jusson ki a kevélyeknek, 
olcirk rendelkezéseidtől tévelyegnek. 

22 Cáfold meg vádlóim, töröld el szégyenem, 
mert rendeléseidet követem. 

23 Csúf rágariommal al·jasok serege róm tör, 
de én elmélkedem végzéseidrőL 

24 Csupa 'bo~dogság minden rendelésed, 
tonácsot tőlük kérek 

D Daleth 

25 Derekam föi.dre görnyedt: porba ér fejem, 
szavad szerint add vis·sza életem. 

26 Daloltom útia·id és választ kaptam, 
oktass, hogy végzéserd megtanuljam. 

27 Derítsd feri értelmét poroncsaidllOik, 
hogy csodáidról gondolkodjak. 

28 Dermeszt a bánat, megbénítja testem, 
sz·avod szerint emelj fel engem. 

29 De o hoz\Jgság útjait tartsd távol, 
6 légy kegyes hozzám törvényed által. 
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30 Döntöttem: igazságod útján haladok, 
itéleteid mindennél különbek. 

31 Drágák parancsaid: hozzájuk ta padok, 
Urom, ne szégyeníts meg. 

32 Dobogó szívvel rendelései·d útján futok, 
míg értelmükre lelkem megnyitod. 

E 

33 Elmém tanítsd, Uram, 
végzései,d útját ha,dd értsem, 
és őrizzem, mint legfőbb kincsem. 

34 ~rtelmem nyisd meg, hogy törvényed tartsam 
s egész szívvel szolgáljam. 

35 Egyengesd lépteim rendelkezéseid szerint, 
mert örömöm bennük találom. 

36 ~s sarkcHd szívemet, kövesse rendeléseid, 
ne kapzsi vágy nyomába járjon. 

37 Ellenzőt tégy szememre: 
bálványra rá se nézzek, 
hatolmadból áradjon élet. 

38 Erősítsd szolgádat igéretedben, 
mert megmaradtam félelmedben. 

39 ~nhozzám vád ne érjen: tisztelem neved, 
mert jó minden itéleted. 

40 Emlékezz: én parancsa,idra vágyom, 
igazságodban életem találom. 

F 

41 Fogadjon el kegyelmed, Uram, kérlek, 
és válts meg, amint megigérted. 

42 Felelni fogok gúnyolómnak, 
szavadba vetettem bizalmat. 

43 Felséges örök úr, 
ajkamból az igaz szót ki ne ejtsem, 
én várva várok ítéleteidre. 

44 Folyton csak törvényed kövessem, 
örökkön ~lő, mindörökre. 
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45 Felszabadulv·a járjok, 
paroncsoi·d követve él·jek. 

46 Fennen hi.rdessem minclen rendelésed, 
hodd hollják o királyok, 
s előttük szégyent sose érjek. 

47 Felujjong lelkem végzéseid látva, 
szeretet árad feléjük sZ1ivembő", 

48 fölemelem magasra két kezem: 
és elmélkedem rendeléseidről. 

G Zoin 

49 Gyakran gondol szelgád szavadro, 
reményem oloapítom arra. 

50 Gyötrelme,mben könnyebbséget od, 
hogy életemet tápláilj.a szavod. 

51 Gúnyoltak o kevélyek, örök lsten, 
de törvényedtől el nem tévelyedtem. 

52 Gondolotomban ősi ítéletei·d ho visszatérnek, 
magomban úira erőt érzek. 

53 Gonoszok gaz·sága felihóborít, 
mert eLhagyták törvényed. 

54 Gondot viselnek rám végzéseid, 
omíg e földön élek. 

55 Gyakron, Uram, felötlik éjszaka neved, 
ho virrasztok, törvényed: 

56 Gúnyolják szívemet, 
mert porancsai·d szerint élek. 

H Hem 

57 Hittel igérem, én Urom, Teremtőm: 
Szavaid követem. 

58 Hív~ak, kérem kegyelmedet telies szivemből 
ahogy tgérted, irgolmazz nekem. 

59 Hogy minden léptem rendeléseidhez szabjom, 
ösvényeimet átkutattam. 

60 Ho11adék nélkül, azon nyomban 
rendel·kezéseidhez igazodtom. 
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61 Hálójával körülfogott a gonoszok ha·da, 
mégsem felejtem törvényed soha. 

62 Hogy imát mondjak, felkelek az éjben, 
és igaz ítéleteid dicsérem. 

63 Hű társa lettem mindazoknak, 
kik félnek téged s hódolnak parancsaidnak. 

64 Határtalan jóságoddal, Uram, 
tele a földön minden: 
végzéseidre oktass engem. 

Teth 

65 lrg·almas légy szalgáddal 
irgalmas szavad szerint, lsten. 

66 ftélni taníts, gazdagíts tudással, 
hiszek rendelkezései-dben. 

67 Idő előtt tévútra tértem, 
de most tartom szavad hüségben. 

68 Igen, te jó vagy, s minden jó tied: 
tanítsd meg végzéseídet. 

69 Iszonyatosan rágalmaznak a kevélyek: 
de én egész szívvel parancsaidnak élek. 

70 Irdatlan szívük hájas, érzéketlen, 
de én törvényedben találom kedvem. 

71 Igy volt jó: szenvedtem, kínlódtam, 
hogy végzéseid megtanuljom. 

72 lgéi törvényt mondó ajkaidnak 
túltesznek ezrein ezüstnek és aranynak. 

J 

73 Jobbodnak alkotása vagyok, teremtménye.d, 
taníts, hadd értsem meg minden rendelkezésed. 

74 Jámbor szol.gáid róm néznek vigadva, 
várok szavadra. 

75 Jogosok ítéleteid, tudom, Uram, 
igazságod sújtott rám súlyosan. 

76 Jóságod enyhírse a kínt 
szol·gádnak tett igéreted szerint. 
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119. zsoltár 

77 Jöjj hozzám irgalmaddal, kelts életre, 
mert törvényedben telik szívem kedve. 

78 Jussát a gőgös kapja meg, szégyenbe essen: 
mert aljas módon bűnre csábított, 
de én rendelkezései.dről elmélkedtem. 

79 Jöjjenek hozzám, akik félnek téged, 
hadd tudják minden rendelése·d. 

80 Járhassok tiszta szívvel, 
végzéseid kövessem, 
szégyenbe sose essem. 

K Kap h 

81 Keresem üdvösséged sóvárogva, 
várom szava·d. 

82 Köd borítja szemern: vágy om szavadra, 
mikor jössz már, hogy enyhet adj? 

83 Két szemem, mintha füstben járnék, könnyezik, 
Mégsem feledtem el végzéseid. 

84 Ki tudja, szolgádnak hány no p ja van? 
Mikor ítélsz már támadóimon? 

85 Kelepcémül a fennhéjázók árkot ástak, 
azok, kik nem törvényed szerint járnak. 

86 Követem én igazságát rendelkezéseidnek, 
hazugságokkal üldöznek: segíts meg! 

87 Kis híján kiüldöztek a világból, 
mégsem feledkeztem meg én parancsaidróL 

88 Kimélje kegyességed életem, 
én ajkad rendelését követem. 

L Lamed 

89 Legfőbb Uralkodó, örök a T e szavad! 
az egeknél erősebb. 

90 lefektetted igazságodat minden nemzedéknek, 
szilárdabb mint a föld és megmarad. 

91 létében mindezt akaratod tartja, 
számodra minden létező csak szolga. 
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119. zsoltár 

92 Lelkem, ha törvényedben nem vigadna, 
rég elemésztené fájdalma. 

93 Lásd, parancsaid soha nem felejtem, 
megörúk életem. 

94 Lelkem tiéd: ó ments meg engem, 
mert parancsaid keresem. 

95 Lesnek rám oljasok, hogy életem ledöntsék, 
amíg én rendeléseidet figyelem. 

96 Láttam minden szépséget, végső Fölség, 
törvényed túltesz még,is mindenen. 

M 

9í Mennyire szerelern törvényed! 
egész nap azon jár eszem. 

Mem 

98 Mert támadóimnál rendelkezésed bölcsebbé tett, 
és mindi·g itt marad velem. 

99 Máris túlteszek tanítóimon, 
mert rendeléseid fontolgatom. 

10o Mélyeb'ben értem, mint a vének, 
mert parancsaid szerint élek. 

101 Minden rossz ösvénytől eltiltarn lábamat, 
hogy mi·ndig megtartsam szavad. 

102 Megmara-dok szabályaidnál, 
hisz magad tanítottál. 

103 Milyen jó ízzel tölti szám szavad! 
Elönti édessége a j kamat. 

104 Mélyén parancsaidnak értelmet lelek, 
ó igazszavú Felség, 
s így minden hamis utat elvetek. 

N Nun 

1os Nyomon követem szavadat, lámpása lépteimnek, 
utamra fényt sugároz. 

106 Na,gy esküvel fogadtam, nem szegem meg: 
itéleteid szerint járok. 

101 Nyomoruságom, Uram, kínba dönt: 
védelmezd életem szavad szerint. 
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119. zsoltár 

108 Nyerjen tetszést dicsérő szám előtted, 
szabályaidra okta·ss engem. 

109 Nálad van életem: örök kezedben, 
és nem felejtem el törvényed. 

11o Nekem az aljasok kelepcét készitettek: 
parancsaidtól el nem térek 

111 Nézd, örökrészem minden rendelésed, 
ó Orökkévaló, 
ez kelt igazi örömöt szivemben. 

112 Nógasd szivem, hogy végzéseid tartsa, 
örökké tartó lesz jutalma. 

o Számek 

113 ó hogy gyűlölöm a kétszínűséget, 
mennyire szeretem törvényed! 

114 Oltalmazóm, Királyom, 
szavadot várom. 

115 Örökre távozzék a gonosz tőlem, 
hogy Istenem rendelkezéseit kövessem. 

116 örizz i·géreted szerint, hogy éljek, 
reményeimben meg ne szégyenüljek. 

117 óvjon kezed, bajból kimentsen, 
s én végzéseidet tiszteljem, örök lsten. 

118 Omoljanak halomra mind, kik elvetik végzésed, 
bálványa,i.k semmit sem érnek. 

119 Ocsmány salakként elvetek e földön minden rosszat, 
mivel szeretem rendelésed. 

12o Oly félelmes vagy: testem beleborzad, 
1itéletedtől félek. 

p 

121 Perelj érettem, védd jogaim, jussom, 
ne hogy·d az elnyomót, hogy eltaposson. 

122 Pártját fogd szolgádnak, ó Kegyességes, 
ne nyomjon el a gőgös. 

123 Pinontásom feléd száll, mentségért eped, 
kivánja igozságban tett igéreted. 

Ain 
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119. zsoltár 

124 Pazar jóságodat szolgád hadd lássa, 
~aníts,d meg végzéseidet. 

125 Parányi szolgád vagyok én: oktass ki, kérlek, 
hogy értsem minden rendelésed. 

126 Páratlan pillonat, hogy fellépj: 
Uram, törvényed összetörték! 

127 Pártc.tlan Igazság vogy, ó Uram, 
én szeretem minden rendelkezésedet, 
mert drágábba,k, mint kincs, mint színarony. 

128 Pártatlan, i90zságos lsten, 
parancsaid mind helyesek, 
én minden hamis utat elvetek. 

R 

129 Rendeléseid mind csodásak, 
párta.tlan, igazsógos lsten, 
hozzájuk igazodik lelkem. 

130 Ragyognak szavaid, add, hogy mélyükre lássak, 
megéni őket, k1i'ben vétek nincsen. 

131 Riadtan tágra nyílt a szám, lihegve 
vágyott rendelkezései·dre. 

132 Reám tekints és add kegyelmedet, 
azok közt, akik szeretik neved. 

133 Rendíthetetlen lábbal, szava.d szerint lépjek, 
ne vralkodjék rajtam vétek. 

134 Rút elnyomóktól ments meg, 
hogy megtartsom minden parancsodat. 

135 Ragyogtasd fölém arcodat, 
és végzéseidre roníts meg. 

136 Remegve sírok, arcomon patakzanak a könnyek: 
Felség, nem tartják meg törvényed. 

Pe 

s Cá de 

!37 Szent Istenem, igoz vogy, 
minden szavad igaz itélet. 

138 Szépen kiszabtad minden rendelésed, 
magadra meg, ó Nagyúr, a hűséget. 
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119. zsoltár 

139 Sarkambon járt, hogy leterítsen, az ellenség, 
igéid nem ismerték. 

140 Szava·d, Hatalmas, megállja a próbát: 
szereti szolgód. 

141 Semmibe vesznek fiatalságom miatt, 
de nem felejtem parancsaidat. 

142 Szent a te igazságod, örök lsten 
és nincs hamisság törvényedben. 

143 Szorongó kínjaim bár rám szakadnak, 
rendelkezéseidben felujjongok. 

144 Szent végzéseid mélyére hadd lássak, 
életre bennük, örök lsten, hadd találjak 

T Q o ph 

145 Teljes szívvel kiáltok, válaszolj, Uristen, 
hogy végzéseidet kövessem. 

146 Teli torokkal hívlak, ments meg, 
ó odd, hogy tartsam minden rendelésed. 

147 Terád tekintve hajnalban segítségedet hívtam, 
szava·dra vártam. 

148 Tekintetem feléd fordult az éjhen, 
mikor igédet forgattam elmémben. 

149 Te jó vagy: ha·Hd meg han·gom, Istenem, 
igazságodhan védd meg életem. 

150 Tolong a bálványimádó itt közelemben, 
de törvényedtől messze tévedt. 

151 Te pedi·g közel vogy, ó Uram lsten! 
szí.nig.azság minden rendelkezésed. 

152 Teremtő Kezdet, elfogadom minden rendelésed, 
öröktől fogva al·kottad meg őket. 

u Res 

153 Ogy szenvedek: nézz rám és ments meg engem, 
mert törvényedet nem feledtem. 

154 Ugyeme.t támogasd és szabadíts meg, 
őrizd meg életem, úgy ahogy megigérted. 
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119. zsoltár 

155 Udvösséged a rosszakat kerülje, 
mert nem vágytak végzéseidre. 

156 Uram, irgalmad végtelen, 
itéleted őrizze életem. 

157 Uldöznek, támadnak - elilenségem temérdek, 
de rendeléseidtől el nem térek. 

158 Utál,kozom, mi,kor a hitszegökre nézek, 
mert nem tortják igédet. 

159 Ogy szeretem minden parancsodat, 
életem öriz·d meg jósággal. 

160 Utolsó szál.ig igazság minden szavad: 
ítéleted, Orökkön tlő, 
csordultig tele igazsággal. 

v Sin 

161 Váltig hajszolnak ok nélkül a rosszak, 
az üldözőktől szívem borzad. 

162 Vig örömöm szavoidban találom 
igéid kincse lesz az én zsákmányom. 

163 Visszataszít minden hazugság: elvetem, 
törvényed szeretem. 

164 Vallom dicséreted: naponto hétszer áldalak 
igaz itéleted mi,att. 

165 Virágzás, béke lesz a sorsa, 
annak, ki szereti törvényed, 
és lába botlás nélkül léphet. 

166 Várok, Uram, megmentő jóságodra, 
rendelkezéseid követve élek. 

167 Vezetnek rendeléseid: 
forrón szeretem őket. 

168 Vál1lolom rendelésed és minden parancsod, 
kitárva állna·k útjaim előtted. 

z Ta·u 
169 Zengő szavam, ó Uram, hozzád érjen, 

és add, hogy szavaidat értsem. 
170 Zokog a kérés: sz í ned elé engedd, 

és ahogy megigérted, ments meg. 
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120. zsoltár 

171 Zsoltárban áldjon nyelvem, 
végzéseidre kioktattál engem. 

172 Zúgó szavad ajkaim visszhangozzák, 
mert minden rendelésed színigazság. 

173 Zavarban, vészben segítsen kezed, 
én parancsaidhoz szegődtem. 

174 Zaklatott lelkem üdvödért eped, 
Uram, kedvem találtam törvényedben. 

175 Zengje vég nélkül dicséreted lelkem, 
támaszt találjak ítéleteidben. 

176 Zord utakon eltévedt bárányként ha járok, 
keresd szolgádat, 
mert rendeléseidet nem feledtem. 

120. B~KESSEGóHAJT ÁS 

A zsoltáros az álnok nyelvek. azaz rágalmazók áldozata. Szinte a 
világból szeretne kifutni. mert hiába minden békességes szava ellen· 
ségei nem hagyják abba rágalomhad)áratukat. 

Fölmenó ének. 

Az úrhoz, mikor ostromoltok, 
kiál·tottam, és ő felelt. 

2 Uram, ments meg, ne érjen el 
hazug ajak és csalfa nyelv. 

3 Matd ad nebd, majd elbál'li•k veled, 
te csalfa nyelv! 

4 Oly éles, mint a harcosok nyil·a, 
oly izzó, mint boróka pa·razsa. 

s Jaj nekem! Hogyha Mesehben la•kom, 
vagy Kédárn61 verem fel sátorom, 

6 túl közel élek akkor is 
azokhoz, bk a békét gyűlölik. 

7 ~n csak békéről beszéltem velük, 
de háború volt a feleletük 

[1 J Fölmenó ének: ez az alcím a Zsoltároskönyv nem egy hátra· 
lévO költeménye élén szerepel. Ertelme vitatott. Egyesek szerint 
zarándokéneket jelent, mert a Templomba való .. felmenetelre'" 
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121. - 122. zsoltár 

használták, mások szerint a vers bizonyos stílusbeli sajátos­
ságára utal. Késői keresztény hagyomány szívesen látott e sza­
vakban utalást arra. hogy a zsoltárok földi életünk lstenhez 
való .felmenetelét" kísérik, az életút meredek ösvényein adnak 
útmutatást és biztatást. (Vö. Szent Bernát első beszédét az 
~ne kek ~ne kérölJ. 

(5) Mesehben: Ter 10,2 említi, a Káspi-tenger és a Fekete-tenger 
közti terület. Kédárnál: Kédár Ter 25,13-ban szerepel, nomád 
törzs az arábiai félsziget déli részén. A vers értelme szabad 
magyar fordításban így hangoznék: .még ha az óperenciás ten­
geren túlra is telepednék, akkor is túl közel lennék hozzájuk!" 
Mindkét helynév ugyanis messze fekvő. ismeretlen tájakra utal. 

121. A HEGYRE NI:Z SZEMEM 

Zavartalan bizalmat, istenrehagyatkozást fejez ki ez a rövid költe­
mény. A .Hegy" Istent magát jelenti. de utal egyben lsten jelenlété­
nek szimbolumára, a Sion-hegyre is. A .Sár" az alvilág, ahonnét az úr 
híveit megmenti. 

FölmenO ének. 

A Hegyre néz szemem. 
Honnan jön et már segítség nekem? 

2 Az úrtól várom segítségemet, 
oki teremtett földet és eget. 

3 Nem hagyja ő a Sárba rogyni térded, 
nem allszik el, ki őr·iz téged. 

4 Nem alszik ő, nem szun-nyod el, 
ki téged őriz, Izrael. 

5 Az úr tenéke.d oltalom, 
az úr tenéked árnyék. 
A Magasságos áll a jobbodon. 

6 Nem sújt a nappal sugara, 
a hold nem árthat éjszaka. 

7 Az úr megőriz minden bajtól téged, 
az úr lesz életednek őrizője, 

B ha jársz, ha kelsz, vigyuzza lépted 
mostantól mi-ndörökre. 

122. JERUZSALEMI ZARANDOK !:NEKE 

A szent város láttán érzett öröm sugallta ezt az éneket. A költő a 
kapuk előtt állva végigtekint a városon: minden része egybeépült, a 
törzsszövetség központja, a dávidi királyság fővárosa ez a csodálatos 
város! Békét és bóséget kíván a városnak: ez az imádság felöleli test-
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123. zsoltár 

vérei és barátai minden javát és boldogságát. A keresztény imádkozó­
nak így kell tekintenie az Egyházra, az égi Jeruzsálem földi zarándok­
közösségére. 

Fölmenó ének. Dávid-zsoltár. 

Velük örültem, mikor mondták: 
"Megyünk az úr házába!* 

2 Lábam megjárta Jeruzsálemet, 
eljutott kapujába. 

J ó Jeruzsálem! Városává tette, 
szorosan egybe épitette. 

4 A törzsek min-d oda vonulnak fel, 
az úrnak törzsei, 
törvényed szerint, Izrael, 
·az úr nevének hálát zengeni. 

5 Mert att áll széke mindazoknak, 
kik az itélet trónjain, 
Dávi-d házának trónján uralkodtak. 

6 Rád, Jeruzsálem, békét esdjenek, 
akik szeretnek, boldoguljanak. 

7 Falaid közt békében éljenek, 
jólét övezze fellegváradat. 

B Testvéreim, barátaim miatt 
"Békesség benned" - zengve hirdetem, 

9 Urun•k, lstenünk hajléka miatt 
javadat keresem. 

123. TEHOZZÁD EMELEM SZEMEM 

A szerzót gógösök és kevélyek gyötrik, de az ó igazi ura és irányi­
tója maga az lsten. Az elsó versekben a rabszolga és rabszolgatartó 
viszonyának képe az lstentól való tökéletes függést hangsúlyozza. 

Fölmenó ének. 

Tehozzád emelem szemem, 
ki trónon ülsz az égben. 

2 Ahogy a rabszolgák szeme 
uruk kezére, 
ahogy rabszolganők szeme 
néz asszonyuk kezére, 
az úristenre úgy tekint szemünk, 
amíg irgalmat nem nyerünk. 
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3 ó irgalmazz, Urunk, 
irgalmazz, Mesterünk! 

124.- 125. zsoltár 

4 A megvetésből már túl sok jutott. 
Túl hosszan torkig laktotott 
kevélyek dölyfös kénye, 
a gőgös megvetése. 

124. SEGITSI:GONK AZ úR NEVE 

A zsoltár kollektív vallomás arról, hogy csakis az úr segitsége 
mentette meg Izraelt. a nép életét és fennmaradását egyedül neki 
köszönheti. 

Fólmenó ének. Dávid·zsoltár. 

Ha nincs az úr velünk, 
csak mondia bátran Izrael, 

2 ha 11incs az úr velünk, 
mikor az emberek fölkeltek ellenünk: 

3 eleven testünk falták volna fel, 
mikor horagra keltek ellenünk. 

4 Árvíz nyelt volna el, 
átcsapott volna a fejünk felett, 

s fejünkön csapta·k vol·na át 
háborgó vadvizek. 

6 Áldás az úrnak! 
Nem hagyott zsákmányul foguknak 

7 Megmenekedtünk, 
madár a modarász tőrétől: 
o csapda széttört, 
szabadok lettünk. 

B Segítségünk az úr neve, 
ki ég és föld teremtő Istene. 

125. AZ úR KOROLOLELI NI:Pn 

Az úrban való bizalom olyan rendíthetetlenné tesz, mint amilyen 
Sion hegye, s az úr szeretete és védelme úgy veszi körül az embert. 
mint Jeruzsálemet a hegyek. A szerzö azonban a nép biztonságát csak 
akkor látja b1ztosítva. ha erkölcseiben lstenhez hüséges marad 
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126. zsoltár 

Fölmenó zsoltár. 

Akik az úrban bíznak, 
mint Sion hegye, olyanok. 
Ki Jeruzsálem trónján székel, 
soha meg nem inog. 

2 Ahogy a hegyek állnak körülötte, 
az úr körülödel'i népét 
most és örökre. 

3 Mert biztos, hogy a rosszak vesszeje 
nem nyugsZ!ilk az igazak birtokán, 
hacsak az igazok keze 
ki nem nyúl gonoszság után. 

4 Tégy jót, Uram, a jóknak 
tégy jót az igazszívüeknek, 
de akik tévelyegve tántorogna1k 
végezz velük, akár a gonoszokkal. 
Békesség Izraelnek! 

126. AZ úR NAGYSAGAT MEGMUTATT A 

A költemény keletkezésének körülményei nem állapíthatOk meg. 
lsten nagy jótéteményét népe iránt a pogányok is ámulva szemlélik. 
Izrael szenvedéseiért dús kárpótlásban részesül. Az utolsó versszak 
drámai módon fejezi ki a hasonlatot. amikor az aratók örömét a szán· 
tás-vetés könnyes kínlódásával egybeveti. 

Fölmenó ének. 

Az úr amikor visszaadta Sion kincseit, 
mint tellger homokja, olyanok lettünk. 

2 Megtelt nevetéssel a szánk, 
örömkiáltással a nyelviink 

Elismerték mag·uk a népek: 
NAz úr nagyságát megmutatta 
azzal, amit velük tett: 

3 Az úr nagyságát megmuta.tta 
azzal, amit velünk tett, 
mert boldoggá tett m.inket. 

4 úgy tértek vissza kincseink az úrtól, 
mi•nt Negebre megáradt pat·akok: 

s ki könnyet hullatva vetett, 
örömujjon.gva aratott. 
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6 Ment a határba, ment zokogva, 
vitte kötényét, 
s jött haza kurjongatva, 
hozta a kévét. 

127. zsoltár 

(1) kincseit: legtöbb fordítás szerínt .a foglyokat". ami a babilóniai 
fogságra vonatkoznek. Ez a fordítás azonban a szöveg állítólagos 
.romlottságára" es kijavítására támaszkodik. Újabban megtalált 
szövegek es tanulmányok a kijavítást feleslegesse teszik. és 
az itt közölt fordítást javasolják. Eszerint a szöveg párhuzamos 
helyei: Zsolt 14,7 és 85,2. 

(4) Negeb: a júdeai puszta déli része. 

127. HOStGES Ö: MINDENT MEGAD! 

A zsoltár egységét megtaláljuk, ha királyzsoltárnak tekintjük. A pa­
lotát az úr építi, a várost ó védi. s azoknak. akik a bálványimádástól 
távol maradnak, mindent megad. A király családját is ó áldja fiakkal, 
akik ót minden ellenséggel szemben támogatják. Eszményi kép, amely 
Izrael törteneteben csak vágy maradt' Mint minden királyzsoltár, ez is 
a Messiásra alkalmazható. 

Fölmenó ének. Salamontól. 

Hogyha az Or nem építi a palotát, 
hiába fáradoznak az építkezők. 
Hogyha az Or nem őrzi városát, 
az őrök mindhiába állnak őrt. 

2 Csak keljetek korán hiába, 
csak virrosszatok késő éjjel, 
kik bálványok kenyerét eszitek! 

Hűséges ö: minden bőséggel 
ellátja azt, akit szeret. 

3 Fiúutódok: az Or hagyatéka, 
a méh gyümölcse: az ő ajándéka. 

4 Mint harcosok kezében a nyil-a·k, 
az ifjukorban felnevelt fiak. 

s Boldog, ki bőven töltött tegezébé, 
nem éri szégyen, ellenáll erőben 
a kapunál, ha támad ellensége. 
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128. - 129. zsoltár 

128. HAZlALDAS 

Az lsten félelmében élö izraelita boldog otthonát és eszményi csa­
ládi életét festi meg a zsoltár. Az utolsó vers a család boldogságán 
túl a város és a nemzet javáért könyörög. 

Fölmenö ének. 

Boldog az, aki fé~i az Urat 
és útj-ain jár. 

2 Elvezneted munkád gyümölcsét, 
bőség és boldogság vár. 

3 Mint dúsan termő tőke, feleséged 
pompáZlik házodon belül, 
és gyermekeid, mint olajfavesszők 
az asztalod körül. 

4 ö hűséges: megáldja azokat, 
kik fél-ik az Urat. 

5 Sionnak Istene áldását adja rád, 
hogy élvezd Jeruzsálem jósorát 
minden napján az életednek. 

6 Orülhess gyermekednek, unokádnak. 
Békesség Izraelnek! 

129. SOKAT GYOTORTEI( 

A zsoltár elsö része visszapillantás Izrael szenvedéseire (1.-3.v.). 
második része átok a gonoszokra. ~rdekes módon a zsoltáron kevéssé 
érzödik az átokzsoltárok hangulata. mert utolsó verse áldást tartal­
maz, azt az áldást, amitól a szerzö ellenségeit meg akarja fosztani. A 
költöi bájnak ez a közvetett megjelenitése a versben tudatos és ma­
gasfokú múvészi munka jele. 

Fölmenó ének. 

Sokat gyötörtek ifjuságern óta, 
- hadd mondja Izrael -

2 sokat gyötörtek ifjuságern óta, 
de mégsem pusztítottok el. 

3 Ekével szántották a hátam, 
és véstek rajta hosszu, mély barázdát. 

4 Az igazságos úr bár összetörné 
a gonoszok igáját! 
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5 Megszégyenül ve kotródjanak el 
mind, abk gyülölik Siont! 

6 Legyenek mint a fű a háztetőn 
amely szeme·d láttára hervad el. 

7 Aki kaszálná, üres kézzel áll, 
szénagyüjtő semmit se visz ölében, 

8 nem üdvözli, ki arra jár: 
.Az Or áJ.dása legyen rajtod, 
áldunk az Or nevében!" 

130. zsoltár 

[6) fú a háztetőn: a keleti lapos háztetökön kinö a fü. de hamar el 
is szárad, mert nincs elég talaja 

130. DE PROFUNDIS 

A .mélységból". azaz mmtegy az Alvilágból ktált a zsoltáros. a halál 
és a pusztulás országából. Könyörgésének célja bűnbocsánat. Ki tartó 
reménnyel várja lsten válaszát, mint éjjeli órség a hajnalt. Az utolsó 
vers mutatja. hogy nemcsak magáért. hanem egész népéért könyörög. 

Fölmenó ének. 

A mélységből kiáltok, Uram, hozzád, 
2 ó Fölség, halld meg hangomat. 

Füled figyelje 
esengő imádságomat. 

3 Ha felrovod, Uram, a vétkeket, 
Fölség, van-e, aki megállhat? 

4 De a bocsánat kész tenálod, 
övezzen érte tisztelet. 

5 Hívom az Urat, lelkem hívja, 
várok szavára. 

6 A Fölségest a lelkem várja 
az őrség óráin, míg fel nem V'irrad. 

7 Az őrség óráin, míg fel nem virrod, 
ó Izrael, az Urat várjad. 
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Mivel az Ortól jóság árad, 
bőséggel ontja üdvösségét. 



131. zsoltár 

s ö ~dvözíti Izraelt, 
eltörli minden vétkét. 

[1)-[2) Uram ... Fölség: a héber eredetiben Jáhvé . Adonáj. A 
latin fordítások mindkét szót Dominus-szal fordítják, s ezért a 
latintÓl függö modern szövegek sem tesznek különbséget. A 
két megszólitás párhuzama végigvonul a költeményen. 

131. LELKI GYERMEKS~G 

A zsoltáros egészen kicsiny akar lenni az lsten elótt. Akár egy 
gyermek, elnyugszik Teremtője ölén. Az úr Jézus tanítása szerint 
.ilyeneké az lsten országa" (Mk 10,14). 

Fölmen() ének. Dávid-zsoltár. 

Uram, nem gőgös a szivem, 
nem nagyralótó a szemem. 

Nagy dolgok-at sose kerestem, 
Csodán, mely meghalad, nem jór eszem. 

2 leesititottam lelkem, elnyugtattam, 
s mint a-nyja karjón csecsemője, 
Vele a lelkem úgy van. 

3 ó Izrael! Remélj az úrban, 
mos~antól miodörökre. 

[2) vele: ti.' Istennel. Mint másutt is a zsoltárokban, a szerzö a 
második és harmadik személyü lstenre-utalást váltogatja. 

132. A SZOVETS~LADA ONNEPL~SE 

A zsoltár feltehetően a frigyszekrénnyel való körmenetre készült, 
talán arra az alkalomra, amikor Dávid azt Jeruzsálembe hozatta. Min­
denesetre úgy túnik. hogy elsó fele (1.-9.v.) erre az eseményre vonat­
kozik. A zsoltár másik fele próféciát tartalmaz: az úr megőrzi Dávid 
házát. amennyiben az hü marad a szövetséghez (11.-12.v). és a város 
is örökre élvezni fogja lsten jelenlétének áldásait (14.-18.v.). 

Fölmen() ének. 

ó emlékezz oz úrr-a, Dávid, 
és ne feledd el győzelmes csatáit. 

2 Az úrnak esküvel fogadta, 
Jákob Hatalmasónak szavát adta: 
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132. zsoltár 

3 "Be nem megyek az ágyasházba, 
fel nem szállok megvetett nyoszolyámra, 

4 pillámra pihenés nem szállhat, 
álom nem éri szememet, 

s amíg az úrnak szállást nem találok, 
Jákob Hatalmasának lakhelyet." 

6 Nézd, Efratában is hallottunk róla, 
és Jár földjére híre eljutott már: 

7 Gyerünk, vonuljunk szállására, 
hódoljunk lába zsámolyánál. 

B Kelj fel, Uram, foglald el nyughelyed, 
T e és erődöd: a szövetségláda. 

9 Papjaid igazságba öltözködjenek, 
szentjeid törjenek ki ujjongásba. 

10 Nézd Dávidot, nézd szolgád, 
ne vesd el Felkentednek arcát. 

11 Az úr megesküdött, ó Dávid, 
és nem szegi meg sohasem: 
"Tested sarját trónodra ültetem. 

12 S ha fiaid is tartják szövetségem, 
egyezségem, amire őket oktatom, 
akkor az ő fiaik is örökre 
ülnek királyi trónodon." 

13 Mivel az úr Siont kiválasztotta, 
trónoini ide sz íve vágya hozta: 

14 "Ez mindörökre nyughelyem, 
ez székem, így tetszett nekem. 

15 Zarándokait megáldom bőséggel, 
szegényeit ellátom eleséggel, 

16 üdvösségembe öltöztetem papjait, 
a szentek harsogják ujjongó dalaik, 

17 és Dávid szarvát fénnyel elborítom, 
felkent királyom, lámpásod magasra szítom, 

18 míg ellenségeinek szégyen lesz ruhája, 
fején feltündököl királyi koronája: 

(1) E vers fordításában Dahoodot követjük. aki a .le-david" kifeje­
zésben vocativust lát. 
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133.- 134. zsoltár 

(2) fogadta: a második személyból harmadikba való átváltás egyik 
esete. 
Jákob Hatalmasa: Jáhvé, aki megmutatta Jákob elótt hatalmát 
(vö. Ter 49,24). 

(6) Efrata: talán Betlehem, Dávid városa. Jár földjén: valószinűleg 
Kirjat Jearim, ahol a szövetséglád<it Sámuel idejétól Dávid 
trónalépéséig örizték. (Vö. 1Sám 7,1-2.) 

133. AZ úR ALDASSAL ARASZT JA EL A TESTV~RI 
KOZOSS~GET 

A zsoltár mindössze két kép párhuzamából áll· illatos kenet Aron 
szakálláról végigömlik 8 ruháján; dús harmat ömlik végig Sion hegyé­
nek lejtöin Mindkét kép lsten áldását jelképezi, amely életforrás a 
testvéri közösség számára. 

Valóban milyen jó, milyen szép 
az együttélő testvéri közösség! 

2 Mint drága kenet, mely homlokra csordul, 
szakállon csurran, Áronnak szakállán, 
nyakán lefut s elömlik a ruháján. 

3 Mint amikor a Hermon harmata 
elönti lejtőit Sion hegyének. 

Az úr áldása onnan árad, 
és mindörökre élet. 

(3) Hermon harmata: Hermon he<]ye Libanonban van, de hófödte 
csúcsát majdnem egész Palesztinából látni lehet. Itt nem arról 
van szö. hoq\' Hermon harmata valamiképp átkerülne Sion 
heqyére. h8nern hogy amennyire a harmat elborítja Hermont, 
úgy dúslakodik Sion (egyébként csapadéktalan) hegyoldala is. 

134. ESTI HIMNUSZ 

Valószinűleg templomi használatra készült, esti imára hívja fel a 
pap~ágot. Az 1. és 2. verset minden bizonnyal elóimádkozó mondta 
vagy énekelte. mig a 3. vers a közösség felelete. 

Jöjjetek, az Urat áldjátok, 
ál-djátok az úr alkotásait, 
akik az úr házában virrasztjátok 
az éj őrségváltásait. 

2 A szentély felé tárva kezetek 
áldásotok az úrhoz szálljon. 
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3 Az úr Sionból téged is megáldjon, 
aki teremtett földet és eget. 

135. zsoltár 

135. TEMPLOMI HIMNUSZ A TEREMTö ~S 
SZABADITó úRHOZ 

A 2. vers mutatja. hogy a zsoltar a Templom papjaihoz szól. Az 
lsten nagyságát mind a természet feletti hatalma [5.-7.v.). mind a nép 
történeimét ir<Jnyitó t~reje [8-12 v J mutatja. Míg ö népének támasza. 
a pogány bálványok csak erötlen és élettelen emberi alkotások [13.-
18 v l. A zsoltár nem egy része más zsoltárokból vett idézet. így pl. 
10.-11.v. = 136.17-22: 15 -20.v. = 115.4-11 

Alleluj-a! 
Dicsérjétek az úr nevét, 
az úr minden művét áldjátok, 

2 akik az úr házában álltok, 
lsten házána.k udvaraiban. 

3 Dicsérjétek az Urat, mert kegyes, 
daloljátok nevét, mert áldott. 

4 Az úr kivála-sztotta Jákobot magának, 
és Izraelt saját tulajdonának. 

5 ó nagy az úr - elismerem, 
hatalma túltesz minden istenen. 

6 Véghezviszi az úr, amit akar 
a földön és az égen, 
a tengeren s a mélyben. 

7 A föld széléről felhőket sodor, 
villámot gyújt a záporok felett, 
kamráiból röpíti a szelet. 

8 ö Egyiptom elsőszülötteire lecsapott, 
lesújtott embert, állatot. 

9 Fellépett csodákban, jelekben 
Egyiptom kellős közepén 
a fáraó s alattvalói ellen. 

10 Sok népet összetört, 
erős királyokat megölt: 

11 Szíhont, ámoriták királyát 
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és Og királyt, Básán ural·kodóját, 
sőt Kánaán minden királyát. 



136. zsoltár 

12 Földjük örökbe hagyta, 
örökségül népének, Izraelnek adta. 

13 Uram, örökre él neved, 
ó Uram, korról-korra száll dicséreted. 

14 Igen, az úr megvédi népét, 
szolgái iránt megmutatj·a gyengédségét. 

15 Pogány bálványok arany-ezüst fénye 
csak emberkezek teremtménye. 

16 Szájuk van, mégsem szólnak, 
szemük, de mégsem látnak, 

17 fülük van, mégsem hallana·k, 
lélegzet nem mozgatj·a ajklJkat. 

1B Majd ilyenekké válnak a·lkotóik, 
és mindaz, aki bennük bízik. 

19 Mdjátok az Urat, Izrael háza, 
áldjátok az Urat, ó Áron ház·a, 
áldjátok az Urat, ó Lévi háza. 

20 Mindenki, aki féli az Urat: 
áldjátok az Urat! 

21 Aldás Sion Urára, 
Jeruzsálem fenséges lokójára! 

Alleluja! 

( 11 J Sz i hon, Og király: vereségükről a mázesi könyvek számolnak 
be: Szám 21.21-35 és MTörv 2,26---3,11. 

(21 J Szószerint: .Aidás a sion i Jáhvéra és arra. aki Jeruzsálemben 
lakik •. 

136. KEGYELME OROKKI:V Aló 

Antifónás zsoltár lsten örök irgalmának dicsőítésére. Alapgondo­
lata és részben szövege is rokon a 135. zsoltárral. 

Az Urat hálával zen-gjétek, mert jó, 
kegyelme örökkévaló. 

2 Zengjétek az istenek Istenét, 
kegyelme örökkévaló. 

3 Zengjétek az urak Urát, 
kegyelme örökkévaló. 
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136. zsoltár 

4 Egymaga tesz sok hatalmas csodát, 
kegyelme örökkévaló. 

s Elméje alkotta az egeket, 
kegyelme örökkévaló. 

6 Kigöngyölte a földet a vizek felett, 
kegyelme örökkévaló. 

7 Nagy égitesteket adott, 
kegyelme örökkévaló. 

B A nappal urát, a Napot, 
kegyelme örökkévaló. 

9 A holdat és a csillagokat: az éj őreit, 
kegyelme örökkévaló. 

10 Lesújtotta az egyiptomiak elsőszülötteit, 
kegyelme örökkévaló. 

11 Közülük Izraelt kihozta, 
kegyelme örökkévaló, 

12 erős kézzel, karját kinyújtva, 
kegyelme örökkévaló. 

13 A Vörös-tengert kettészelte, 
kegyelme örökkévaló. 

14 ts Izraelt középen átvezette, 
kegyelme örökkévaló. 

15 Tengerbe vetette a fáraót s hadát, 
kegyelme örökkévaló, 

16 népét vezérelte a pusztaságon át, 
kegyelme örökkévaló. 

17 Nagy birodalmakro lesújtott, 
kegyelme örökkévaló. 

18 hires királyokat ki·irtott, 
kegyelme örökkévaló. 

19 Szíhont, ámoriták királyát, 
kegyelme örökkévaló. 

20 ts Og királyt, Básán uralkodóját, 
kegyelme örökkévaló. 

21 Földjüket örökségül odta, 
kegyelme örökkévaló, 

22 szolgája, Izrael, örökbe kapta, 
kegyelme örökkévaló. 

23 Megemlékezett rólunk elesettségünkben, 
kegyelme örökkévaló, 

24 az ellenség kezéből kimentett bennünket, 
kegyelme örökkévaló. 
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137. zsoltár 

25 Megadja minden élő ételét, 
kegyelme örökkévaló. 

26 HáMV<CJI zengjétek az egek Istenét, 
kegyelme örökkévaló. 

137. BABILON FOLYóPARTJAIN 

A babiloni fogságban irt elégia. A vizpartokon a babiloniak dalt 
várnak a foglyokról. Ehelyett a rabok fogadalma hangzik fel. hogy 
sosem feledkeznek el hazájukról. De az úr se feledje el a számon­
kérést. Az utolsó vers keserü átok. 

Babilon folyópartjain 
ültünk és zokogtunk nagyon 
amikor rád emlék~ztünk, Sion. 

2 Kellős közepén, nyárfaligetekben 
felfüggesztettük lontjai·nk. 

3 Mert rabt-artóink énekszót akartak, 
víg éneket, kik ócsároltak: 
.Zengjétek nekünk Sion dalait!" 

4 Hogy énekeljük dalait az Úrnak 
itt messze idegenben? 

5 Ha elfelejtelek, ó Jeruzsálem, 
száradjon el a jobbkezem! 

6 lnyemhez tapadjon a nyelvem, 
terád ha nem emlékezem! 

Ha, Jeruzsálem, fel nem teszlek 
fejemre ékes dísznek! 

7 Megemlegeted te is, ~dom népe, 
az úr nevét és Jeruzsálem napját, 
te, oki moodtod: .Rajta, tépázd, 
csak tépd, mi nden ruhá ját tépd le! • 

B Babi,lon lánya, letiportál: 
miooen rosszért, amit okoztál, 
bo~dog, ki neked meg~izet. 

9 Boldog, ki felrogodi-a és sziklához csapja 
csecsemő gyermekeidet. 
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138. zsoltár 

138. HADBAN JA Ró Kl RAL Y IMAJA 

A zsoltár megértéséhez a következő hátteret fessük magunk elé: 
az ószövetségi király hadban jár országán kívül. Innen, .az istenek 
közül" (a bálványok honából). a Templom felé leborulva zengi el 
imádságát. Megvallja hitét lsten minden nép fölötti uralmában. ebben 
van sikerének reménye A mindent meghaladó és mégis történelmet 
irányító lsten képe remekül kifejeződik a 6. versben. 

Dávid-zsoltár. 

Hálát adok teljes szivemből, 
az istenek közül dicsér dalom 

2 Leborulok szent templomod felé, 
és neved hálával magasztalom. 

T e jóságodban, hűségedben 
mindenki előtt megdicsőitetted 
szent neved és szavad. 

3 Meghallgattál, amikor hívtalak, 
s erővel lelkem felövezted. 

4 Uram, a föld minden királya áld, 
ha hallja ajkoid szavát. 

s Az úr uralmát zengi mind: 
"Milyen nagy az úr dicsősége!" 

6 Magos az úr, de kicsinyekre letekint, 
fenn trónol, mégis idelát a messzeségből. 

7 Ha járok veszélyektől körülvéve, 
oltalmazd életem a támadók dühétől! 

Terjeszd ki balkarod, 
vigy győzelemre jobbkezeddeL 

8 Az úr feleljen értem, míg csak létezem. 
Uram, jóságod végtelen, 
kezednek alkotását ne feledd el! 

(6) fenn trónol: a hagyományos fordítás szerint .a gógöst meg­
látja a messzeségből". A .gőgös" -sei fordított héber betú­
csoportban azonban. megfelelő pontozással (gaboah] Dahood 
felismerte az lsten egyik megnevezését (.Magas". .Magasz­
tos"). amely egyébként Jób 22,12. Préd 5.7 és Zsolt 10.4-ben is 
meglelhető. Egytittal a gondolatritmus is helyreáll a szövegben. 

(8) feleljen értem, pontosabban: .álljon értem bosszut" (ha sére­
lem ér) Egyszerre utal lsten védelmező és büntető hatalmára. 
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139. zsoltár: 

139. URAM, TE ISMERSZ 

Az ember ártatlanságát csak lsten igazolhatja. A zsoltáros lsten 
mindentudásához menekül, és ártatlanságának elismerését kéri. Amint 
a 19., 20. és 24. versból kitünik, elsősorban a bálványimádás vádja 
alól akarja tisztázni magát. Az ószövetségi istenhit egyik legszebb 
szövegemléke. 

~ram! vizsgálj meg T e maga·d, 
1smeq meg engem. 

2 T e ismersz álltomban-ültömben, 
távolról tudod gondolatomat. 

3 Figyeled érkezésem, indulásom, 
v~yázod minden utamat. 

4 Szó alig szülehk meg nyelvemen, 
T e máris érted tel j esen. 

5 Elérsz mögém, elérsz elém, 
tenyered átfog. 

6 Túlságosan nogy számomra tudásod, 
rám tornyosul és fel nem érem én. 

7 Lelkedtől hova menekülhetek? 
Arcodtól hova szálljak? 

s Egekbe hogyha hágok, ott talállak, 
ho oiYilágro roskadok, ott is csok rád lelek. 

9 Bár szárnyaim keletre szálljanak, 
vagy nyugaton az óceánon túlra telepedjek, 

10 ott is rám ndlezedik súlyo balkezednek 
és jobbod megragod. 

11 Es okkor megértettem én: 
sötétben is rám függeszti szemét, 
még éjjel is körülvesz sugara. 

12 Neked oz éj sem éjsötét, 
mint napsugár ragyog az éjszaka, 
s az éjhomály akár a fény. 

13 l·gen, bensőmet Te alkotrod, 
mikor anyám ölét lakástJI odtod. 

14 Magasságos, dicsérlek én: 
olyan félelmetes vagy! 

Es imádattal borulok eléd: 
oly rettenetes minden műved! 
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15 Lelkem minden zúgát tudod te rég, 
egy csontom sincs rejtve előtted, 

mióta megalkottak a Titkok helyén, 
megmintáztak az Alvilág ölén. 

16 Szemiéited életem minden szakát, 
tekercseden leírva ott feküdt, 

és sorba raktad napjaim sorát, 
még mielőtt csak egy is rám derült. 

139. zsoltár 

17 Olyan nehéz nekem minden gondolatod, 
én Istenem, erőtől duzzad mélye! 

18 ~s megszámlálni nem tudom: szaporá bb mint homok. 

Kelts új életre, hadd legyek veled! 
19 lsten, végezz a gonoszokkal! 

Bálványimádók, félre veletek! 

20 Minden szoborra rávetik szemük, 
hitványságokon csügg tekintetük. 

21 Uram, én gyűlöltem, akik téged gyűlöltek, 
lenéztem, akik ellened szegültek. 

22 Tökéletes voltam a gyülöletben 
és mindegyiknek ellensége lettem. 

23 Vizsgálj meg, lsten, Te magad, 
szivem mélyét kutasd, 
fürkéssz, kutasd ki minden gondomat. 

24 S látván, hogy bálvány nem lett úr felettem, 
örök uralmad alá vezess engem. 

( 15) megmintaztak: mint ahogy a fazekas formálja és mintázza 
agyagból edényeit. Az egész vers az ókori Középkelet egyik mi­
tológiai témájára emlékeztet. amely szerint az ember születése 
előtt az alvilágban él. Az lsten előretudásának témája kelti fel 
a zsoltárosbnn a mitológiai kép emlékét. 

(22) Tökéletes voltam a gyűlöletben: a teljes elfordulást a Szentírás 
gyakran gyülöletnek nevezi. 

(24) ür felettem ... uralmadba. A héber szó (derek) első értelme 
.út, ösvény". A hagyományos értelmezés szerint kb. így han­
goznék ez a vers: .. Látod. nem vonz bálványimádás útja. Vezess 
el örök útjaidra." - Dahood érvelése meggyőzönek tűnik. A 
szó elvont értelemben uralmat. birodalmat jelent. Lásd a jegy­
zetet Zsolt 1.1-hez. 
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140. zsoltár 

140. MENTS MEG! 

A 8. v. sorsdöntő csata közelségét jelzi. Talán ismét királyzsoltárral 
van dolgunk, s az uralkodó a tenyegetó ellenség elöl lstenhez menekül. 
A rosszak romlását és a jók jutalmát sürgeti. 

A karnagynak: Dávid-zsoltár. 

2 Ments meg, Uram, az álnokoktól, 
a vérerrgzőktől védj meg. 

3 Mert szívük álnok terveket kovácsol, 
egész nap harcra készülődnek. 

4 Fenik a nyelvük, mint a kígyó, 
szájukból ömlik a vipera-méreg. 

5 örizz, Uram, a gonoszok kezétől, 
vérengző emberektől védj meg! 

6 Mert el akarják gáncsolni a lábam, 
mert csapdát rejtettek el a kevélyek, 
az a l ja sok há lót vetettek, 
az út mentén felállították már a kelepcéket. 

7 igy szóltom: .,Uram, Istenem te vagy! 
Halld meg, Uram, esengő szavamat. 

8 Uram, Fölséges úr, biztos erőd! 
A csata napján tarts fölém tetőt. 

9 Uram, a gonoszok vágyát ne türd el, 
mag-asságos, hozz pusztulást tervükre. 

10 Körém tódult gonosztevők hada, 
fulladjanak saját mérgükbe! 

11 Borítsa őket égő parazsával, 
taszítsa őket tűzbe, 
ne keljenek föl a Mélység Sorából. 

12 Gyalázkodónak 
a föl-dön ne legyen lakása. 
A vérengzőket 
az Alnok hajtsa ki a Pusztaságba. 

13 T udom, az úr gondot visel 
az üldözött ügyére, a szegény jogára. 

14 Zengik az igaza.k dicséretét nevednek, 
a jók arcod előtt lakásra lelnek. 

( 11 J Mélység sara: az Alvilág. Az Álnok: a halál megszemélyesítése. 

( 12) a Pusztaság: ugyancsak az Alvilágat jelenti. 
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141. zsoltár 

141. A HOStGES ESTI IMADSAGA 

A zsoltáros hüségét vallja, hüségének megerósitését kéri. miközben 
a bálványimádók vallásos összejöveteleikre csábítják. A 4.·5. vers fö· 
niciai szavai nem hagynak kétséget. hogy a Báál-kultuszra történik ben· 
nük utalás. Jáhvé magányos. megtört. szolgájának alakja (7 vers) meg­
ható módon szemben áll az inyenc lakomákon ünneplö. dus olajtól illa­
tos pogány gyülekezettel. A bálványimádók mint gonoszok és gonosz­
tevók szerepelnek. végsó soron elpusztulnuk. mig az Ur hive el nem 
bukhat. 

Dávid zsoltára. 

Uram, báltok hozzód, jöjj sietve, 
hangomat vedd füledbe, 
mikor hozzád kiáltok. 

2 úgy fogadd ezt az imádságot. 
mint tömjénillatot. 
Kezem mag-asba emelése 
olya·n le·gyen, mint esti áldozat. 

3 ó Uram, fékre fogd a szám, 
te őrködj, Magasságos, ajkam ajtaján. 

4 Ne hagyd s:tivem a rossz szóra hajolni, 
a gonoszokkal sürögni-forogni. 
Gonosztevőkkel nem ülök le ínyenc lakomákhoz! 

s Sújtson le rám az Igazságos, 
a Jóságos büntessen, 
ha hagyom dús olajuk fejemre cserogni! 
Nem ám! Ott lesz imám 
ocsmányság.aik ellen. 

6 Bíróik essenek a SZ'iklaszál vermébe! 
Majd meglátjuk, hogy tetszik-e szavai édessége! 

7 De én, akár a föld ölén, 
fekszem tépázottan, halálra vállon, 
szétszórva csontjaim az Alvilág szájában. 

B úristen, mégis raj~a.d függ szemem, 
benned bízom, te védd meg életem! 

9 A csapdától, amit ellen-em állitottok, 
te óvj nyilaitól az álnokoknak. 

1o A gonosz, mind egy szálig, hálójába essék 
de én szabadon távozhassok. 

(4) ínyenc lakomákhoz: valószinüleg pogany ~ldozati torra vonat­
kozik. 
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142. zsoltár 

[5) dús olajuk: keleti szokás szerint a lakomára hivott vendég fejére 
illatos olajat öntöttek. Vö. Zsolt 23.5. 

[6) Sziklaszál: lsten maga 

142. HALALOS F~LELEMBEN 

Halálos veszedelmek közölt vergődő ember imája. A zsoltáros félel­
meit és reményeit örök távlatokba helyezi· az .élők földje" jelenti 
reményét, mig szorongását a halál és az alvilág képeivel ábrázolja 
[.vergődés". • Tömlöc"). Magányos nyomorúságát a .szentek köre", 
az igazak végső közössége fogja feloldani. 

Dávid zsoltára. Imádsága, amikor a barlangban rejtőzött. 

2 Hangosan hívom az Urat, 
az úr irgalmát hangos szóval kérem. 

3 Eléje öntöm kínomat, 
eléje tárom vergődésem. 

4 A lélek bennem már-már elapad. 
T e ismered az utamat. 
Osvényemre, amelyen járok, 
csapdát tettek, hogy elbuktassa·nak. 

5 Nézhetsz jobboldaladra, 
lásd, egy sincs, aki felismerne. 
Menekülésnek se hire, se hamva: 
nincs senki, aki gondjaiba venne. 

6 Hozzád kiáltok, én Uram, 
mondom: "T e vagy a menedékem, 
az élők földjén osztályrészem.* 

7 Figyelj kiáltásomra, lsten: 
mélyre süllyedtem. 

Szabadíts meg: hajszolnak-űznek 
és mind erősebb nálam. 

B Vezesd ki a Tömlöcből életem, 
hogy a Te neved ál-djam. 

Szentei-d köre foga-djon magához, 
T e va.gy a Pártfogóm, ó Magasságos! 

(5] hire-hamva, szószerint: .a menekülés eltünt mellólem": szó­
játék-szerü kép, amennyiben azt jelenti, hogy maga a menek­
vés is elmenekült. 
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143. :zsoltár 

(B) szenteid köre, szószerint: .a szentek ( = igazak) kört alkossa­
nak körülöttem". Egyes magyarázók ellentmondást találtak a 
zsoltáros magányassága és az igazak köre között. Ha az igazak 
eszkatológikus közösségéra értjük. az ellentmondás eltünik. 

143. URAM, ADJ ~LETET! 

Magát lsten büntetó kezében érzó, meggyötört ember imája. Elemi 
eróvel tör fel belöle mind a kétségbeesés. mind az lsten utáni vágy. 
Az örök élet vágya ismételten megjelenik a szövegben. 

Uram, ha'ilgas.d imám, 
ó lsten, könyörgésemre figyelj, 
T e hűségedben, ig-azságodban felelj. 

2 ~s szelgádot perbe ne vedd: 
nincs élő, aki megáll ellened. 

3 Az Ellenség a lelkemet vadászta 
és életem a mélységre alázta, 
levitt lakni az éjhomályba, 
holtak örök honába. 

4 A lélek bennem elapadt, 
és kiszáradt a szívem. 

5 Az ősi napok felötlöttek bennem, 
és tettei-d egyenként elsoroltam, 
kezednek műveiről elmélkedtem. 

6 Kinyújtom hozzád két karom, 
az alvilágból kiaszott torokkal 
utánad szomjazom! 

7 Küldj hát, Uram, sietve választ, 
lsten, kivész a lélek már belőlem! 

Ha elfordítod arcod tőlem, 
olyan leszek, mint abk már a Mélybe szállt-ak. 

B Halljam meg jóságod, azon a reggelen 
bizalmamat beléd vetem! 
Muras·d meg, melyik úton járjak, 
hisz lelkemet hozzád emeltem. 

9 Uram, légy megmentőm: ellenség támad, 
ó lsten, már-már elmerültem! 

10 Taníts, hogy okarotodat kövessem, 
mert lstenemnek vallak én. 
Jó lelked hadd vezessen 
sí·k földed mezején. 
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144. zsoltár 

11 Nevedre kérlek, ó Uram, adj életet, 
igazságodbon életemet mentsd meg 
és verd le ellenségemet. 

12 Jóságodban zúzd szét ellenfelem, 
és ronts·d le azokat, kik bántanak. 
Szolgádnok vallom magomat. 

{5) ősi napok: Izrael östörténete. 

{6) azon a reggelen: Dahood szerint a teltámadást és örök életet 
jelentö hajnal. Vö. Zsolt 27,5 és 30.6. 

(10) sík földed mezején: azonos kifejezés, mint a 67. zsoltárban, ott 
egyszeruen .sík föld" -del fordítottuk. 

144. AZ OR: GYöZELEM ~S BOLDOGSAG FORRASA 

Más zsoltárok darabjaiból összerakott mozaik. Elsö fele (1.-11.v.) 
lsten nagyságát szemléli, második része (12.-15.v.) imádság gyá­
zelemért és jólétért. Dahood szerint a második rész eredeti kompo­
zíció. 

Al.dot>t az Or, az én kőszálam, 
ki harcra oktatta .kezem 
és csatára karom. 

2 ~n védősáncom, fel>legváram, 
bástyám és menedékhelyem! 

ö az én nagyuram, csak őbenne remélek, 
ő, aki népeket a lábamhoz terített. 

3 Mi az ember, Uram, hogy rá gondot viselj, 
emberfia, hogy rá figyelj? 

4 Az ember mint a köd olyan, 
ideje mint az árnyék elsuhan. 

5 Szállítsd le az eget, Uram, és jöjj le, 
érintsd a hegyeket, hogy füstöt ontsanak, 

6 szikrázó VIiBárnaidat hajítsd o földre, 
kovácsold nyilaid, hodd záporozzanak. 

7 b nyújtsd le kezedet a mag·as égből, 
az örvénylő vizekből húzz ki, szabadíts meg! 
Megmentőm légy idegenek kezéből. 

B Mert hazugságra nyitják ajkukat, 
és hamis esküre emelik jobbjukat. 
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9 ó Istenem, dicsérjen új dolom, 
hadd zengjelek tízhúrú lantomon. 

10 ö a királynak győzelmét megadta, 
DáV'i·d szeigáját megszaboditotta. 

A gonosz kardjától engem megmentett, 
11 kimentett kezéből az ri.degennek. 

Mert hazugságra nyitják ajkukat 
és hamis esküre emelik jobbjukat. 

12 Aldja meg fiainkat: mint ü-de növények, 
mind .ifjru szépségben virít, 

145. zsoltár 

leányainkat: mirnclegyirk mint cifra oszlop, 
mely palotákat ékesít. 

13 Legyen magtárunk dús, telis-tele, 
a nyáj ezrével nőjön és a tág mezőket 
tömérdek tömegével töltse be. 

14 A barmok leljenek bőséges eleséget. 

Se támadó, se fogság ne legyen, 
se jajveszékelés a tereken! 

15 Boldog a nép, 
melynerk ilyenre fordul élete, 
boldog, hogy!ha az Or az Istene. 

145. AZ ISTEN ORSZAGANAK DICSöSEGE 

A zsoltár Istent mint királyt magasztalja, örök erejének és gond­
viselö jóságának dicséretét énekli. Az ábécés szerkezet miatt gondolat­
menete meglehetösen laza szerkezetü. 

Dicséret. Dávid-zsoltár. 

Aidott ·légy, Istenem, Királyom, 
végnél·küli és örökkévaló, 
nevedet ma·gasztaiV'O á~dom. 

2 Buzgón magaszt.allok naponta, 
ajkam dicséreted vég nélkül, mindörökre mondja. 

3 Csodás az Or! 
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145. zsoltár 

4 Dicséri egyik nemzedék másiknak müveid, 
hirdeti tetteid. 

s Elzengik, Felséges, rogyogó fényedet, 
s én csodái,dról szerzek éneket. 

6 Félelmes tetteid, ó Erősséges, hangoztatják, 
s én sorolom csodáid árodatját. 

7 Gyengéd jóságodról, ó Mester, sok szavu·k özönlik, 
Hűséged dalban zengik. 

8 Irgalmas és kegyes hozzánk az úr, 
haragja lassu és jósága dús. 

9 Jósága mindenkihez elhatol, 
az úr szerelme mindent átkarol. 

10 Kórusban áldanak, Uram, a müveid, 
dicsérnek minden szentjeid. 

11 Lelkesen hirdetik királyi dicsőséged, 
elmondják erősséged. 

12 Minden tettét az emberek közt mondjók, 
királyságának dicső ragyogását. 

13 Nem múlik országod, mert mindörökre áll, 
ha~almad nemzedékről nemzedékre száll. 

14 Ofta·lma védi azt, ki porba hull: 
a hétrét görnyedőt felemeli az úr. 

15 Pillantósuk feléd tekint, 
T e osztod eleségl)ket 
időszakok sze~int. 

16 Rájuk tekintesz, kezedet kitárod, 
és minden élőlényt betölt áldásod. 

17 Színigazság az úmak minden útja, 
jóságát minden müve tanusítja. 

18 Tehozzád is közel az úr, ha hívod, 
ha igazsá-gban hívja imádságod. 

19 Utat nyit szándékodnok, hogyha féled, 
megvált, meghallgat, hogyha kéred. 

2o Védője min.dazoknak, akik szeretik, 
de minden rosszat romlásba taszít. 
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146. zsoltár 

21 Zengő dicsérete az úrnak ajkamat betöltse, 
minden halandó hódoljon nevének 
vég nél<kül és örökre! 

(13) Egyes kéziratok, valamint a görög és latin fordítás hozzáfüz két 
sort ehhez a vershez: 

Az úr hüséges minden igéjében 
és szent minden müvében. 

146. BOLDOG, AKINEK ISTEN A REMtNYE 

Mfg a földi királyok gyengék és halandók. lsten örök erejével gon­
doskodni tud minden hívéröl. Az lsten országáról szóló krisztusi tanítás 
nem egy gondolatát előrevetíti. 

Alleluja! 

Dicsérd az Urat, lel,kem, 
2 az Urat áldjam, amig élek, 

én Istenem, míg létezem, dalommal hadd dicsérlek! 

3 Ne vesd a fejedelmekbe bizalmad, 
ember biztonságot nem adhat. 

4 Végsőt lehelve országába tér, 
és ezzel minden terve véget ér. 

5 Boldog, akinek Jákob Istene a segitsége, 
s a magasságos úristen reménye, 

6 ki alkotta az eget és a földet, 
a tengert és ami csak lckja, 

7 a<ki a meggyötörtnek támasza marad, 
az elnyomottak ügyét felkarolja, 
s az éhezőnek táplálékot ad. 

Az úr szabadságot hoz a raboknak, 
B kinyitja szemét o vakoknak, 

felemeli a hétrét görnyedőt. 

Az úr a jókat szereti, 
9 o válldort megvédelmezi, 

olta,lmazza az árvát, özvegyet, 
de lerontta a gonoszok hatalmát. 
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147. zsoltár 

10 Az úr örökre kormányozza birodalmát, 
ó Sion, nemzedékről nemzedékre lst~ed! 

Mleluja! 

147. AZ úJRAKEZD~S REM~NYE 

Az úr szegényeit ismét összegyűjti és megdicsőíti. A fogságból 
visszatérő izraeliták reményeit foglalja össze ez a költemény .• lsten 
szegényeinek" bizakodó lelkiségél tükrözi. A zsoltár második fele 
(12.-20.v.) feltehetően külön költemény: a Természet Urát dicsőíti, aki 
Izraelt saját népévé tette. 

Alleluja! 
Milyen jó lstenünknek himnuszt énekelni, 
de szép a dicsőség Urát dicsérni! 

2 Az úr újjáépíti Jeruzsálemet, 
és Izrael lenézett népét egybegyüjti. 

3 Meggyógyitja a megtört szíveket, 
a sebeket bekötözi. 

4 ö az, aki a csillagokat szómof1 tartja 
és mi-ndegyiket nevén nevezi. 

5 Nagy ő, a mi Urunk, és nincs hatóra erejének, 
tudását ember fel nem fogja. 

6 Az úr bátoritást ad a szegénynek, 
s a rosszakat az alvilágre dobja. 

7 Urunkat háladal dicsérje, 
az Istent zengje 1-antok víg zenéje. 

B öt, aki felhővel borítja az eget, 
esővel árasztja a földeket, 

a dombtetőn a füvet kisarjasztja, 
9 igás állatnak eleségét osztia, 

s a hollónak, amit felcsipeget. 

10 Paripák erejében kedvét nem leli, 
lovasok izma nem tetszik neki. 

11 Az úr onnak örül, ki féli őt, 
és nála keres támaszt és erőt. 

12 Dicsérd, ó Jeruzsálem, az Urat, 
magasztald, Sion, Istened. 

233 



13 Mert megszilárditotta kapudat, 
megál·dj.a benned minden gyermeked. 

14 Határaid körül békét adott, 
kövér buzával !oktatott. 

15 Leküldi a földre szavát, 
hegyek felett száguldó viharát, 

16 a havat, mint a gyapjút, szétteríti, 
a dér hamujával behin~i, 

17 a jégesőt, mint morzsát, szórja szét. 
Ki bírja ki fagyos nagy hidegét? 

18 Majd újra leüzen: olvodni kezd, 
szelet bocsát, árasztja a vizet. 

19 Jákobbal közli szavait, 
átadja Izraelnek 
törvényét és parancsait. 

148. zsoltár 

2o Nincs még egy nép, amellyel így bánt volna, 
hogy őket törvényére tanitotta. 
Alleluja! 

148. A TEREMTö DICS~RHE 

M1nt valanll zenekar hangszerelt. orgona regisztereit vagy hatal· 
mas kórus szólamait szálaitatja meg a zsoltáros a teremtett világ 
minden élettelen és éló létezójét. hogy Istent dicsérje. A 8.-9. vers­
ben a ritmust szándékosan változtattuk. hogy a felsorolás viszonylagos 
egyhangúságát ellensúlyozzuk 

Alleluj.a! 

Dicsérjétek az Urat az egekben, 
dicsérjétek a fellegekben. 

2 öt dicsérjétek, minden angyala, 
dicsérjétek, harcos hada. 

3 Dicsérd te nap, dicsérd te hold, 
s ti, hajnal minden csillaga. 

4 Dicsérjétek ti, egek egei 
és minden víz az ég fölött, 

s dicsérjétek az úr nevét: 
mert ő parancsolt, s minden létrejött. 
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149. zsoltár 

6 Oröktől örökre felállitotta őket, 
törvénye áll és nem ér soha véget. 

7 Az a·lvilágból az Urat dicsérjék 
tengeri szörnyek, feneketlen mélység. 

B Tűz és jégeső, 
hó és ködfelhő, 
parancsát végző szélv~haro•k, 

9 hegyek és halmok, 
gyümölcsfák, cédrusok, 
vadállotok és igás barmok, 
csúszómászók és szárnyasok. 

10 A föl·d királyai és minden népe, 
uralkodói és minden vezére. 

11 Szép ifjak és leányok, 
~iatalok és aggastyánok. 

12 Az úr nevét dicsérve magasztalják, 
hiszen neve mindennél magasabb. 

13 Fensége eget-földet meghalad, 
s ő felemelte népe szarvát. 

14 b minden jámbora dicsérje dalban, 
Izrael minden gyermeke, 
a nép, amely. hozzá közel van. 

149. KARDTÁNC 

Dahood szerint ez a zsoltár ütközet elötti vallásos összejöveteire 
iródott. Az ének, tánc és kardot szoritó kezek említése kardtáncot jut· 
tat eszünkbe. A harc mint vallásos kötelesség jelenik meg az utolsó 
sorokban. a .. szentek" az ószövetségi népet jelentik. 

Alleluia! 
Az úrnak új dal zengjen, 
dicsérjék szentjei gyülekezetben. 

2 Orüljön Izrael teremtő nagy Urának, 
Sion sok gyermeke örvendjen Királyának. 

3 Nevét dicsérje táoncok üteme, 
hárfával, dobbal zengjen a zene. 

4 Mert népében az Úr gyönyörködik, 
az alázatost feldíszíti diadallal. 
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5 A dicsőség Urát ujjongják szentjei, 
vi9adjanok sátrukban nótaszóval. 

6 lsten dicséretét harsogja torkuk, 
kétélü kardjukat szorítsa markuk. 

7 A népeken hogy bosszut álljanak, 
a nemzeteknek visszavágjan-ak. 

B Királyaikat láncra füzzék, 
főumikat vasra verjék. 

150. zsoltár 

9 A végzést, amely írva van, így hajtsók végre: 
ez legyen szentjeinek dicsősége. 

150. DICSI:RET MINDEN HANGSZEREN 

A zsoltároskönyv végsó doxológiája ez a költemény. A dicsOségben 
trónoló Istent dicsérje minden emberi hangszer. zeneszerszám. De a 
dicséret csúcsa az ember maga, akibe lsten lehelte lelkét: ami csak 
él (szószerint .lélegzik" J. dicsérje az Urat. Az egész zsoltároskönyv 
ezt a soktéle emberi hangszert süriti össze. az lstentOl kapott élet és 
lélek sokszinü kifejezését. Néha kimerült lihegéssei, néha lelkes har­
sogással, egyszer nagy lélegzetü bátor szavakkal. másszor ki fulladt 
kapkodással, de szünet nélkül azonos hittel hirdeti: .minden, ami él. 
az úrnak dicséretét zengje"! 

Alleluj.a! 

Dicsérjétek oz Istent templomában, 
dicsérjétek fellegvárában. 

2 Dicsérjétek hatalmasságát, 
dicsérjétek hotártalan nagyságát. 

3 Dicsérjétek harsogó harsonákkol, 
dicsérjétek hárfán és citerá-kkaL 

4 Dicsérjétek ·ddbszóval, tánccal, 
dicsérjétek húrok, sípok sz·avával. 

5 Dicsérjétek cimbalmoka.t pengetve, 
dicsérjétek a oimbalmokat verve. 

6 l:s minden, ami él, 
az úrna'k dicséretét zengje. 

Mleluja! 

236 



TARTALOM 

Bevezetés 5 
l. A boldog ember útja 21 
2. Az úr felkent királya és a népek 22 
3. üldözött ember imádsága 23 
4. Az úr az ·igazi jav·ak forrás·a 24 
5. Az ártatlan imája, mielőtt vádlóival szembeszáll 25 
6. Imádság testi szenvedésben 27 
7. Az ártatlan lsten ítélőszékéhez menekül 27 
B. lsten dicsősége és az ember nagyság-a 29 
9. A világ bírája, az elnyomottak megmentője 30 

10. lsten szegényeinek panasza 32 
ll. Az úr ífélő tekintete 33 
12. Hamis emberi nyelv - lsten tiszta szava 34 
13. Panasz és remény 35 
14. A tévelygő emberiség 36 
l 5. Az igaz ember életszabálya 37 
16. Hűségeskü 37 
17. Az ártatlan segítségért kiált 39 
18. A nagyhatalmú lsten szabadítóm 40 
19. Az egek hirdetik 44 
20. Az úr győzelmet ad a királynak 45 
21. A győztes király dicsősége 46 
22. Miért hogy elfeledtél? 47 
23. Az úr a pásztorom SO 
24. Jáhvé, Hadúr, a dicsőség Királya 51 
25. A remény ábécéje 52 
26. Az ártatl·an bizonyságtétele 54 
27. Az úr bástyám, az Úr háza lakásom 55 
28. Segélykiáltás és hála 56 
29. Az úr hangja özönvizek felett 58 
30. Hálaének gyógyulásért 59 
31. Kétségbeesés és remény 60 
32. A bűnbocsánat éneke 62 
33. Ujjongjatok, igaza·k! 64 
34. Az igaz boldog sorsa - a bűnös gyászos vége 65 
35. Szállj síkra értem! 67 
36. Bűn és kegyelem 69 
37. Tanítás a türelmes reményről 71 
38. Kétségbeesett kiáltás 7 4 
39. Az ember olyan, mint a köd 75 
40. Hála és kérés 77 

237 



41. Elhagyott beteg imája 79 
42. lstenvágy 80 
43. Küldd fényességed! 82 
44. A nemzet panasza 82 
45. Királyi menyegzős ének 84 
46. Velünk a mindenség Ura 86 
47. Izrael Ura a föld Királya 87 
48. Ujjongó ének az lsten városáról 88 
49. Az ember végső sorsa 89 
50. Népe felett ítél az lsten 91 
51. Miserere 93 
52. Az ólnok elbukik, virul az istenfélő 95 
53. A tévelygő emberiség 96 
54. Az lsten pártfogóm lett 97 
55. Mikor a régi jóbarátból ádáz ellenség lesz 97 
56. Imádság félelemben 99 
57. Fekvőhelyem oroszlánok tanyája 100 
58. Van lsten, van igazságos bíró 102 
59. l st en lett bástyám l 03 
60. Vereség után győzelemért 105 
61. A király imája halálveszélyben 106 
62. Az Istené a hatalom 107 
63. A lélek istenvágya 108 
64. lsten i9azságot tesz a gonoszok felett 109 
65. Himnusz a mindenség Urához 110 
66. Himnusz a szabadító lstenhez 112 
67. Közös könyörgés a népek Urához 113 
68. lsten népének győzelmi éneke 114 
69. Beteg és üldözött i9az panasza 117 
70. Segélykiáltás 120 
71. Az úr öregkorom reménye 121 
72. Legyen az új király szegények támasza 123 
73. A végső sors feltárul 125 
7 4. A nemzet gyalázata és gyásza 127 
75. ö a győztes! 129 
76. A félelmetes lsten 130 
77. A nép sorsa miatt csüggedő szív imája 131 
78. Régmúlt idők tanulságai 133 
79. Siralom a lerombolt város felett 138 
80. Seregek Istene, térj vissza! 139 
81. Unnepi ének és isteni intés 141 
82. Itélet a pogányság felett 142 
83. Imádság az ellenség gyűrűjéből 143 

238 



84. Vágya·kozás a Templom után 
85. Engesztelő imádság 
86. Szegény vagyok: tégy csodát értem! 
87. Minden nép Sion szülötte 
88. A halál ágyán kiterítve 
89. Király imáj·a a hűséges lstenhez 
90. Mint sóhaj szállnak éveink 
91. Az úr oltalma védi a királyt 
92. Az igaz ember bölcsessége 
93. Az Úr uralkodik 
94. A számonkérő lsten 
95. Gyertek, imádtuk! 
96. Az úrna·k zengjen az egész világ! 
97. Jön az úr, hogy híveit megmentse 
98. Egész világ, dalolj az úrnak! 
99. Enek Sion szeniséges Királyához 

l 00. Felhívás lsten dicséretére 
101. A tökéletes király panasza 
102. A megalázott király panasza 
103. Lelkem az Urat áldja! 
104. Elmélkedés a teremtésről 
105. Izrael csodás kezdetei 
l 06. Izrael lázadásainak története 
107. lsten szabadító irgalma 
108. Hajnali ima az lsten hatalmáról 
l 09. Átokzsoltár 
110. Az én Uram király és főpap 
lll. lsten tetteinek dicsérete 
112. Az igaz élet ábécéje 
113. A könyörülő lsten 
114. Kivonulás Egyiptomból 
115. Az igaz lsten dicsérete 
116. Hálaének 
117. Az úr hűsége soha nem ér véget 
118. Győzelmi ujjongás 
119. Verskoszorú az lsten Törvényéről 
120. Békességóhajtás 
121. A Hegyre néz szemern 
122. Jer·uzsálemi zorándok éneke 
123. Tehozzád emelem szemern 
124. Segítségünk az úr neve 
125. Az úr körülöleli népét 
126. Az úr nagyságát megmutatta 

145 
146 
147 
149 
149 
151 
154 
156 
157 
158 
159 
161 
162 
163 
164 
165 
166 
166 
167 
169 
171 
173 
176 
180 
182 
183 
186 
187 
188 
189 
190 
190 
192 
193 
194 
196 
207 
208 
208 
209 
210 
210 
211 

239 



127. Hűséges Ö: mindent megad 212 
128. Háziáldás 213 
129. Sokat gyötörtek 213 
130. De profundis 214 
131. Lelki gyermekség 215 
132. A szövetségláda ünneplése 215 
133. Az Or áldással árasztja el a testvéri közösséget 217 
134. Esti himnusz 217 
135. Templomi himnusz a teremtő és szabadító úrhoz 218 
136. Kegyelme örökkévaló 219 
137. Babilon folyópartjain 221 
138. Hadban járó király imáia 222 
139. Uram, te ismersz 223 
140. Ments meg! 225 
141. A hűséges esti imádsága 226 
142. Halálos félelemben 227 
143. Uram, adj életet! 228 
144. Az Or: győzelem és boldogság forrása 229 
145. Az lsten országának dicsősége 230 
146. Boldog, akinek lsten a reménye 232 
147. Az újrakezdés reménye 233 
148. A Teremtő dicsérete 234 
149. Kardtánc 235 
150. Dicséret minden hangszeren 236 

Címlapunk: Hárfázó ifjú. Vésett elefántcsont lemez részlete 
Megiddóból (Kr.e. 1350-1150 között). Jeruzsálem. Rockefeller­
múzeum. 

240 



FUGGEL~K 

A SZENT ZSOLOZSMA ALLANDO R~SZ~NEK BIBLIAI 
~N EKEl 

A KIVONULÁS E:NEKE 
(Kiv 15,1-4.8-13.17-18) 

Hadd zengem az Urat, 
mert felhágott magasra: 
a lovat lovasával 
tengerbe taszitotta. 

Az Or az én erőm, az én dalom, 
ő lett a menedékem, 
én Istenem, dicsérem, 
atyáim Istene, magasztalom. 

Az Or a harcok hőse, 
Jahvé - így szólítjuk nevét. 
A fáraó hadát, sok szekerét 
tengerbe lökte. 

Orra fuvallatától 
a vizek egymásra tolultak, 
a hullámok falként feltornyosultak: 
megálltak mereven 
a tenger mélységeiben. 

Így szólt az ellenség: 
Utánuk megyek, utolérem őket, 
zsákmányuk elveszem, magam jól megszedem, 
kardom kirántom és kiirtom őket. 

Szelet fujtál lehelleteddel, 
rájuk borult a tenger 
s az áradatban mint az ólom elmerültek. 

Az istenek közül, Uram, ki olyan, mint te? 
Dicsőséges, a szentek között ki hasonló hozzád? 
Félelmes tetteket, csodákat viszel végbe, 
kinyújtod jobbodat s a föld elnyeli őket. 

241 



Jóságod vezeti megváltott néped, 
hatalmad viszi szent lakóhelyedre. 

Elviszed, elülteted öket 
a Hegyre, mely örök tulajdonod, 
amit te épitettél, Uram, szállásodra, 
Felség, a szentélybe, mit kezed alkotott. 
Az Úr uralma soha nem ér véget. 

MóZES SZóZAT A 
(MTörv 32,1-13) 

Egek, figyeljetek szavamra, 
föld, halld meg szózatom! 

Tanításom esőként hullatom, 
szavam szálljon le mint a harmat, 

mint zivatar a sarjadó füvekre, 
mint zápor a rügyekre. 

Mert én az úr nevét hivom. 
Csak zengjetek: Nagy a mi Istenünk! Kösziklal 
Amit csak tesz, tökéletes. 

Igazság minden útja, 
hűséges lsten, 
álnokság benne nincsen, 
igaz és egyenes. 

Ellene fordultak az elfajzott fiak, 
alávaló és aljas nemzedék! 

Az úr ezt érdemelte tőled, 
ostoba, durva nép? 

Nem ö volt atyád, alkotód? 
Nem ö formált és adta léted? 

Idézd a múlt napok sorát, 
az ősi korokra emlékezz! 

Kérdezd apádat, majd elmondja, 
hagyd, hogy a vének elmeséljék: 

Mikor az embereket széttelepitette, 
s az angyalok számát követve 
a népeknek határt szabott, 
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az úr magának választotta népét, 
saját örökrészéül Jákobot. 

Sivatag közepében lelte 
- irdatlan és iszonyu puszta -, 
körülölelte, gondjaiba vette, 
mint szeme fényét oltalmazta. 

Akár a fészkét féltő sasmadár 
fiókái felett csapongva repked, 
széttárja tollait, felkapja őket 
és szárnyaira telepednek: 

az úr volt egyedül vezére, 
idegen isten nem kisérte. 

Felvitte a magaslatokra, 
ellátta eleséggel a mezőkből, 
sziklából mézzel jóllakatta, 
olajjal kemény kőből. 

ANNA ~NEKE 
(1Sám 2,1-10) 

Ujjong az úrban szívem: 
az úrban győzelmern felhorgad, 
neveti szám az ellenséget, 
nagy vígan áldom megváltómat. 

Egyedül ő, az úr a Szent, 
egyedül ő, más senki nincsen, 
egyedül lstenünk a szikla. 

Sok nagyzoló beszédetek némuljon el, 
ne nyíljon szátok kérkedő szavokra, 
mert az úr mindentudó lsten 
és minden tettet mérlegel. 

Hős harcos íja széttörik, 
az elcsigázottak ereje megnő; 
a gazdag kenyérért magát eladja, 
amíg az éhes jóllakik; 
hét fiat szül a meddő 
s magányban csüggedez sok gyermek anyja. 
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Az úr elpusztít és életre kelt, 
leküld az Alvilágba s onnan felhoz, 
az úr kifoszt és vagyonnal elhalmoz, 
mélységbe dönt és magasba emel. 

Az inségest a porból felkarolja, 
a szegényt a szemétből felveszi 
és nagyjai közé sorolja, 
dicsőséges székére ülteti. 

Az Úré a világ alapja, 
a földet arra állitotta. 

Vigyázze szentjei minden lépését 
s a rosszakat elnyeli a sötétség, 
senkit se ment meg saját ereje. 

Az úr lesújt ellenfeleire, 
az égből feldördül a Magasságos hangja, 
az úr itél: eléri a föld sarkát, 
királyát hatalommal elhalmozza 
s magasra emeli Felkentje szarvát. 

DÁVID DICSÉRÖ ÉNEKE 
(l Krón 29,10--13) 

Uram, Izrael atyánk Istene, 
áldott légy 
öröktől fogva és örökkön. 

Tied a nagyság és erő, 
dicsőség, győzelem és fölség, 
minden tied az égben és a földön. 

Tied a királyság, Uram, 
minden fölött te trónolsz magasan, 

gazdagság, pompa tetőled ered, 
te uralkodsz a mindenség felett, 

uralom és erő van a kezedben, 
tőled kap nagyságot, hatalmat minden. 

Hadd zengjünk hálát, Istenünk, neked, 
most hadd dicsérjük fölséges neved. 
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DICS~Rö ~NEK A sznSZóRTSAGBAN 
(Tób 13,1-8) 

Aidott legyen az élő lsten mindörökké, 
legyen uralma áldott. 

Mert ostoroz és kegyelemmel áraszt, 
halálba süllyeszt és feltámaszt, 
nem menekül el senki hatalmától. 

Izrael népe, zengd dicséretét a nemzetek előtt! 
Szétszórt közöttük minket, 
hogy még itt is nagyságát hirdesd. 

Minden élő előtt ujjongva áldd, 
mert ő a mi Urunk, mert ő az lsten, 
atyánk örök időkön át. 

Mikor vétkeztünk, ránk verte az ostort, 
de ismét könyörül 
és összegyűjt a nemzetek közül, 
akik közt szétszórt. 

Ha hozzá fordul egész szivetek, 
ha lelked minden szándéka igazság, 
akkor ő is hozzátok fordul, 
nem rejti többé arcát. 

Vedd észbe, mit tett veletek, 
teli torokkal zengjetek 
és áldjátok az igazság Urát, 

magasztaljátok: király ő 
örök időkön át. 

öt zengem én a számkivetés földjén, 
egy bűnös nép előtt meghirdetem 
erejét és hatalmát. 

ó térjetek meg, bűnösök, 
és igazságban éljetek szine előtt. 
Ki tudja, hátha irgalmaz még 
és kinyilvánítja kegyelmét. 

lstenemet hadd magasztalom én, 
lelkem az ég királyát vígan zengi, 
az ő nagyságát dicsérje mindenki, 
őt áldja Jeruzsálem közepén. 
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JUDIT DICSI':Rö !:NEKE 
(Jud 16,2-3.13-15) 

Pergő dobokkal dicsérjétek Istenem, 
az úrnak lanton zengjetek zenét, 
új éneket daloljatok neki, 
magasztaljátok, hívjátok nevét. 

új ének áldja Istenem: 
-Nagy vagy, Uram, és dicsőséges, 
csodás hatalmad túltesz mindenen. n 

Minden teremtményed szolgáljon, 
szóltál és létrejöttek, 
lelked kiáradt s megalkotta őket, 
nincs lény, amely szavadnak ellenálljon. 

A hegyek alapjai és a tengerek 
megreng enek, 
a sziklák teelőtted, 
akár a viasz, megolvadnak, 

de akik tisztelettel félnek, 
azokhoz irgalmas vagy. 

IMÁDSÁG BOLCSESSI':GI:RT 
(Bölcs 9,1-6.9-10) 

Atyáink Istene, irgalmas úr, 
mindent te alkottál igéddeL 

Bölcsességeddel embert teremtettél, 
hogy uralkodjék müveid felett, 

hogy szentségben és igazságban 
vezesse a világot, 

s egyenes lélekkel itéljen 
minden itéletében. 

Add nekem trónod társát: bölcsességed, 
gyermekeid közül ne zárj ki, 

mert szelgád vagyok, cseléded fia, 
esendő és halandó ember, 

itélet és törvény terén 
tudásban fogyatékos. 
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Mert lehet valaki tökéletes 
az emberek között, 
ha bölcsességed hiányzik belőle, 
semmit sem ér. 

Ná lad a bölcsesség; műveid ismeri: 
jelen volt, mikor a világot teremtetted, 

tudja, mi kedves teelőtted, 
parancsaidnak mi felel meg. 

Bocsásd le szentséges egedből, 
dicsőséges székedről küldd le őt, 

hogy velem legyen törekvéseimben, 
s tudjam, mi tetszetős szined előtt. 

úJRA JELEKET, ISMn CSODÁKAT! 
(Sir 36,1-5.9-13) 

ó irgalmazz Urunk, mindenség Istene! 
ó nézz le ránk: 
Áraszd ki félelmedet minden népre! 

Emeld fel kezedet a pogány népek ellen, 
döbbenjenek hatalmad erejére. 

Ahogy nekik szentségedet 
nyilvánvalóvá tetted általunk, 
most minekünk mutasd meg 
nagyságod általuk. 

Ismerjenek meg, ahogy megismertünk, 
hogy nincs más lsten, Uram, rajtad kívül. 

Hozz újra jeleket, ismét csodákat, 
dicsövé tedd kezed, karodat erőssé tedd. 

Gyüjtsd össze Jákob minden törzsét, 
az ősi örökrészt add vissza ismét. 

l rgalmazz népednek, 
Urunk, hisz neved viseli, 
és Izraelnek, hisz elsőszülötted. 

Szentséges városodat fogadd irgalmadba, 
hisz Jeruzsálem a lakásod. 

Töltsd be Siont zengő dicséreteddel 
és dicsőségedet népedre áraszd. 
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VEZESSE Lt:PTEINKET AZ úR VILÁGOSSAGA 
(lz 2,1-5) 

Ez lesz a végső napokban: 
Az úr házának hegye felmagasui 
a hegyek fölé, a halmokon túl. 

Minden nemzet feléje ömlik, 
temérdek nép oda özönlik. 

Gyertek, menjünk fel az úr hegyére, 
Jákob lstenének lakhelyére. 
Tanuljuk ösvényét, kövessük útjait. 

Mert Sionból tanítás származik, 
lsten szava Jeruzsálemből: 

A nemzetek között törvényt ül, 
sok nép felett ítélkezik. 

Kardjuk ekévé kalapálják, 
oltókéssé a dárdát, 
nép népre kardját ki nem rántja, 
nem készül ütközetre. 

Jöjj, Jákob népe, lépteink vezesse 
az Úr világossága. 

A SZABAOlTó DICSt:RETE 
(lz 12,1-6) 

Uram, hálát adok: 
felgerjedt és lelohadt haragod 
és vigasztalást hoztál. 

Igen, lsten a szabadítóm, 
benne remélek és nem félek, 
az úristen: erősségem, dalom 
és szabadítóm ő lett. 

Ujjongva merítsetek forrásából! 
Elmondhatjátok akkor: 

"Zengjétek az Urat, kiáltsátok nevét, 
müveit mondjátok el minden népnek, 
neve fölségét hirdessétek. 
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Az úrnak énekeljetek, mert szabadulást szerzett, 
adjátok tudtára az egész földnek, 

hangoztasd, hirdesd, Sion lánya, 
mily nagy Izrael Szentje benned!" 

ERöS VÁRUNK 
(lz 26,1-4.7-9} 

Erős várunk van: kőfalak és bástyák 
védik, vigyázzák. 

Nyissátok ki a kapukat, 
igaz népet eresszetek be, 
amely majd hozzá hű marad. 

T e elsimítod az igazat útját, 
igazak ösvényét egyenesíted. 

Igen, Uram, és bizakodva járjuk 
ösvényét itéleteidnek: 
neved és emléked kivánjuk. 

Szivem az éjben vágyódik feléd, 
a lélek virraszt bennem, vár terád. 

Ha ítéleted eléri a földet, 
megérti igazságod a világ. 

VIGASZT Aló SZóZAT 
(lz 33,13-16) 

Halljátok a távolban, 
mit tettem! 
Lássátok közelemben 
hatalmam! 

Sionban reszketnek a vétkesek, 
a bűnöst elfogja a rémület. 

Melyikünk képes lakni 
emésztő tűz hevében? 
Melyikünk képes megmaradni 
örökké égő lángok közelében? 
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Ki jog szerint él, igazat beszél, 
az erőszakos hasznot elveti, 
a vesztegetés díját kezéről lerázza, 
fülét befogja - vérontást ne halljon, 
szemét becsukja - a rosszat ne lássa. 

Hegyormok csúcsán lesz lakása, 
búvóhelye sziklaerődben. 
Eteilel-itallal ellátják bőven. 

EZEKIÁS KIRÁLY HÁLAI:NEKE CSODÁS GYóGYULÁSA 
UTÁN 

(lz 38,1 0-20) 

így száltam én: 
már indulnom kell életem delén, 

magához hódítja az Alvilág 
maradék éveim sorát. 

így száltam: többé az Urat nem látom 
az élők országában, 

emberre többé nem tekintek 
azok között, akik a földön élnek. 

Otthonomat felgöngyölik, lebontják, 
mint pásztorember sátrát; 

mint a takács, az életem felgombolyítod, 
a szövőszékről leszakítod, 

reggeltől estig sorsomat bevégzed, 
virradatig zokogva sírok, 

mint oroszlán, a tagjaim széttéped, 
reggeltől estig sorsomat bevégzed. 

Mint a csicsergő fecske, 
s a panaszosan búgó vadgalamb, 

felnézek bágyadt szemmel az egekbe: 
Halld meg szavam, végy gondodba, Uram! 

Mit szóljak, mit mondjak? ö tette ezt. 
Mindenkor magasztallak 
lelkem kínjai közt. 

Mert lám, a boldogság helyett 
csak kín lett részem, 
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mégis, tudom, nem engeded 
a pusztulás vermébe jutni lelkemet, 

de minden bűnömet egészen 
hátad mögé veted. 

Hiszen az Alvilág téged nem áld, 
nem zengi dicséreted a ha lá l: 

aki a mélységbe leszáll, 
már hűségedben többé nem remélhet. 

Csak aki él, 
csak aki él, mint én, csak az dicsér! 

Apák a fiaiknak 
hűségedről beszélnek. 

Az úr az én megváltóm! 
Dalunk zengjen, zenéljen 
életünk minden napján 
az Úr házának belsejében. 

SZERETÖ PÁSZTOR 
(lz 40,1~17) 

Ime az lsten, az Úr 
erővel közeleg, karja hatalmas. 

Nézzétek, hozza a jutalmat, 
ím ajándéka előtte vonul. 

Ahogy a pásztor nyáját legelteti, 
a bárányokat karján hordja, 
öleli, ölében tartja, 
s az anyajuhot féltőn vezeti. 

Ki töltötte ki markával a vizeket? 
Az eget keze hosszával ki mérte meg? 

A föld porát ki veti latba? 
A hegységeket mérlegre ki rakta? 

Az úr lelkének irányt ki szabott? 
Van-e, ki neki tanácsot adott? 

Kit kérdezett, hogy felvilágosítsa, 
hogy az igazság útjára tanítsa, 
értést adjon neki 
s az értelem útján eligazítsa? 
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A népek, lásd, mint vízcsepp a vödörben, 
annyit nyomnak, mint mérlegen a porszem, 
mint a homokszem a szigetek súlyo. 

Libanon? Tüzet rakni nem elég. 
Allate nincs elég elégő áldozatra. 

A nemzetek előtte: mint a semmiség, 
annyit sem érnek, mint az üres puszta. 

íTHET ~S íG~RET 
(lz 42,1 0-16) 

Daloljatok az úrnak új dalt, 
a nagyvilág dicsőségét harsogja, 
zengje a tenger s ami benne él, 
a sok sziget s minden lakója. 

Ujjongjon városaival a sivatag, 
s akik Kédar sátrait lakják, 
akik Szélában élnek, magasztalják, 
a hegytetőkről kiáltozzanak. 

Az úrnak dicsőséget zengjenek, 
dicséretét mondják a szigetek. 

Az úr, mint harcok hőse, kivonul, 
mint aki hadba száll, haragra gyúl, 
felcsendül csatakiáltása 
és ellenségét leigázza. 

"Hallgattam hosszan, 
szavamat visszafogtam, 
de most vajúdó asszonyként zihálok, 
lihegek és kiáltok. 

Letarlom a hegyeket-dombokat, 
minden zöld virulást lehántok, 
a folyamok szárazzá válnak, 
vizüket vesztik a tavak. 

Vakokat járni késztetek, 
bár az utat nem ismerik, 
ösvényeken, melyeket nem ismernek, 
én utat mutatok nekik. 
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Arcuk előtt o sötétséget 
fénnyé változtatom, 
egyenes ösvényt készitek nekik 
göröngyös utakon." 

IZRAEL ELREJTöZOTT ISTENE 
(lz 45, 15-25) 

Igen, tenálad rejtőzött el lsten, 
Izrael üdvözítő Istene. 

Megalázkednak és megszégyenülnek, 
akik lázadtok ellene. 

És szégyenszemre eltokorodnok, 
kik bálványképeket forognak. 

De Izraelt oz Or megváltjo, 
váltságo megmarad örökké, 
szégyen és megaláztatás 
nem éri többé. 

Az Or ezt mondja, alkotója az egeknek, 
az lsten ő, o földet ő formálta, 
megteremtette és szilárddá tette, 
nem zűrzavoros tömkelegnek, 
lakásnak szánta: 

"Jahvé vagyok, más senki sincsen, 
nem titkos módon szóltam én, 
nem a föld vaksötét ölén, 
Jákob utódainak nem azt mondtam: 
Keressetek a Káosz fenekén! 

Jahvé vagyok, szavam igaz, 
én igazságot hirdetek. 

Mind gyűljetek körém, 
gyertek és hozzám tömörüljetek, 
akik a nemzetekből megmenekültetek. 

Mind oktalan, aki foszobrát körbe cipeli, 
olyan istenhez könyörög 
ki nem képes megmenteni. 

Beszéljetek, érveljetek, tanácsot tartsatok, 
ki volt az, aki rég megmondta, 
s már jóelőre hírt adott? 
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Nem én, Jahvé? Nincs rajtam kívül lsten! 
Igaz és szabadító Or más senki sincsen. 

Hozzám fordulva üdvösségre Jeitek, 
minden határai a földnek. 

Mert én vagyok az lsten 
és rajtam kívül senki sincsen. 

Magamra megesküdtem, 
igaz igét fakasztott ajkam, 

s az vissza nem tér hozzám: 
meghajlik minden térd előttem, 
minden nyelv esküszik rám." 

Az úrtól árad, hangoztatják, 
hatalom és igazság. 

Megszégyenülve hozzá térnek, 
akik lázadtak ellene. 

Az úrnál igazságot lel és dicsőséget 
Izrael minden gyermeke. 

"KIRÁLYI KORONA ISTENED KEZJ:BEN 
(lz 61,10--62,5) 

Felujjong örömöm az úrban, 
lstenemben vigadok én! 

Mert rám adta az üdvösség ruháját 
s az igazság palástját 
terítette fölém. 

Mint vőlegényt, koszoruval diszített, 
mint menyasszonyt, ékszerrel ékesített. 

Mint ahogy sarjat növeszt a föld, 
ahogy a kert sarjasztja a virágot, 

úgy sarjaszt az Or igazságot 
és dicséretet a népek előtt. 

Sion miatt én szótlan nem vagyok 
Jeruzsálemért nem hallgathatok: 

mig, fel nem kél, mint hajnal, igazsága 
és üdvössége, mint az égő fáklya. 

254 



A népek látni fogják igazságod, 
dicsőségedet a királyok, 

és akkor új néven neveznek, 
melyet az Or ajka jelöl meg, 

pompás fejdísz leszel az Or tenyerében, 
királyi korona Istened kezében. 

Elhagyatottnak többé nem hívnak, 
magányosnak nem hívják földedet. 

"Tetszésem benned" - ez lesz a neved, 
földedé: "férjes asszony". 

Mert az Or tetszését találja benned 
és feleségül választja földed. 

Ahogy a legény elveszi a szűzet, 
újjáépítőd feleségül vesz. 

A vőlegényt betölti örömmel párja: 
Istened benned örömét találja. 

A KOZELGö VIGASZTALAS 
(lz 66,1~14a) 

Ujjongjatok Jeruzsálemmel 
és találjatok benne örömöt, 
mind, akik szeretitek őt. 

Nagyvígan vele vigadozzatok, 
akik miatta siránkoztatok. 

Szopjatok, töltekezzetek tejéből, 
vigasztalása emlőjéből, 
gyönyörüségét élvezzétek 
kicsorduló keblének. 

így szól az Or: "Mint áradó folyam, 
borítom föléjük a békét, 
mint a kiömlő áradat, 
a népek dicsőségét. 

Karon hordozva, mint a csecsemőket, 
ölben ölelve dédelgetern őket. 

Mint a fiút ha anyja vigasztalja, 
benneteket úgy vigasztallaki 
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~s látva ezt, 
szivetek ujjongani kezd 
és testetek, akár a fű, kisarjad." 

GYÁSZDAL 
(Jer 14,17-21) 

Borítsa szememet könnyáradat, 
éjjel-nappal ne legyen már nyugvása. 

Derékba törve fekszik népem lánya 
egy iszonyú csapás alatt. 

Ha járom kinn a földeket: 
levágott tetemek. 

A városba ha visszatérek: itt 
az éhség szedi áldozatait. 

Pap és próféta koldusmódra jár, 
otthonra nem talál. 

Hát elvetetted Júdát végképp? 
Hát Siontól megutálkoztál? 
Mért sebzel úgy, hogy gyógyír sincs már? 

Békében bíztunk, s nincs reménység, 
a gyógyulásban, s íme baj szakadt ránk. 

Elismerjük, Urunk, sok aljas tettünk 
s atyáink vétkeit: teellened vétkeztünk. 

Neved miatt ne vess el minket, 
ne hagyd, hogy csúfság érje dicsőséges széked! 

Emlékezz meg, ne bontsd fel 
a velünk kötött szövetséget! 

A MEGúJULÁS OROME 
{Jer 31,10-14) 

Az Or szavát halljátok, népek, 
s a messzi szigetekig hirdessétek! 

Aki szétszórta Izraelt, össze is tereli, 
mint pásztor a nyájat, védelmezi. 
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Igen, az úr Jákobnak megváltást hoz, 
megmenti attól, aki leigázta. 

Sion hegyére ujjongással jönnek, 
vonulnak oda mind az úr javához: 

gabona, újbor, olaj várja őket, 
borjak, bárányok sokasága. 

Olyanok, mint a frissen öntözött kert, 
és többé sorvadás nem éri őket. 

Orül a lány s úgy lejti a táncot, 
öregek, ifjak összefogóznak. 

Keservüket örömre váltom, 
vigaszra, vígságre fordul a bánat. 

Es dúslakodnak papjaim bőségben, 
és minden áldással betöltöm népem. 

úJ SZIV, úJ LELEK, úJ ORSZAG 
(Ez 36,24-28) 

Kivezetlek titeket a nemzetek közül 
és összegyűjtelek minden országból, 
elviszlek titeket hazátokba. 

Tiszta vizet öntök rátok, 
hogy megtisztuljatok minden szennytől: 
én minden bálványtól megtisztítlak titeket. 

új szivet adok nektek, 
új lelket teszek belétek, 

a kőszivet kiveszem testetekből 
és húsból adok belétek szivet. 

Saját lelkemet teszem belétek 
és gondoskodom róla, 
hogy parancsaim szerint éljetek, 
rendelkezéseimet megtartsátok, megtegyétek. 

S majd abban az országban lakhattok, 
amit atyáitoknak adtam, 

népem lesztek, 
én pedig a ti Istenetek. 
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ISTENNEK KEDVES ALDOZAT 
(Dán 3,26-27.29.34-41) 

Te áldott vagy és dicséretre méltó, 
Urunk, atyáink Istene, 
neved dicsőséges örökre. 

Te igazságos vagy minden müvedben, 
tetteid helyesek, utaid igazak, 
itéleteid mind méltányosak. 

Vétkeztünk, rosszat tettünk, 
elhagytunk téged, 
mindenféle gonoszat cselekedtünk. 

Neved miatt ne vess el végleg, 
ne szüntesd meg a szövetséget. 

ó ne vedd el tőlünk irgalmadat, 
akit szerettél, Abrahám kedvéért, 
szolgád, Izsák és szented, Izrael miatt! 

T e azt igérted, 
hogy ivadékát megsokasitod, 
akár az égbolt csillagát, 
akár a tengerparti homokot. 

De nézd, Urunk: 
kisebbé lettünk minden népnél, 
ma mindenütt a földön 
porig aláztak bűneink miatt. 

Manapság nincs köztünk uralkodó, 
nincs próféta, nincs vezető, 

nincs áldozat, nincs adomány, 
égő- vagy hálaáldozat, 

nincs hely, ahol a termés zsengéi 
leesdjék ránk irgalmadat. 

Mégis: a megtört szív s az alázatos lélek 
tegyen kedvessé minket teelőtted, 

mintha kosokkal és bikákkal, 
ezer hizlalt birkával 
vonulnánk hozzád áldozatra: 

mindezt tetszéssel úgy fogadd ma, 
úgy legyen kedves ez az áldozat. 
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Ha benned bízunk, szégyen sose érhet, 
most nézd, teljes szívvel követünk téged, 
téged félünk, keressük arcodat. 

DICStRET tS MAGASZTALAS OROKRE 
(Dán 3,52-57) 

Te áldott vagy és dicséretre méltó, 
Urunk, atyáink Istene, 
dicséret, magasztalás övezzen örökre. 

Aidott legyen szent neved dicsősége, 
dicséret és magasztalás 
övezzen mindörökre. 

Aidott légy dicsőséged szentélyében, 
dicséret és dicsőség 
övezzen mindörökre. 

Aidott légy uralmad királyi székén, 
dicséret, magasztalás övezzen örökre. 

Aidott légy, ki a mélységekbe nézel, 
míg trónon ülsz a kerubok felett, 
dicséret, magasztalás övezzen örökre. 

Aidott légy fenn az égbolt magasán, 
dicséret, magasztalás övezzen örökre. 

Ti mindnyájan, az úrnak müvei, 
áldjátok az Urat, 
zengjétek, magasztaljátok örökre. 

MINDEN TEREMTMtNY DICStRO DALA 
(Dán 3,57-88.56) 

Ti mindnyájan, az úrnak müvei, 
áldjátok az Urat, 
zengjétek, magasztaljátok örökre. 

Ti mindnyájan, angyalai az úrnak, 
áldjátok az Urat, 
zengjétek, magasztaljátok örökre. 
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Egek, áldjátok az Urat, 
vizek az égi boltozat felett, 

áldjátok az Urat. 

Mindnyájan, hadai az úrnak, 
áldjátok az Urat, 

nap és hold, áldjátok az Urat, 
ég csillagai, áldjátok az Urat. 

Minden permet és harmat, 
áldjátok az Urat, 

ti szelek, valamennyien 
áldjátok az Urat. 

Tűz és hőség, áldjátok az Urat, 
fagy és hideg, áldjátok az Urat. 

Harmat és eső, ti is mind 
áldjátok az Urat, 

jég és hideg, áldjátok az Urat. 

Napok és éjszakák, áldjátok az Urat, 
fény és sötétség, áldjátok az Urat, 
fény és villámok, áldjátok az Urat. 

A föld áldást mondjon az Úrnak, 
dicsérje, magasztalja mindörökre. 

Hegyek és halmok, áldjátok az Urat, 
ami a földből sarjad, 

áldjátok az Urat. 

Ti források, áldjátok az Urat, 
tengerek és folyók, áldjátok az Urat, 
ti cethalak és viziszörnyek, 

áldjátok az Urat. 

Mindnyájan égi madarak, áldjátok az Urat, 
Ti mindnyájan, vadak és igás barmok, 

áldjátok az Urat, 
emberi lények, 

áldjátok az Urat. 

Izrael áldja az Urat, 
zengje, magasztalja örökre. 

Mindnyájan, papjai az úrnak, 
áldjátok az Urat. 

Ti szellemek, igazak lelkei, 
áldjátok az Urat, 
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ti szentek, ti alázatos szivek, 
áldjátok az Urat. 

Heneja, Azarja és Misael, 
áldjátok az Urat, 
zengjétek, magasztaljátok örökre. 

Áldjuk az Atyát, Fiút és Szentlelket, 
zengjük, magasztaljuk örökre. 
Áldott az úr az égbolt magasán, 
dicsőség, áldás zengje 
és magasztalás mindörökre. 

JON AZ ISTEN 
(Hab 3,2-4.13.15-19) 

Uram, hallottam híredet, 
remegve néztem, Uram, müvedet. 

Sok év után éleszd fel újra, 
sok év után mutasd meg: 
ha haragod felgerjed, 
emlékezz irgalmadra. 

Témánból jön az lsten, 
Párán hegyéről közeleg, 
nagysága elárasztja az eget, 
dicsérete a földet elborítja. 

Villognak előtte a fények, 
mellette lángsugár, 
rejtett forrása erejének. 

Elindulsz megváltani néped, 
hozod már Felkentednek a szabadulást. 

Lovad a tengerekre hág, 
rálépsz az áradat vizére. 
Amikor hallom, bensőm reszket, 
remeg szavára szájam széle. 

Csontom szétmállik, 
meginog lábam lépte, 
várom a kínok napját: hadd virradjon 
a minket gyötrő népre. 
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Nem hajt ki a fügefa többé, 
nem lesz gyümölcs a szőlőtőkén, 
nem hoz termést az olajág, 
a szántóföld nem terem gabonát. 

A nyájból a juhok kivesznek, 
nem lakja jószág az istállót, 
de én - az úrban örömöt találok, 
megváltó Istenem előtt örvendek. 

Az úr a Fölség: ő az én erőm, 
akár a szarvasét, lábam erőssé tette, 
s majd felvezet magas hegyekre. 

ZAKARIAS !:NEKE 
(Benedictus: lk 1,68-79) 

Aidott az úr, Izrael Istene, 
eljött és népe váltságát elhozta: 

az üdvösség szarvát felhorgasztotta 
Dávid szolgája családjából. 

Ahogy megmondta 
a szent próféták ajkán 
kezdettől fogva. 

Hogy szabadulást hoz az ellenségtől, 
hatalmából mindannak, aki gyűlöl. 

Irgalmát megmutatja őseinknek 
és szent szövetségéről nem feledkezik meg, 

az esküről, mit esküdött 
atyánknak, Ábrahámnak: 

hogy félelemtől és az ellenség kezéből 
szabadulást ad, 

és így szentségben, igazságban 
szine előtt szaigáini enged 
minden napján az életünknek. 

Téged pedig majd, gyermekem, 
a Felséges prófétájának mondanak, 

az úr szine előtt jársz, 
neki készítesz utakat, 
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üdvösségét népének tudtára adod, 
a bűnbocsánatot, 

irgalmas lstenünk szánakozó szivét, 
amely úgy hozta őt közénk, 
mint magas égből felkelő Napot. 

Hogy azokat, akik az éjben, 
halálárnyékban ülnek, megvilágosítsa 
s lábunk a békesség útjára igazítsa. 

MAGNIFICAT 
(Lk l ,46-55) 

Hadd magasztaljam az Urat! 
Hadd ujjongjak megváltó Istenemnek! 

Mert szegény cselédjére rátekintett: 
mcstantól minden nemzedék 
boldognak hirdet. 

Nagy műveket visz végbe az Erős 
és Szent az ő neve. 

Irgalma nemzedékről nemzedékre 
azoké, akik félik őt. 

Hatalmas dolgokat cselekszik karja, 
a fennhéjázó sziveket szétszórja. 

T róniukról erőseket letaszít 
és kicsinyeket magasra emel. 

Az éhezőt javaival betölti, 
a gazdagot üresen küldi el. 

Felkarolja szolgáját, Izraelt: 
irgalmát nem feledte. 

Amint igérte őseinknek, Abrahámnak 
és magzatának mindörökre. 

SIMEON ~NEKE 
(Lk 2,29-33) 

Most elbocsáthatod, Uram, szaigádat 
békében, ahogy megigérted, 
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mivel meglátta szemern üdvösséged, 
mit készitettél minden nép elébe, 

hogy fény legyen: a nemzetek világossága, 
népednek, Izraelnek dicsősége. 

EGY Fö ALA TI KRISZTUSBAN 
(Ef 1,3-10) 

Áldott legyen az lsten, Urunk Jézus Krisztus Atyja, 
aki minden lelki áldással az egekből 
Krisztusban megáldott minket. 

Már a világ teremtése előtt 
kiválasztott minket öbenne, 

azért, hogy szentek és szeplőtelenek legyünk 
szine előtt szeretetben. 

Előre arra rendelt, 
hogy fiakká fogadjon Jézus Krisztus által 
akaratának tetszése szerint, 

hogy magasztaljuk kegyelme dicsőségét, 
amellyel a szeretett Fiúban kegyébe fogadott. 

Benne van megváltásunk vére által, 
bűneink bocsánata kegyelme gazdagsága szerint, 

amelyet minden bölcsességgel és tudással 
kiárasztott ránk. 

Tudtunkra adta akarata titkát tetszése sze ri nt, 
amit előre elhatározott 
s az idők teljességében véghezvinni szánt: 

hogy Krisztusban egy fő alatt mindent egységbe összefog, 
ami az égben és a földön létezik. 

KRISZTUS AZ ELSö 
(Kol 1,12-20) 

Adjunk hálát az Atyának, 
aki méltóvá tett minket 
a szentek örökségére fényességben, 

aki a sötétség hatalmából kimentett 
és áthelyezett Fia országába. 
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Benne találtunk megváltásra, 
a bűnök bocsánatára. 

ö a láthatatlan lsten képmása, 
minden teremtmény elsőszülötte. 

Minden teremtmény benne jött létre 
az égben és a földön: 
a látható és a láthatatlan, 
trónusok és uralmak, 
fejedelmek és hatalmak. 

T e remtett létét minden 
általa és benne kapta. 

Ö minden előtt létezik 
és minden őbenne áll fenn. 

ö a feje a Testnek: az Egyháznak, 
ö a kezdet, az elsőszülött 
a halottak közül, 
hogy mindenben ö legyen élen. 

Az Atyának úgy tetszett, hogy minden teljesség 
benne lakozzék, 
hogy általa mindent 
magával kibékítsen 

s vérével a kereszten 
békességet szerezzen 
mindannak, ami létezik a földön és az égben. 

KERESZTHALÁL ÉS MEGDICSöOLÉS 
(Fil 2,6-11) 

Krisztus Jézus 
az isteni lét állapotában 
lstennel való egyenlöségét 
nem úgy tekintette, mint féltett zsákmányt, 

hanem kifosztotta önmagát 
s vállalta a rabszolga létét, 
emberekhez lett hasonló, 
külsöleg közönséges ember. 

Megalázta magát 
és engedelmes lett a halálig, 
kereszthalálig. 
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Ezért az lsten is felmagasztalta 
és megajándékozta olyan névvel, 
mely minden név fölött áll. 

Hogy Jézus nevére 
mindenki boruljon térdre 
az égben, a földön, az alvilágban 

s nyelvükkel valahányan 
úrnak vallják Jézus Krisztust 
az Atyaisten dicsőségére. 

MHTO VAGY 
(Jel 4,11 ;5,9-10.12) 

Méltó vagy, Urunk Istenünk, 
hogy átvedd a dicsőséget, 
a hódolatot és a hatalmat. 

Mert mindent te teremtettél, 
akaratod alkotta, hozta létre őket. 

Méltó vagy, Urunk, hogy átvedd a könyvet 
és pecsétjeit feltörjed, 

mivel megöltek 
és lstennek megváltottál minket véreddel 
minden törzsből és nyelvből, 
népből és nemzetből, 

lstenünknek 
országgá és papokká tettél, 
hogy urai legyünk a földnek. 

Méltó a Bárány, kit megöltek, 
hogy a hatalmat ráruházzák, 
a gazdagságot, bölcsességet, hódolatot, 
a dicsőséget és az áldást. 

HÁLAADO ~NEK 
(Jel 11,17-18;12,10b-12a) 

Mindenható úristen, 
hálaadással áldunk téged: 
te vagy, te voltál és te eljössz. 
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Mert átvetted a főhetaimat 
s az uralom a tiéd lett. 

Haragra gerjedtek a nemzetek, 
haragod ideje elérkezett, 
hogy ítéletre keljenek a holtak, 
hogy szolgáid megkapják a jutalmat, 
a próféták s a szentek, 
azok, akik félik neved, 
nagyok és kicsinyek. 

Eljött lstenünk megváltása, 
ereje és országa, 
felkent Királyának hatalma. 

Letaszították 
testvéreink vádlóját, 
azt, aki lstenünk előtt 
vádolta őket éjjel-nappal. 

Legyőzték őt a Bárány vére által, 
tanuságtétele szavával. 

Nem ragaszkodtak életükhöz a halálban, 
ujjongjatok ezért egek 
és akik benne laktok valahányan. 

HóDOLAT 
(Jel 15,3-4) 

Nagy és csodás, amit alkottál, minden, 
mindenható úristen! 

Utaid igazak és helyesek, 
örök Király minden idő felett! 

Van-e, Uram, ki nem fél téged 
és nem dicsőiti neved? 

Mert jóságos csak te vagy egyedül, 
mert minden nép körédbe gyül, 
hogy hódoljon előtted, 

mivel minden itéleted 
nyilvánvaló lett. 
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Alleluja! 

ELI:RKEZETT A BÁRÁNY MENYEGZöJE 
(Jel 19,1-7) 

Az üdvösség, a dicsőség, az erő Istenünké, 
itéletei mind helyesek, igazak. 

Alleluja! 
lstennek dicséretet mondjatok, 
szolgái mindahányan, 
akik őt félitek, 
kicsinyek és nagyok. 

Alleluja! 
Az Or király lett, 
a mindenható lsten. 
Ujjongjunk víg örömben 
és dicsőítsük őt. 

Alleluja! 
Elérkezett a Bárány menyegzője, 
menyasszonya felöltözött. 
Alleluja! 
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